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F\ m. kir. Belügyminiszter Úr 
va/amennyi csend6rparancsnokságnak és hivata/nak a következ6 rende/etet adta ki: 

R felszabadult keleti és erdélyi területek birtokbavétele 
a m. kir. csendőrséget is rendkívüli feladatok elé állította. 
R magyar csendőr, mint a Szentistváni Magyarország egyik 
legjellegzetesebb és legjobban visszavárt képviselője, az elmult 
huszonkét év alatt úgy élt megszálltterületi testvérein k 
képzeletében, mint a magyar igazságnak, törvény tiszteletnek, 
pártatlanságnak és becsületes közigazgatásnak megtestesítője. 
R magyar csendőrség működéséhez fűződő ezek az emlékek 
csak fokozták a várakozást, amelyet magyar testvéreink 
a végre újra megjelent ka kastollhoz fűztek. 

Jóleső örömmel állapítom meg, hogya magyar csendőr
ség maradéktalanul megfelelt ennek a várakozásnak, nem
különben a feladatoknak is, amelyeket közbiztonsági vonat
kozásban eléje tüztem. Mintaszerű készséggel és lelkesedéssel, 
a magyar csendőr erényévé vált hűséges lelkiismeretességgel 
és minden magánérdek feláldozásában megnyilvánult önzet
lenségggel sietett minden csendőr oda, ahová feladata állí
totta. R helyzetadta és az átmeneti viszonyok fokozta 
nehézségek sem tisztet, sem csendőrt meg nem torpantottak 
és nem tartottak vissza attól, hogy nehéz kötelességének 
maradéktalan jószándékkal és eredménnyel tegyen eleget. 
Rz, hogy a felszabadult területeken a közbiztonsági viszonyok 
örvendetesen jók, nem kismértékben a magyar csendőrség
nek is kösz[,nhető. 

Köszönöm ezt a magyar csendőrség minden tagjának, 
e köszönetem kifejezője ez a dícséret, amellyel ezt a kiváló 
szolgálatteljesítést nemcsak mint miniszter, hanem mint 
magyar ember is, .örömmel elismerem. 

Budapest, 1940. évi december hó 31-én. 

I<ereszfes-Físcher s. k. 



34 CSENDöRSÉGILAPOK 1941 január 15. 

A biztosítási ügyletekről 
és az azokkal kapcsolatos 

bűncselekményelil'ől. 

Egészen röviden ismertetjük a biztosítási ügy
leteket azért, hogy a csendőr, aki ezekkel bűn
cselekmény gyanúja esetén kapcsolatba kerül, bizo
nyos általános ismeretre tegyen szert. Ez szükséges
nek látszik, mert ily esetek nyomozása során rend
szerint felkészült, óvatos, ravasz, sokszor pedig "ki
tanult" tettesekkel kerül szembe a csendőr. Felké
szültségéhez tehát ezek az ismeretek is szükségesek. 

Mindenekelőtt az életbiztosítással foglalkozunk. 
Az 1875. évi XXXVII. t.-c. 498. §-a az életbi:<ltosí

tás fogalmát következoképp határozza meg: 
"Életbiztosításnak azon ügylet tekintetik, mely 

által valaki ellenérték (díj) kikötése mellett bizo
nyos összeg fizetésére kötelezi magát olyképpen, 
hogy a fizetési kötelezettség valamely személy élet
tartamától, vagyegészségétől, vagy testi épségétől 
tétetik függővé." 

Mi az életbiztosítás célja~ A családról való gon
doskodás. Ez. a cél a legszebb, hiszen a nemzet testét 
alkotó egyedek, családok jövendőjének biztosítására 
hivatott. Joggal gondolhatnánlr, hogy ez a kérdés ér
deklődésre talál a társadalom legszélsőbb rétegeiben 
is, .hiszen egyéni és nemzeti szempontból egyaránt 
nagy jelentőségű. 

Pedig nem így van. Éppen ezzel az emberbaráti 
és nemzetvédelmi elgondolással kapcsolatban annyi 
vélemény kelt szárnyra, hogyha azt érdemben mind 
felsorolnánk, hosszú oldalak telnének meg vele. Mi
vel erre sem mód, sem pedig szükség nincs, eléged
jünk meg azzal, hogy a~ embereknek az életbiztosí
tással kapcsolatos állásfoglalását három nagy cso
portba tömörítsük. 

Tolvajok. 
írta: CSURKA PÉTER. 

Úgy karácsony táján Györgye levágta a mala
oot. Megper~elte, me.gkaparta, felbontotta, rende'
sen sz.éjjel.szedte, úgy, mint ' minden as~endőben 
ilYelI1 tájon szokta. Györgye állrami útkaparó voU, 
irigyelt személy a havas ok ~özött, teilett neki disz
nóra is minden esztendőhen. Koodett kiurasodni 
pásztoriársai kÖZjül, akik, ha még tudtak vo1na ma
laoot vágni tgy téH decembereken, sohsem vágtak, 
mert meg lehet a havasi ember malac n.élkül is. A 
máléil.umyélr nagyon jó s vadat is ad az Isten ho~ 
eleget. 

Az asszonyok segédkootek Gyfu-gyéneik. A fele
sége, meg a mostoha anyja, ' akit kegyeletből tar
tott, mi.nJt apjáróIJI rám ar adt egyedüli örökséget, 
aldt nem volt szíve kikerg,etni a világba az öreg 
Topesán halála után. Otthagyta és dolgoztatta. 

Délután, éppen a húst apritotta Györgye a 
bárddal, az öregasszony a:lJt mondta, hogy rosszul 
érzi magát, engedj.ék őt lefeküdni. Györgye dum
nyezówtt, hogy most jön rá a n.yavaja, mikor 
annyi dolog van. De az öregasszOOly reszketett, sá
padt volt, mint a sárga levél, beli:Uta, hogy igazán 
nyavalyás a .z a<sszony, ha,gyia, hogy lefeküdóön. 

• 
Este, midŐin már fi húst is besózta Györgye, dé

zsákban betette. a kamrába, két istentelen alalt: állí-

Az első csoportba tartoznak azok, akik nem köt
r,ek életbiztosítást, bármennyit hallanak arról. 

A második nagy csoport tagjai ismerik, sőt az
zal kérkednek, hogy "túlságosan" is tisztában van
nak az életbiztosítás fogalmával, csakhogy ... És itt 
egyénenkint színeződő, de ugyanazon eredményt le
szűrő végeláthatatlan elbeszélésbe kezdenek: "Ne
hogy beugrassa magát, nehogy ilyesmire szánja ne
hezen szerzett kis pénzét, mert tudja ... Volt nekem 
egy nagynéném, annak a keresztlányának a vőlc
gényjelöltje is rávette egyszer a nagynéném mosto
hanővérének az apósát, hogy kössön életbiztosítiLst 
és mit gondol, m~ lett a vége~ Odaveszett a szeren
csétlen ember pénze a háborúban, egy fillért sem 
kapott sem ő, sem a családja, lát jE, ezért mondom l" 

V égül a harmadik csoportba számlálhat juk azo
kat, akik levetkőzve nemtörődömséget, sőt ellent
állva a jóismerősök lebesz.élő erőszalwsságának, még
is biztosították magulrat. 

• 
Életbiztosítás megkötésére elsősorban azoknak 

van szükségük, akik foglalkozásuknál fogva jobban 
ki vannak téve balesetnek, szerencsétlenségnek, az
után azoknak, akik nyugdíjnéJküli állásban vannak 
s így haláluk esetére családjuk megélhetése és jövője 
nincs biztosítva. Az életbiztosítás lehetővé teszi, 
hogy ezek az egyének a legteljesebben biztosítsák 
özvegyük és gyermekeik jövendőjét, boldogulását. 
Azok is, kiknek halála esetén nyugdíjjogosultságot 
élvez az özvegy, igen gyakran élnek a biztosítással. 

De felhasználható az életbiztosítás arra is, hogy 
amikor egy dolgos élet gyümölcseként akarja valaki 
élvezni megtakarított pénzét, kézhez kapjon olyan 
nagy összeget, amely már gondtalan megélhe
tést biztosít, estleg családi ház, gazdaSág készpénzen 
vételét teszi lehetővé. 

tott be Györgye házába. Mind a kettőt ÍS!IIler1.e 
Györgye. Az egyik PLoestböl jött át E,rdéllyoo. Re
gáti volt és az egyik aranybányruban kapott álllásL 
Onnan egyenesen a tömlöcbe szállítottáik páir évvel 
ezelőtt. Ú gy hallotta Györgye, hogy nagy lopáson 
kapták rajta. A másik 'l'uTCm Fffiicián. volt, a "dok
tor" úr, aki a falvakat járta és "gyógyította" a né
pet. Nagy híre volt a doktornajk, akirO] úgy tudták, 
hogy az Isten m~g ifjú kOll'ában. áldotta meg ezzel 
a ropprurut tehetséggel, amikor még a mármarosi 
havasok között tilinkózott friss patakok mentén. A 
nép áldotta Feliciánt, de nem éppen úgy a hatósá
gok, aJrik gyakran hűvösre tették a csodado~dort. 

- Éremtük a jó szagot, Gyö'rgye, és bejöttünik. 
A jó hurkát, kolbás.:lJt mi sem vetjük meg! Ne ha
ragudj, de éhesek vagyunik ... 

- Honrruan jöttök~ 
- Mit törödsz v,ele~ '" Ha azt kérdeznéd, hogy 

hova me,gyünk, arra inkább volna kedvem felelni. 
Én megyek vissza a bányába... Fe.Imentettek. [Ki
derüll.lt, hogy ártatlanul ültem... A doktoT meg 
Kapnikra megy... A bám.'yai,gazgató hívta meg, 
hogy gyógyítsa meg a feleségét ... Ugy-e, Felicián~ 

A doktor meglóbálta kegyetlen nagy f·ejélt, úgy 
van, úgy van. 

- Adok egy vacsorát - szólt Györgye -, ha 
megvizsgáJlod a mostohaanyámat ... 

A sarokba bökö.tt a vacok felé, ahol az öreg-
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Ezek után rátérhetünk a különböző biztosítási 
módozatok felsorolására. A felsoroltak korántsem me
rítik ki azt a rengeteg változatot, amely az életbizto
sításnál szinte minden eshetőségre számítva igyek
szik a biztosítottnak megfelelő feltételeket szabni. 

Az életbiztosítás egyik főcsoportja a vegyes
tőke biztosí tás. 

Vegyestőkebiztosítás esetében az egyén meg
határozott időre (életbiztosításnál mindig 20 _ éves 
időtartamot veszünk) életbiztosítást köt. Ha a határ
idő letelt. akkor a biztosított kézhezkapja a bizto
sított összeget. Abban az esetben, ha biztosított még 
a határidő letelte előtt elhalálozna. a 'biztosító inté-
zet a hozzátartozói kezéhez juttatja el a biztosított 
(isszeget. 

A vegyestőkebiztosításnak sokféle alcsoport ja 
van, melyek közül az alább felsoroltak figyelemre
méltók: 

1. A díjat kikötött tartamig kell fizetni. de csak 
akkor válik esedékessé, ha biztosított meghal. 

Például Kiss János eszerint a módozat szerint 
köt életbiztosítást. Meghatározott ideig fizeti a ki
kötött díjat, tehát 20 évig és, bár eléri a 20 esztendőt, 
annak leteltével nem kapja meg a biztosított össze
get, csak halála után a hozzátartozói. Viszont 20 év 
letelte után a díjak fizetése természetszerűleg meg
szűnik. 

2. Tőke csak kikötött tartam elérésekor kerül ki
fizetésre, akár él a biztosított, akár nem. Ez gyer
mekekről való gondoskod~s lehetőségét adja meg. 

Például, ha egy családapa fenti módozat szerint 
kötött életbitosítást, amely mondjuk 1960-ban jár le. 
tekintet nélkül arra, hogy az édesapa mikor halálo
wtt el, a biztosító intézet 1960-ban kifizeti a bizto
sított összeget. Sem előbb, sem később. 

3. Az eredetileg biztosított összeg fele a kikötött 

ass~OIIly feküdt. A "doktor" felállt, az ágyhoz ment, 
megfogta az asszony kezét. Lehajolt hozzá, hal1ga,
tóz.ott. 

- Mélyen alszik! - mondta s viss,zaült az. asz
talho1Z,. 

Megvacsoráztak. A két istentelen alaposan be,
evett a hurka-kolbászból. Megitták Györgye mara
.(lJék. pálinkáját is s úgy éjfél felé útnak induJ,tak. 

• 
- Meghalt ez az öreg,asszony! - mondta fázó-

-san Györgye és arrébb lépett az ágytól. Fe'les'ége 
-összoosapta a kezeit, rakta sz.aporán magára a ke-
resztet. Ott volt a haláJl a kis útszéli házban s' me.g
kövült l:élekkelállt a kért ember az örök mozdul'at
lanság mellett. A kutya kint különösen csaholt, a 
kéményen besüvöltött a vad hegyi szél. Györgye 
ijedezett a halott asszonytól. _ Ez,zel együtt aludni 
reggelig! ... Ne.m lehet, kell vele valamit csinálni. 

Kiment rogyadozó térdekkel s behozta a nagy 
lnosóteknöt. Az öre,gasszOillyt pedig belehelyezte a 
teknöbe. Intett párjának, hogy fogná illeg a teknő 
végét. 

- Minden mindegy már - mOlIl'dta Györgye, -, 
;Il. halottnak egyre megy, hol tölti a~ _éjszak.át. 

A kié't 1stentelllen ezen időhen Kapnikbánya 
alatt járt, 'whol Felicián egyszel'csak visszafmdult. 

tartam felének elérésekor kifizetésre kerül, míg má
sik fele csökkentett díjjal továbbra is érvényben 
marad. 

Pl. Kiss János eszerint a módozat szerint köt 
élethiztosítást 10.000 P erejéig. Ha a meghatározott 
időtartam, tehát 20 év fele letelt, megkapja a bizto
sított tőke felét, azaz a biztosítás megkötése után 
10 évvel 5000 pengőt kap kéz:hez. Természetesen a 
második 10 év alatt kevesebb díjat fizet, mint mikor 
még az egész 10.000 pengő érvényben yolt. 

4. Szerényebb fizetésüek életbiztosítása, mert a 
biztosított tőkéért első 5 évben fél díjat kell fizetni, 
a teljes díj csak 5 év letelte után lesz fizetendő. 
(Ü gyes IDÓdozat, tekin tettel 8JZ alacsonyan induló és 
fokozatosan emelkedő fizetésekre. V1s:ltOnt, ha valaki 
így okoskodik: "Nekem inkább van pénzem fiatalabb 
koromban, amikor a gyermekek még kicsinyek, mint 
később, mikor iskoláztatásuk stb. mégegyszer any
nyiba kerül", akkor ennek az egyónnek is kedveznek 
fi biztosító társaságok azzal a biztosítási módozattal, 
ami fentebb említettnek teljes fordított ja. Vagyis az 
első 5 évben magasabb a biztosítási díj és fokozato
san száll alá. 

5. Tanulmányi és hozománybiztosítás. 
aj Tanulmányi biztosítás szerint az egyetemi 

évek idejére évi 1000 P járadék biztosítható. (Leg
feljebb 5 évre.) Avatási és szigorlati költségekre 
további 1000 P kerül kífizetésre. 

bJ Hozománybiztosításnál a biztosított ö,sszeg a 
leánygyermek 18. életévének elérésekor, esetleg 
férjhezmenéskor kerül kifizetéste. 

Mind a tanulmányi, mind ahozománybiztosítás 
újabb, szociális módozat. Segítséget nyujt tanítta
tásra, férjhezmenési költségek fedezésére. Minden 
apa életének folytatását látja gyermekében s annak 
minden tekintetben többet akar biztositani az élet-

- Te doktor! - ffio:nd:ta a nagyfejünek-, 
gyere velem, mert én az,t terveHem ki, hogy elhoo
~uk Györgye di,sznaját. Mindeil1t elhozunk, hur kM, 
kolbás~t, s,ózott húst, szalonnát, mert s'zent igaz az, 
hogy nem hívott tégedet se a kapniki bányaigaz
g,ató, hogy gyógyítsd a feleségit. Úrilllépek nem 
hívnak 'téged. hiába ámítod a világot. És te is oda
készülsz, ahova én. Feil!megyűnk a cseswrai hegyei!;:. 
közé, letanyázunk a sporth~ba, a régi be, ott tele
lünk ki. A dráku se jön oda, vad van ugyan elég, 
de sokat segít mégis e~ a dise;nó rajtunk. Más az 
í~e . . . Na, mit huz,og.atod a v,álI8Jdat, te is éppe;n 
olyan csavargó va,gy, mint én, gyere, mert fe.jbe~ 
váglak. 

F ,elicián s,z,ótlanul köveM,e a l'eogátit. 

A~ ajtó nem volt bezárva, Györ'gyéték e[lfelej
tették a nagy bajban bezárni. Belábujjhegyeztek a 
konyhába. Az egyik gyufát rántott s a feJlobbami> 
féiJlynél me.gpillantották a teknöt.. Benne a halott 
asszonyt. A halott assZiornynak megmerevedett te
kinte.tét. A tiltakozást, mely a pillanatnyi félllynéfl 
cikázott belőle. ütést éTez:tek a mell ükben, a,z ar
cukorn. 

~ ütéls kiV'erte őket az, udvarra, a~ útra. Atko
zottul megfagyott szívvei húzták az, utat maguk 
után. M,eg se álltak a cseszorai régi sportház.ig ... 
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ben, mint amennyiben neki volt része. A mai világ
ban oly fontos a kellő iskoláztatás, hogy az édes
apák, ha arcuk verejtékével is, de nagy nehezen elő
teremtik azt az összeget, amely a fiúgyermek tanul
mányaihoz szükséges. Minden évban megjsmétlődő 
súlyos gondok azonban a szigorlati költségek, lakás. 
('llátás, tandíjköltségek stb. 

Az életbiztosítások megkötésénél a biztosító 
intézetek egyetlen feltételt szabnak csupán: hogya 
biztosított egészséges legyen. Mindenkinek, aki biz
tosíttatni akarja magát, orvosi bizonyítványt kell 
benyujtani, mely kezeskedik arról, hogy az illető 
teljesen egészséges. Amennyiben valami csekély 
rendellenesség mutatkozik, ami már kétségessé teszi, 
vajjon elfogadható-e az életbiztosításra vagy sem, 
a biztosító intézet orvosa veszi vizsgálat alá az ille
tőt és az ő véleménye alapján dönt az igazgatóság. 
Kis egészségi rendellenesség esetében magasabb kor
flsztályba sorDzzák, vagy magasabb díjat fizet. 

• 
Életbiztosításnál bizonyos díjat kell fizetni. A 

fennálló törvények értelmében a biztosítási díj előre 
és egy összegben fizetendő. Ez azt jelenti, hogy egy 
évre egyszerre kell fizetni a díjat. Amennyiben az 
egyszeri fizetés nehézségekbe ütközne, a biztosító in
tézet lehetővé teszi, hogy kisebb összegekben (iéI. 
negyed év, hónaponként) legyen fizethető a díj, de 
ebben az esetben csekély kamatot számít fel. 

Életbiztosítások 3 év letelte után kölcsönnel ter
helhetők, visszavásárolhatók, vagy tőkésíthetők a be 
fizetett díjak arányában. 

A visszavásárlás nem ajánlatos. Rendszerint 
ilyenkor fizet rá az illető, mert annyit nem kaphat 
vissza. mint amennyit fizetett, hiszen a biztosíló in
tézetnek is le kell vonni saját költségeire a befi
zetett összeg bizonyos százalékát s ezt visszavásár
lásnál nem kapják vissza. 

Tőkésíthető is az életbiztosítás. Ekkor a befize
tett díjak arányában lecsökkentett tőke, díjfizetés 
nélkül, az eredeti feltételek mellett kerűl kifizetésre. 

Mostanában kevesebb panasz merül fel az élet
biztosításokkal kapcsolatban, mint régen. Ugyanis 
régebben évenkint ellenőrizték a felügyelőhatóságok 
a biztosító intézetek munkáját, most azonban sokkal 
gyakoribb ez az ellenőrzés, amely kizárja, hogya 
biztosító intézetek bármelyike is félrevezesse a felet. 
Felügyelőhatós:íg a díj táblázatokat is felülvizsgálja 
és azok csak jóváhagyás után lépnek életbe. Az élet
Liztosítások sok embert késztettek bűnre. A bizto
sított vagy hozzátartozói nem egyszer - hogy az 
összeget megkaphassák -- nem rettentek vissza a 
bűntől. Leginkább a mérgezés az, amelynek se.a:ít
ség ével céljukat eléril\:. A csendőri nyomozás van 
hivatva a biztosított ember halálának körülményeit 
tisztázni! 

A biztosítások másik fő ágazata az elemi, vagy 
kúrbiztosítások. 

Az 1875. éyi XXXVII. t.~c. 463. §-a szerint: "Kár
biztosítás azon ügylet, melynél fogva yalaki ellen
érték (díj) kikötése mellett arra kötelezi magát, 
hogy bizonyos személyeknek az ezt valamely meg
határozott esemény következtében érő vagyoni hát
rányt m egté,ríti." Azt, aki magát a hátrány megtérí
tésére kötelezi, biztosítónak, azt, aldnek javára a kár
téTítést kikötik. kiköttetik, biztosítottnak neveza;ük. 

Valamely kárbiztosítási ügyletnek célja az, 
hogy a biztosított~t bizonyos meghatározott ese
mény következtében érő vagyoni hátrány, ennek 
megtéríttessék. Pl. lakóházának tűzbiztosítási eseté
ben ez a cél nem lehet más, mint hogy a biztosítás 
által fizetendő kárösszeg az elpusztult vagy . meg
rongált lakóház helyreállítására fordíttassék. 

Az elemi biztosítások - kárbiztosítás - körébe 
tartozik a tűz-, betöréses-lcpás-, baleset-, szavatos
sági, autó-, jég-, eső-, szállítmányozási, géptörés-, 
lopás- és sikkasztás-, iiveg-, üzemsziineteltetési- stb. 
biztosítás. 

A kárbiztosításoknál általános elv az, hogya 
biztosításból senkinek hasznot húzni nem lehet és 
senki nem követelhet régiért újat. A használat, a 
kopás és természetes avulás minden kártérítésnél 
oly mértékben vétetik figyelembe, mint amennyit 
az ingóság újkori beszerzésétől a káresemény nap
jáig értékéből vesztett. 

Ez egészen természetes, a biztosított egyén nem 
kívánbatja, hogya bi7tosító intézet 10 éves v.agy még 
annál is sokkal idősebb húto~aiért stb olyan k~rtél'Í
tést fizessen, hogy abból újonnan lehessen beren
dezni az egész lakást. új bútort tehát a kéZJbez ka
pott kártérítésből nem vehet, de olyan állapotban 
lévő használt bútort, mint amilyen az ő biztosított 
berendezése vol t - azt mindig! 

A felsorolt biztosítások közül csupán a tűz, a 
betöréses-lopás és balesetbiztosításról akarunk 
megemlékezni, különös tekintettel arra, hogy a 
csendőr munkája mikor kapcsolódik bele a biztosí
tások eseményeibe. (Biztosítás eseménye = káreset 
bekövetkezte, telhát pl. tü:obiztosításnál a biztosított 
lakóház leégése.) 

• 
A törvény meghatározása szerint a tűzbiztosítás 

tárgya lehet minden, ami a biztosítottra nézve pénz
ben kifejezhető értékkel bir. Pl. az a lakÓlbáz, amely
ben lakik, a lakás berendezése, üzleti, vagy ipari 
berendezés és gazdálkodásával kapcsolatban minden 
ingóság, amire szüksége van stb. 

Tű:obiztositásnál a díjak megyékként, városok
ként különféle módon vannak megállapítva. Azok
ban a városokban, ahol a tűzbiztonság nagyobb, ott 
a díjtételek alacsonyabbak. Pl. Budapesten 1 00 P 
biztosított összeg után 50 fillér, Debrecenben 1 P, 
Kiskunfélegyiházán 1.20 P, Berettyóujfaluban 1.50 
P az alapdíj, míg a vármegyék községeiben nagy 
által,áa:l:osságban 2 P. Természetesoo azokat az. épüJe
teket, melyeket zsindelly'Cl, náddal, vagy más tű:u
veszélyesebh any3ggal fednek, magasabb díjcs()
portba soro[ják. 

Ugyanilyen díjszabás alá esnek az épületekben 
elhelyezett ingÓSágok is. 

A csendőr - mint említettük - leginkább a 
tűzbiztosítási ügyekkel kerül kapcsolatba. A bizto
sítás alapdíja általában nem nagy, a józan embert 
készteti is a biztosításra, viszont - és csendőri 
szempontból ez a fontos! - igen gyakori az, hogy a 
biztosított kísértésbe jÖlIl vagy bűnszövetkezet kar
mai közé kerül - és a ház leég. A Csendőrség i La
pok hasábjain ismételten jelentek meg cikkek biz
tosítási csalás nyomozásúról és csak legutóbb mond
tak ítéletet a bűnszövetkezet tagjai felett, amelynek 
működése során nap, mint nap tűz lobbant a házak 
tetején. A tanulságos esetekből megtanulhatta a 
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csendőr, hogy elengedhetetlenül szükséges minden 
tűzeset alkalmával a tűz helyét felülvizsgálni annak 
megállapítása végett: vajjon nem történt-e gyujto
gatás, vagy nem forog-e fenn ennek a gyanúja. Épü
letek leégése esetén ugyanis a biztosító intézet csak 
az úgynevezett ártatlansági bizonyítvány ellenében 
fizeti ki a megállapított kártérítési összeget. Ezt az 
ártatlan.sági bizonyítványt pedig a csendőri jelentés 
alapján az ügyészség közbenjöttével a bíróság vég
zésének felmutatása mellett a községi elöljáróság 
adja ki. 

Bebiztosított házak tűzeseteinél tehát a csendőr
nek fokozott figyelemmel kell szemügyre venni min
den lényegtelennek látszó apróságot a helyszínen, 
mert ennek az alapos körültekintésnek gyümölcse 
lehet azután az, hogy a teljesen ártatlan, "véletlen" 
tűzesettel kapcsolatban olyan észleletek birtokába 
jut, ami alapos gyanura ad okot abban a tekintet
ben, hogyabiztosítottnak a tűzkár előidézésében 
része volt. 

Ki kell terjedni a nyomozásnak arra is, hogy 
rűződhetett-e a károsultnak valami érdeke ahhoz, 
hogy az épület leégjen. Előfordult, hogy a házas tel
ket három testvér örökölte. Osztozkodni nem tud
tak, de nem tudták értékesíteni Sem a házat. 19y 
fogamzott meg azután egyik agyában a gondola~, 
hogy a jól belbiztosított épületet meg kellene gYUJ
tani és a biztosító intézet által kifizetett kártérítés
ből az osztozkodást megejteni. A nyomozásnak a 
tulajdonos magánéletére való kiterjesztése mindent 
kiderített és ez hozta meg a sikert. 

Alapos vizsgálat alá kell venni a járőrnek az 
épületroncsban maradt :J:Jútorrészeket, azokat ta~uk
kal igazoltatni, hogy vajjon ráismernek-e a tulaJdo
nos berendezési tárgyaira~ Mert pl. megtörtént az 
az eset, hogy a tulajdonos. mielőtt házát felgyuj
totta volna, kirakta és elszállította annak egész be
rendezését, s az így üresen maradt épületbe idegen 
ócska bútordarabokat lopott be, hogy aház leégése 
után a nyomozó csendőrök azt higyjék: a ház teljes 
berendezése is elpusztult. A csendőrök lelkiismere
tes, alapos ·munkájának volt azután a következ
ménye, hogy ez a csalás kiderült, s világossá vált 
az a tény, hogya háztulajdonos voltaképpen egy 
csapásra két legyet akart ütni: a felgyujtott ház és 
annak berendezése kártérítését felvenni. ugyanak
kor pedig az előzőleg elrejtett berendezést is all{,al
milag értékesíteni. 

Agyafurt tűzlbiztosítási csalás a következő: 
X. kö~ségben leé,gett egy ház. Az el ő pillanat

ban a megi.ndított nyomozás semmi olyan jelre nem 
akadt, ami a ház felgyujtása mellett szólott volna. 
Már-már készek lettek volna az ártatlansági bizo
nyítvány kiállítására, amikor egy véle,tlen fényt 
derített az egész bűnesetre. A !ház népe korán reg
gel eltávozott a mezőre, s alaposan bezárta a lakást. 
A lakás közelében senki sem tartózkodott egész lI1ap, 
mindezek ellenére a ház délután kigyulladt és le
égett. Hogy yolt lehetséges a ház felgyujtása akkor, 
midőn a családtagok a mezőn dolgoztak kivétel nél
kül ~ Egy vastag gyertya segítségével, amelyet he
tekkel azelőtt vásárolt meg a körültekintő háztulaj
donos, pontosan kiszámítva, vajjon mennyi idő alatt 
ég el teljesen ~ Kora reggel, munkába menet meg
gyujtották a gyertyát és az asztalra állították. Az 
délutánig égett zavartalanul a bezárt lakásban, csak 
mikor már vége felé közeledett, akkor gyujtotta meg 

az asztalterítőt s attól fogtak tüzet a hútorok s majd 
az egész haz. Erre a rendkívül agyalurt esetre csakis 
a lelkiismeretesen lefolytatott nyomozás, a tanuval
lomások sokasága - szomszédok, helybeli szatócs, 
stb. - kivallatása deríthetett fényt. 

A tűzbiztosítások eseményeinél tehát, mint e 
fentebb elsorolt pár péld ából nyilvánvalóvá vált, 
rendkívül fontos szerepe van a csendőrnek s az 
ilyen eset eik kider'Ítése mindig alapos felkésrz;ülts ' 
get, találékonyságot, tapintatot, ötletességet követel. 

• 
Betöréses-lopás elleni biztosításllál küilön betö

rés és külön lopás elleni biztosítást kötni nem lehet. 
Az esemény bekövetkeztének feltrtele az, hogya jól 
elzárt lakásba valaki betörjön - ez lehet álkulcs 
haGználata is - és a lopást el is kövesse. 

A betöréses-lopás elleni biztosításokncíl legkisebb 
háztartásért évenként kb. 9.50 P díjat kell fizetni, 
ennek ellenében az eltulajdonított ingóságok kár
téríttetnek. 

Betöréses-lopás elleni biztosításnál szintén 
igen gyakoriak a visszaélések. Ha tehát egy bebiz
tosított lakásban (a csendőr gyakorlatában biztosí
tott üzletekbe történt betörések fordulnak elő) tör
ténik betöréses lopás, igen körültekintő nyomozást 
kell lefolytatni, behatóan megvizsgálni a lakás, 
vagy üzlet tulajdonosának magánéletét, anyagi kö
rülményeit stb., mert igen sokszor önbetörést követ
nek eL 

Betöréses-lopás ellen volt biztosítva X. község
ben a dohánynagyáruda. A tulajdonos káresemény 
bekövetkezte alkalmával a biztosító intézetnek és a 
helybeli örsnek is bejelentette a betöréses-lopást, 
A járőr a helyszínen semmi olyan nyomot nem 
talált, amelyből a betörésre következtethetett volna, 
minthogyavasredőny egészen különleges wertheim
lakattal van lezárva s a {hátsó kijárati ajtó vaspánt
tal felsz.erelvC', belülről záródik Legkülönösebb a do
logban az volt, hogya legdrágább különlegességi 
áruk hiányoztak az üzletből. A nyomozás a tulajdo
nos magánéletére is kiterjedt és így nyert megálla
pítcí"t, hogy a tulajdonos ön betörést követett el. 

• 
Balesetbiztositás testi balesetek és azok köv(;t

kezmrnyei esetére szól. Történhetik a biztosítás ha
lálesetre, ha baleset következtében a biztosított el
halálozik; állandó rokkantság esetére, ha baleset kö~ 
vetkezté'ben rokkanttá válik; végül történhetik a 
biztosítás előbbiek bármelyikével együttesen mulé
kony munkaképtelenség esetére, azaz a baleset kö
yetkeztében előálló megbetegedés és gyógykezeltetés 
tartamára. A kártérítés a biztosított öStizeg %-sze
rűen megállapított része. 

A balesetbiztosítás módot akar uyujtani várat
lan szerencsétlenségek eset én arra, hogy az, aki a 
sors rendelése folytán valami baleset áldozatául 
esik s annak következtében munkaképtelenné válik, 
ne legyen a társadalom terhe, hanem a saját gon
dossága révén előre bebiztosított összeg gyógykezel
tetését, a kórházi költségeket, vagy rokkantsága 
esetón megélhetését biztosítsa. Hivatalos megállapí
tás szerint a halálos balesetek száma az utóbbi évek
ben állandóan emelkedik. A mult évben Magyar
országon 2675 halálos baleset fordult elő, több, mint 
az utolsó 10 év bármelyikében. A balesetek 25%-a 
az utakon, 28%-a a házakban fordul elő. A gépesítés 
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eredmBnyezi, hogy a _ baleseti veszélyek állanQ.óan 
növekednek, ez viszont a balesetbiztosítások számát 
emeli. 

Még a 'balesetbiztosítással kapcsolatban is tör
ténnek visszaélések. A Csendőrségi Lapok hasábjain 
olvastam, hogy Bécsben egyik mérnök önmagán 
ejtett igen súlyos sérüléseket, hogy így a biztosítási 
összeget megkaphassa. 

Minden nyomozás, amely napvilágot derít bizto
sítási csalásra, nemcsak anyagi tekintetben eredmé
nyes tehát, de erkölcsi vonatkozásban is, mert visz-
szariasztó hatása is van. Szabolcsi. 

Bűnügyi apróságok. 
Irta: KRIMINALISTA. 

(Folytatás.) 

1928 május IQ-én, hajnali 4 órakor, a francia
országi Le Touquet tengeri fürdőhely közelében, er
dei ösvény mentén, holtan találták a fürdővendégek 
egyikét, egy szép, fiatal angol asszonyt. Bizonyos 
Mistress Wilson-nak hívták. 

Előző nap este az elhalt férje. WiLson angol 
gyárigazgató megjelent a rendőrségen és előadta, 
hogy felesége délután 17 óra óta nem ad magáról 
óletj·eIlt. Ebben az időpontban a Le Touquet közelében 
lévő golfpályárÓl felesége egy erdei ösvényen gya
log indult Le Touquet-ba, míg ő és társ,asága az utat 
a műúton gépkocsin tették meg. A rendőrség né~ 
hány járőrt küldött ki, amelyek végigjárták a kér
déses erdei ösvényt, de az eltünt asszonyt nem talál
ták. Wilson szorgalmazására a rendőrség most már 
rendőrkutyával küldött ki egy detektív,et, aki az er
dei ösvény mellett, a bozótban meg is találta az asz
szony holttestét. A hulla arca el volt kékülve, comb
ját 18 késszúrás találta. Kéjgyilkosságnak látszott. 
A férj a holttest f,elismerésénél nem tanusított kü
lönösebb megindultságot. Csupán annak az óhajá
nak adott kifejezést, hogy minél előbb túleshessen a 
hivatalos alakiságokonés a holttestet Angliába szál
líthassa. Ez meg is történt. Wilson Angliában a fe
lesége holttestét a rajta levő ruházattal, cipővel, fe-

. hérneművel együtt a krematóriumban (halottham
vasztóban) elégettette. Pedig Wilson hitbuzgó ka
tolikus volt. 

A gyHkosság nagy feltűnést keltett Francia
országban és Angliában egyaránt. A napilapok ha
sábos cikkekhen foglalkoztak vele heteken keresz
tül. A párizsi brit követség az első napokban :két 
óránként érdeklődött a nyomozás mibenállása felől. 

A nyomozás sok szempontból hibás volt. Az ille
tékes rendőthatóság eLsősorban is elmula:sztotta az 
illetékes bűnügyi csoportot értesíteni és támogatá
sát kérni. A helyi rendőrség, úgy látszik, saját maga 
akart babérokra szert tenni. A rendőrség továbbá 
beérte ,azzal, hogy a holttestet csupán a helyi köz
ségi orvossal vizsgáltatta meg, holott Lille-ben 
s zakképzett törvényszéki orvos állt rendelkezésre. 
A kÖZlSégi orvos a hulla vizsgálatából az!t állapította 
lneg, hogy az, asszonyt megfojtotJták. Feltűnt neki 
is, hogy a szorító kéz ujjainak és körmeinek a nyo
mlai a hul1a finombőrű ny al, án nem láthatók. "A 
tettes valószínűleg gumikesztyűt viselt", írta be a 
leletébe és ezzel el is volt intézve. 

A nyomozás során akadt tanu, aki a kérdéses 
időben az erdei ösvényen kerékpáros fiatalembeirt 

lá tott. A rendőrség erre hajszát indított az összes 
környékbeli kerékpáros fiataLemberek után. Ennek 
során akadt is vagy IQ gyanusított, akik egyike, 16 
éves fiatal fiú, a kikérdezés: során gyanusan visel
kedett, majcla rendőrség unszolására beisUlerte, 
hogy az asszonnyal találkozott az erdei ösvényen, 
szóváltásba keveredett vele, majd megfojtotta. A 
rendőrségben volt annyi lelkiismere,tesség, hogy ,a 
beismerést nem fogadta el, hanem helytállóságát 
igyekezett ellenőrizni. Ennek lsorán kiderült, hogya 
fiatalember a cselekmény pontos ell{övetési helyét 
sem tudta megmutatni, az eU{övétési módr1a is tájé
kozatlanságot árult el, sőt. később azt is megállapí
tották, hogy a csel,ekmény elkövetési idejében más
hol volt és így a gyilkosságot nom követhette el. A 
rendőrség e'zrt a gyanút elejtette, de csökönyösen 
nyomozott tovább a kerékpáros fiatalemberek után, 
holott időközben egy újabb, más feltevésre jogosító 
adat birtokába is jutott. A gyilkosság helyszíne kö
rül ,a kérdéses időben ugy'anis lábtak egy szőke, an· 
golos kinézésű, fehér esőkÖpenye8, pipázó idegen 
tfiatalembert sétálni. A rendőrség evvel a nyommal 
nem foglalkozott behatóbban. 

Egyes ellenzéki francia lapok nem tudtak vagy 
nem akartak belenyugodni a nyomozás remény te
lenségébe és ezért saját s7Jakállukra tovább nyomoz
tak. Elsősorban is a Wilson házaspár viszonyait, 
mult ját igyekeztek felderíteni. Meg kell adni, hogy 
ez arra vall, hogy helyesebb kriminalisztikai érzé
kük volt, mint ,a nyomozást folytató rendőrségnek, 
amelynek ez e'szébe sem jutott. A lapok fürge ripor
terei, nemkülönben a /lapok költségén munkába ál
lított magándetektívek érdekes dolgokat hoztak fel
színre. 

Wilson e['ede±ileg vagyontalan katonatiszt volt, 
madd rangjáról leköszönt és mint igazga;tó, egy 
angol ip1ari vállalatnál helye,zkedett el. Szép fize
tése volt, de ez számára csupán polgári jólétet biz
tosíthatott. Feleségének magánvagyona nem volt. 
Ennek ellenére az asszony olyan éle-tmlódot folyta
tott, mintha valamelyik amerilmi dollármilliomos 
l'salád tagja lenne. Európa legdivatosabb fürdőhe
lyein bukkant fel, mindenhol a legelőkelőbb szállo
dák drága Ilakosztályaiban lakott. E·z az életmód a 
vagyontalanságukkal és férjének mérsékel t jövedel
mével kiáltó ellentétben állott. Honan pénzelt az 
asszony~ Megállapításaik szerint az asszony ellen 
erkölcsi s7Jempontból nem merültek fel kifogások. A 
gazdag szeretőre vonatkozó fel-tev-és tehát elesett. 

TOfVIább szagláls:ztak. N em hiába. Megállapították, 
hogya gyilkosságot megelőző napokban repü,lőgé
pen több kiránduló angol ujs;ágíró érkezett Le Tou
quet-be. A repülőgép utasai között volt egy fehér 
esőköpenyes, szőke Hatalember is, aki szintén uj
ságírÓllak mondta magát, de a többi angol ujságÍró 
nem ismerte. Ez ,a titokzlatOiS ujságíró napokon ke
l'e.sztül rejtjelezett táviratokat küldött Londonba. 
lÁz ujságírók kezdeményezésé'l'e egy ügye,s francia 
Illiagándetektív átkutatta a fehér eső};:öpenyes, állí
tólagos uj,ságíró poggyás.zát lU szállodában és abban 
egy James Gills névre szóló "ISWO" betűjelzéssel 
ellátott igltzolványra bukkant (Intelligence Service 
of the War Office = Az angol hadügyminisztérium 
kémszolgál.ata). Ezzél párhuz,amosan a tovább szag
lászó riporterek azt is kinyolIDozták, hogy az el
halt ~ss'zony több lev:elet kapott "Miss Mayf.lower" 
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álnév atlatt és ezalatt az álnév alatt rejtjelezett táv
iratokat is adott fel. Az elhalt asszony 8fLárllodai szo
bájában az egyik fiókban ezen felül egy fényképet 
találtak, amely az elhalt asswnyt egy fiatal, angol 
kinézésű ember társaságában teveháton ábrázolta. 
A képre a "Mayflow&" (gyöngyvirág) név voll't írva. 

A7J ujságírók feltevése ezeknek az adatoknak az 
alapján már készen is volt. Szerintük az elhalt asz
szony szintJén tagja volt az egész világot behálózó 
angol kémszolgáJatnak, az "Intelligence Service"
nek. Valószínűleg többet tudott a kelleténél, vagy 
esetleg kétkulacsoskodott és ezért az angol kémszer
vezet, mely céljai e1él'lésében semmilyen eszköztől 
sem riad vissza, a maga jól bevált módszereivel, 
megszabadult tőle. Az ítéletvégrehajtó valószínűleg 
a repülőgépen érkezett álujságíró, egyszemélyben 
az erdei ösvényen látott, fehér esőköpenyt viselö, 
angol típusú fiatalember volt. Az eset kiderítetlen 
maradt és a francia Iliapilapok is hirtelen ,elhallgat
tak, miután fent ismertetett gyanújuknak és felte
vésüknek burkoltan kifejezést adtak. 

A Le Touquet-i rendőrség mentségére jegyezzük 
meg, hogy az eredménytelensége,t nem annyira a 
tudatlanságának, mint annak a politikai befolyás
nak a számlájára írjuk,amelynek hatása alatt a 
l'endőrség a francia központi hatóságok rés7.éről áll
hatott. Erre joggal következtethetünk a most folyó 
háborúból, amely megmutatta, hogy az elmult húsz 
esztendő folyamán a francia kormányok csupán esz
közök voltak a brit világuralom megtartási törekvé
sek szolgálatánal{. Az Intelligence Service érdekei 
azonosak a brit világbirodalom érdekeivel, ezért 
valószínűnek látszik, hogy a francia hatóságok a 
brit hatóságok kívánságainak az igazság rovására is 
eleget tettek. 

E7Jt az esetet három okból tartottam említésre-
méltónak: . 

A Le Touquet-i rendőrség megmutatta nekünk, 
bogy miként kell hibát hibára halmozni, szóval, mi
ként nem szabad nyo:rnm.ni. Az mindegy, hogy en
nek hozzánemértés vagy az emlitett befolyás volt-e 
az oka. 

Másodszor: A gyilkosságok egyik nem is ritka 
indítóoka politikai területen található fel Nem 
ritka eset, hogy politikai szervezetek árulóik, kétku
lacsosaik felett saját íratlan törvényeik szerint ítél
keznek, de sokszor attól sem riadnak vissza, hogy 
olyan tagjaikat hidegvéruen láb alól tegyenek, akik
esetleg csak véletlen folytán is - többet tudnak, 
mint amennyit a szervezet érdekei megkívánnának. 

Végül leírtam ezt az esetet az időszerűsége 
m~att, aInJellnyiben éppen napjainkban' esik sok szó 
az angol kémsoorvezetről. Egyrés~t azzal, hogy ez a 
szervezet a német birodalom belpolitikai viszonyai
rurk, a német haderő fegyverzetének, kiképzési foká
nak, ütőképességének felderítése körül súlyos hibá
kat és mulasztásokat k,övetett el, amennyiben a brit 
vezetőségnek teljesen helyt nem álló adatokat szol
gáltatott, másrészt, mert mint a lapokban olvassuk, 
a távolkeleti Japánban és a japánok által megszál
lott Észak-Kínában éppen most van folyamatban az 
angol kémISzervezet felgöngyölítése és tagjainak so
rozatos letartóztatása. • 

Nagy városok pruyaudvarai környékén működ
nek az úgynevezett "parasztfog6k". Felajánlják 
szolgálataikat a jó vidéki atyafiaknak. Akad közöt-

tük bőröndtolvaj, aki meglép a kezébe adott bő
rönddel, de nem hiányzanal{ az úgynevewtt "neppe
rek" sem, akik a jámbor vidéldekre finom kölni
vizeket, illatszereket, ékszereket, aranyórákat stb. 
akarnak rásózni. A kölnivíz vagy illatszer tetszető
sen kiállított üvegekben közönséges festett víz, az 
ékszerek, órák rézből, a csillogó drágakövek közön
séges üvegből készült hamisítványole Régi trükk a 
hamispénzgyártó gép is, amellyel a pályaudvarkör
nyéki parasztfogók a vidéki atyafiak kapzsiságát 
{elkölt ik. Elviszik az atyafit valamelyik lebújba, 

. bemutatják, hogy mit tud a gép. Papírszeletet tesz
nek bele az egyik oldalon, megforgat ják a gép tete
jén levő kart és ime, a gép másik oldalán levő nyí
lásból ropogós 20 pengős bankjegy kerül elő. Ha az 
atyafi még kételkedik, elmennek w~le valamelyik 
kocsmába vagy üzletbe és előtte váltják fel az 
"újonnan készült" 20 pengöst. A kocsmáros vagy a 
kereskedő elfogadja a 20 pengős bankjegyet, mert 
az t,ermészeteseil, valódi. Ez a bizonyíték rendszerint 
leszereli a vidéki atyafi gyanúját, kifizeti a potom 
100-200 pengőt a pénzhamisító gép ért és csak akkor 
jön rá, hogy becsaptá~{, amikor odahaza a pincében, 
nagy titkolózva, maga is hozzálát a hamispénz 
gyártásához és a gppböl a papírszelet ugyanolyan 
üresen jön ki, mint ahogy belehelyezte. 

• 
Ezek az apró csalók, tolvajok azonban csupán 

kis patkányok, mesterségük kontárjai. A nagystílű 
parasztfogó~ egészen más eszközökkel, nagyobb ha
szonra törekedve dolgoznak. Ilyenek Pl. Londonban 
a tengeren túlról érkező dúsgazdag ültetvényesekre 
vetik ki hálójukat. Egy jamaikai dúsgazdag banán
ültetvényes pl. Londonban megismerkedett egy igen 
tisztes külsejű, jó modorú Mac-Donald nevű londoni 
úrral. Mac-Donald a jamaikai ültetvényesnek egy 
alkalommal vendéglőben, ebéd közben bemutatta 
Miller nevű barátját, mint ismert londoni tőzsde
embert. Már 2 vagy 3 alkalommal együtt ebédelhet
tek, amidőn Miller azzal hozakodott elő, hogy ha
talmas tőzsdei műveletbe szeretne ke~deni, amelyen 
nagyon sokat lehetne nyerni. Személyesen azonban 
nem a~{Rr előtérbe lépni, mert ha látják, hogy ő bi
zonyos részvényeket vásáról, e részvények ára fel~ 
szökne, így az üzlet nem járhatna a tervezett anyagi 
sikerrel. Azt ajánlotta, hogya műveletet a banán
ültetvényes és Mac-Donald nevében hajtsák végre. 
A dolog csak névleges, pénzt nem kell befektetni és 
koc~{ázatot sem kell vállalniok. Az ültetvényes és 
Mac-Donald belementek az üzletbe, sőt az ültetvé
nyes arra is ajánLkozott, hogy bizonyos összeggel 
hajlandó a tőzsdeműveletben résztvenni. 

Miller ezt visszautasította azzal, hogy nincs 
szükség rá, mert pénze neki is van elegendő. A kö
vetkező napokban Miller és Mac-Donald lázas te
vékenységbe kezdtek. Csekkek, táviratok röpködtek 
jobbra-balra, egyik telefonhívás a másikat követte. 
Az ültetvényesnek az volt a benyomása, hogy a 
tőzsdeművelet a legjobb medrekben halad. Egy szép 
napon éppen együtt voltak mindhárman, amidőn 
megjelent Miller egyik üzleti barátja, egy bank- • 
igazgató. Tájékoztatta ő!{et, hogy az akció annyira 
előrehaladt, hogy most már hatalmas nyereséggel 
le lehetne zárni, de ehhez 100.000 fontsterling kész
pénzre volna szükség, még pedig azonnal. Miller el 
kezdett számolni, majd kibökte, hogy ő pillanat-
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uyilag csupán 50.000 fontot tud mozgósítani. Mac
Donald magára vállalt 10.000 fontot. Az ültetvényes 
ekkor beugrott. A hátralevő 40.000 fonttal ő szállt 
be az üzletbe. RáJdiótávirruttal hívta le az összeget 
Jamaikából és a búsás has!zon reményében nyomban 
ilt is adta megfelelő írás ellen éiben Millernek. Az 
40.000 font ját !soha többé nem látta. Még aznap' este 
megj'elent Mac-Donald, Miller és a bankigazgató 
c süngő orrokkal, hogy a tőzsdén előre nem látott el
lenakció folytán az üzlet nem sikerült és a befekte
tett pénz teljes egészében elveszett. Az ültetvényes 
te.rmész.etesen Millerékkel s'em tallálkozott többé. 

Nem J\:ell mondanom, hogy Millerés társai jól
szervezett, nagystílű par3Jsztfogó banda tagjai vol
tak, akik az egész tőzsdeügylet meséjét azért talál
ták ki, hogya gazdag ültetv'ényest megkoppasszák. 

j! 

A leírt szélháimosságok mindegyikénél megta · 
lálj\uk ugyanazt a ,köz,ös, jellegzetes vonást. A csaló, 
a IszéIhámos mindig alkalmaz valami olyan fogást, 
amellyel bizalmat Kelt maga iránt és áldozatánaK 
még a gyanúm való puszta gondolatát is elos,zlatja 
Ilyen volt az első esetnél az, amidőn a vidéki gaz
dával a cs,alók elmentek egy üzletlbe és a pénzhami
sító géppel készített 20 pengőst előtte váltották be. 

A második esetnél az áMozat maga ajánlotta 
fel anyagi ,köz.remüködését a tŐlzsdeműveletnél. A 
szélhámos nem kapott az ajánlaton. Sőt. Egyenes,en 
visszautasította azzal, hogy neki pénzre nincsen 
szü~{sége. Ezzel tökéletesen megnyerite áldozata bi
;',almát. 

(Folytatj uk.) 

Gyilkos a csendőr előtt. 
A föváros egyik .sötét bélrháza. a szinhely, az 

áldozat a lmreSlkedő, a tettes ,annak régi ismerőse. 
Idő: esti üzletz!árás. Szemtanú nines. A rendŐol'i 
bizottság lázasan !kutatJ, egyik tanú előadása után 
a tettes személye valószínűsítVle van. A reggeli 
lapok pedig rész1etes'en" színesen közliik, mi tÖlrtént. 
A gyanusitott sehol. Megindu)]; a nyomozás a gyilkos 
után. .. 

Az éIs'ZJakkeleti határszél egyik ő1rsén, a haja..<;di 
őrsön másnap a követlmzők tÖI'Iténtel{, amint Varga 
Alajos őrmester leírja: 

December 21-én 14 6rakor 3Jz.t az &rt{JI.<;ítést ka.p
tnik, hogya kö,z,ségbe egy idegen ,érk,ezett gépkocsin 
Ungvár felől. Az, a rend a mi örsködetünkben, hog~y 
mint a pókháló szálai, meg bízottainJk ott vannak 
mindenütt: az állomásolwn, .az utak mentén, a köz · 
ségekben, aZ erdökbEl!lll, ,a határra v:eZlet.ő esapásokoll 
é~ közliJk velünk nyomban minden ismer:etlen ott
Mtét, mozg,áisát, beszédét. A pókháló kö~evén az, 61'8 

áll készenlMhe'l1 és j'eladásra azo[)l1al a helyszínen 
terem. 

Deoember 21-én is így volt. A következő perc
ben már az utcán voHam és gyorsruságomnak meg 
is vÜllt az leredménye. Velem szemben egy 2Isidó ki
m'lzésIŰ fi3Jtaltl[I1be1f közeledett. Van ,erre cJég zsidó, 

. de ezt :nem iSlillell"tem. Amint közlcJem be ért, buz
gón né2legette a túlsó házsor t ... LSiJner<eun már ezt. 
Megállítottam, megkérdeztem, hogy kicsoda és hovú 
igyeksziik. 

Mosolyféle volt az arcán, udvariasságféle a 
mozdulataiban, amint kérés ·nélkül ,elŐive'tte igaz.ol-

ványait, :nem is egyet. NéZItem azokat: LeV'ente-iga· 
zol v án)'l, MÁVaroképes évi bérlett, Katonai személy
lap .. , Jó, jó... a személy ig,azolásáJ."a elzek me,g
felelnek, de arra, hogy ez, az így igazolt mit keres 
itt,ruhol a:z orosz határ millJdössz.e néhány kilomé
ter:re van, arra még nll10s 'semmiféle adat. 

AZlazhogy .. , "becsületes V'ruslári lreres'kedő va
gyok, aJldnek bi2lOny most roslsiz:ul megy ,a,z üzlete és 
ezért idejöttem. karácsonyfát vásárolni." 

- Kru~á0sonyfát 21-éllJ, itt, Haj,asdou éJs, innen 
még el is szállítani, úgyhogy még el is adhassa ~ 
- így gondolkoztam. 

- Hová szállitjla ,a fák.aH 
- Kislkőrö8re. 

- Nagyszerű, - gondoltam magamban, - innen 
Ki'skőr'Öisre vinni, mos,t, ilyen ké3lőn, 21-én ~ 

Éreztem, hogy ez. a zsidó fiatalember huroikrll 
került. N em tudtam ugyan, hogy milyen. bűn}l(~l, 
legkevéSJbbé tudtam aZlt, hogy akiw,l sZlemben állok, 
az félnappal .előbb meggyilkolt egy embert. Ezt leg .. 
kevésbbé tudtam, mert az ujságokat még nem olvas
tuk, a nyomoz3Jti érteSlÍtő még nem i,sl Iközölhette, 
rádiókörözésl'ől meg nem tudtunk 

Bevittem .a,z ,őr,sire. 
ŐrsparanCJSIIlokÜlm útmutatása mellett megklczd

tem a részletes k1kérdezést. 
rMindenekelőtt elvettem t61e minden papírt. 

i\llrkOll' kérdeztem meg, hogy honnan jött. - Buda
pestről, - volt a válasz, - ott egy textilüzletben ha
risnya'számlát .egyenlíte,t,t ki s ennek jegyzetei egyik 
p'apírszeleten meg is voltak Mondta ő. Amikor azt 
kél'deztem, hogy mióta adn.ak !Ja budapesti keresk.-e
dők papírszeleten számlát, az,t felelte: 

- TetlSúk ,tudni, háború van, !kevés a p'apíl' s 
már ígyadjálk Pesten a szálnlát. 

Jó - gondoltam. 
Azt kérdeztem tőle, mennyi a s;~ámla összege. 

Nem tudiJa. lYlég mindig az,t hittem, hogy inkább 
Orosl~arszág'ba almr menni. Mint ilyenre gyanusat, 
ruházatát alapos vizsgálat alá vettem. Felső kabátja 
zsebeire került a sor. Egyik zsebbélése lyulms volt. 
Azon át a kabát hátbélése alá CSÚ,8Iztak ujjlaim, s ott 

. egy ~somó papirost tapintottak. Kivelttem adat. 
Papír volt tényleg., de pénz. ötpengősök apró szele
tei melle tt szá!z,asok eWkelő, díszes csapata is. Na,gy
szerű l 

- A:zjért raktam a:zokalt oda, me:rt féltem, hogy 
ellopJák. <tőlem! - volt a válasz természetes kérdé
semre. 

Jó - gondoltam, míg a ZlSLÍdó ifjú kesetrvesen 
mosolygott. 

- Biztosan azért jött Ungvál'ról gépkoosin, 
mert ilyen Isok pénze van, nem ~ Miért nem jött a 
reg~eli voul3Jttal ~ 

- Nem tudtam, hogy van vonat onnan - volt 
1:1" vál3Jsz. 

Au.. mTa alá dugtam a menetrcudet, amit a ka · 
báJt ja zlsebéből elő!zetesen ki viert;tem. - Hitt ez mi ~ 

Nem tudott felelni. 
- Mennyit fizIotett a gépkocs:iérU 
- Kérem, 40 plengőt. 
Jó - gondoltam ismét. '.rársaml'la hagytJam ah 

ifjút, kimentem a kÖZlSégbo, ,ahol a géplwcsiv:ezeüít 
még megtaláIt.am. A Viele Wrtént rövid értekezés 
után me1gtudtam, 'hogy a zsidó nem mondott igazat, 
mert r ,eggel, mikor a gépkocs:ivezetővel beszélt és 



1941 jauuár 15. CSENDÖRSÉGILAPOK 41 

az kérd' él1e azt mondta, hogy Hajasdra száz pen
gőért viszi el, az iljú szó nélkül kiiizette azt. 

Aki vonatot nem, ,ellenben gépkoClSit vesz 
igénybe és azért szóné1kül kifizet száz pengőt, annak 
nagyon sürgős az útja s ha ez a hatá! zél felé veret, 
akkor meg már rendkívül gyanús! Sőt, az eddigi 
kikérdezés után már bátran állíthatom, hogy - az 
bűnös. Eookkel a gondolatokkal mentem vÍiSsza a 
laktanyába. 

Leszámolt)~lÍitam péuzéről. 'l'aM.lt pénz, harisnya
suíanlla, vonatköltség, gépkocSÍlköltség, több JJllint 
féLezer pengő, holott az ifjú ,előzetes kérdéserrme azt 
mondta, hogy Kisk.őrÖS!'öl nem több, mint három
smz pengővel indult el. 

Éreztem, hogy a hurok kíméletlenül és könyöl'
t,elenül össre fog swrulni az ifjú nyakán. 

- Halló, kis'kőrösi őrs! '., - A válasz nyomban 
megjött: 

- Aki ott kikJérdezés alatt van, az tegnap este 
Budapesten, a Király-utcában gyilkosságot követett 
el ~ egyúttal kirabolta áldO'Zatát.. 

Amikor ezt az ifjú elé tártuk, vakmerően és 
iRmét hazudott. Azazhogy, már kétségbeesve kapko
dott mentőgondolat után. Azt mondta: - Nem igaz. 
Ö. is az ujságokból élI'tesült a dologról és az ő gya· 
nusítása onnan Med, meri a,z áldozatot ő is ismerte. 

- Ujsrágokból' - kérdeztük, moct tudtuk, hogy 
ujság még nem is kerülhetett a kezébe, hiszen 
BudapeSJtről este kellEYtt elindulnia., hogy itt lehes
sC'n és este még nrem jelen.nretk meg az ujságok, csal.: 
éj,fél után. Tehát máshonnan tud a gyilkosságról. 

Ezt meg i8 mondtuk neki. A levcgő után kap
kodva, vörö ire és sápadtra váltott arccal nem is 
tagadott sokáig. 

.A rendőrség emberci másnap megbilincselve ki
vitték a gyilkost la:ktanyánk kapuján ... 

Mi, haja~di csendőrök másnap és azután is, nem 
egysoor VégIgbeszéltük a történteket. Ha pókhálós 
hírszerző J.'endszerünrk még illem hozott volna is 
eddig semmi eredIményt, rukkol' ezért az égyért is br
demes volt azt jól kiépíteni és ébl'enrbartani. Egy
ogy őrs általában csendes világ a b.űnözés szempont
jából, nÍI1ŰS gyakori sz,ükség a pókhálóra, vis~ont 
sohasem tudni, mikor van arra szükség. Anól szó 
sem eshetik, hogy ke11-e az vagy sem. Csa'k arról 
van szó, hogy jól meg legyen szel'Vezv,e és ébren 
legyen taI'tva annak minden szála, szeme. Az izmokl, 
ha nincsenek foglalkoztatva, elsenyvednek. A hír
adó, híl1SzelI.'ZŐ hálóz.at szálai, szemei is elernyednek, 
ha ninosenek ébrental'tva. Mivel tartsuk ébren, ha 
nincs esemény, kérdezhe-tné valaki. 

Az őrskörlet általában csendes vilÚJg, de nagy 
csendjében is mindig van valami, amiről jobb előre 
értesiiIni, mint később. Ez az elől'c fu-tesülés, a meg
elő~és lényege. Ebben segít a hálóruk:, ha nem me
gyünk el mellettük minden érdeklődés nélkül. A leg
csendesebb. őrskörletben is ott vannak az idegenek. 
Ma már ez nem uj ság, sőt hozzátartozik a körlet 

Ki tudta? 
Magyarország minden ezer lakosára 187 hősi halott 

esett az 19U-1918-as világháborúban. Ezzel szemben 
Németországban 155, FrancIaországban 182, Olaszor
szágban 101. 

kép éhez. Jönnek-mennek az emberek. Ki jön és ki 
megy' Miért jött az és miért mCiIlt a másik~ Hosszú 
ideig jelentéktelennek látszó váJ.aszt kapunk, de a 
hálózatot elevenen tartjuk. Ez a lényeg. 

Egys218lr aztán jelentkezik valahonnan a háló
zat egy szeme és mást mond, nem a mindennapia
kat. És ekkor mutatkozik meg a helyesen, erőtelje
sen ,épített híradó, híJ.1SZerző munka él-téke. Ezt az
után megfelelően jutalmazni is kell. Érdemes a -
nagy légy ért, amely belevágódik a hálózatba. 

Mi, itt a hajasdi őrsön, így teszünk. Mert sehol 
sem lehet másként ... 

Erdélyból írják bajtársaink . . • 
XVI. 

A román csendőr és a székely ember. 

örskörletem egyik székely községének unitá
rius lelkésze :beszélte el az alábbi megtörtént esetet. 

1940 tav&%án megjelent au:. udvarhelymegyei 
Kobátfalva községben állomásozó román csendőr
őrs parancsnoka az eg-yik község u nitál'Í II s lelké
szénél és a községben lakó cigállyokról véleményt 
kért. A lelkész kÖ2lölte az őrmestel'l'el, hogy neki a 
cjgányokra semmi panasza és kifogása nincs. Em
lékezete óta még lopást sem követtcik el a község
ben. Felhívta az őrmester figyeImét az udvaron 
száradó fehérneműre, mely már napok óta ott van. 
A cigányok állandóan mellette járnak el és még 
sohasem történt meg, hogy abból egy darabot is 
elloptak v'olna. Az őrmester ene körülnézett az 
udvarban, majd eltávozott. 

Másnap reg1gel a lelkész szakácsnője a legna
gyobb meglepetéssel észlelte, hogy a fehérnemű 
nagyrésze eltünt a kötél!'ől. Közölte a lelkésszel, 
aki a lopásról meggyőződött és azonnal Kohátfal
vára ment s a rorrnfm cSCírLdőről'sön fe!l~elenté.st tett. 
Az őrmester szemére vetette a lelkésznek, hogy na
gyon megbízott a cigányai ban és máris megloptálc 
A panaszt felvette és az egyik cilendőrTel szolgá
latba vezényelte magát. A helyszínen rövid szem
lét tartottak, majd - mint aki munkáját jól vé
gezte - a szokásukhoz képest szolgálatból bevo
nultak. 

A jáJ.'őr távozása után ,a lelkés~ a, hátr<a
hagyott nyomokat vizsgáIgatta és észlelte, hogy a 
tettes nyomai a helyszíni szemlét tartó őrmesteJ: 
nyomaival teljesen megegyeznek, még jellegzeitiOS
ségek is voltak találhatók, me,lyekből kéltséget kizá
róan megállapítottá1c, hogy a l'opás tettese nem 
más, mint a nyomozást végző 'őrmester. Erről aZOD
ban említést nem tettek senkinek, mert a várhatú 
következményekkel tisztában voltak. 

Az őrmester nemsokára üzenetet küldött a lel
késznek, IT"érve őt, hogy küldjön egy véka búzát. A 
lelkész visszaüzente, hogy neki sincs. Következő 
nap reggelén az őrmester megjelent a lelkész laká
sán és közölte, hogy értesiilése szerint fegyvert rej
teget, azonnal adja elő, mert különben házkutatást 
fog tartani. A lelkésznek persze nem volt fegyvere 
s a legnagyob b lelkinyugalommal szólt az őrmester! 
ne'k, hogy csak tartsa meg a. házkutatást, nála fegy
vert nem fog találni. Az őrmester rövid nézdelődés 
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Karácsonyest a ikézdivásárhelYi őrsön. 

után egyenesen a c.sűrOO ment és annak egyik sar
kából egy hasznavehetetlen, katonai eredetű puskát 
hozott ki. Gúnyosan közölte a lelkésszel, hogy neki 
hiába hazudik, mert ő az ilyen hazugságoknak ha
mar a végére szokott járni. A lelkész abban a pil
lanatban tisztában volt azzal, hogy a puskát 8 

csendőrök helyezték el az éj folyamán a csűrbe [J 

búza megtagadása miatt. 2000leura büntették mea. 
A székely testvérei'nk sdk esetéből ragadom 

ki az alá.bbi Mt esetet még. 
A székely gazda elment bevásárolni Székely

udvarhelyre. Dolga végeztével betért az egyik ven
déglőbe, borozgatni kezdett s amikor már hevítette 
a virtus, elindult hazafelé. A város egyik utcájá
ban rágyujtott a Kossuth-nótára, de alig kezdte 
meg, hogy: "Kossuth Lajos azt üzente", román 
csendőrbe botlott, aki galléron fogta és rablógyil
kos módjára hill'colta az őrszobára. Útközben meg
kérdezte tőle a csendőr, hogy: "Mit üzcnt Kos
suth~", mire a szakely megmagyarázta, hogy: "Nem 
most üzente, héj !". 

250 leuba és 8 napon alul gyógyuló testisértésbe 
került a Kossuth-nóta. 

A kolozsvári román hadbíróság elé került a 
másik székely. A 'bűne csak az volt, hogy szeren
I.lsétlenségére éppen akkor toppant be a házába egy 

Ki tudja? 
Melyek Erdély legértékesebb természeti kincsei? 

román cseudőrjárőr, amikor ő egy régi iskolai tér
képen Nagy-Magyarországot nézegette. A román 
állam elleni bűncselekmény miatt több 100 leu 
pénzbüntetésre ítélték. Amikor a székely a hadbíró
ság épületének küszöbét átlépte, kifutott a száján. 
hogy: "Hiába no! Meghalt Mátyás király ... " To
váJbb nem mondhatta, mert a román rendőr a ka
bátján,ál1 fogva vissz.arángatta az örs:wbába, ahol 
nekitámadtak és faggatni kezdték, hogy mit beszél 
Mátyás királyról IS mi történt vele t A székely nagy 
nyugalommal válaszolt, hogy csak azt akarta mon
dani, hogy ilyen gyönyörű palotában lakhatott Má.
tyás király is, aki már rég meghalt s el is temet
ték. 

Ebből azutám. nem tudtak i1dsütni semmifél~ 
bűncselekmény t s a székely t rövid idő mulva elbo
csájtották. 

-N apirenden fordultak elő hasonló esetek, ami
kor a székely t jogtalanul és embertelenül zsarolták 
és bántalmazták, csupán azért, mert magyar volt 
minden ízében, gondolatában s az maradt a szen
vedések minden megpróbáltatásaiban. 

Kiállták- a legnehezebb próbát, áldja meg őket 
a magyarok Istene. 

Kővári István tiszthelyettes, 
(Kobátfalva).· 

XVII. 
A magyar szülők érdeme ••• 

Az erdélyi bevonulások alatt sok .. "Izor úgy érez
tem, hogy az ember személytelenné válik abban a 
nagy boldogságban, mely a magára talált és újból 
erőre kapó nell:nzetből kiáradt. NeTl1 volt egyén, csalt 
együtt és egyformán örvendező magyar, egy szív, 
egy lélek, egy akarat, egy cél. Csodálatos erő fogott 
meg mindannyiunkat, magyarságunk tudata. Ebben 
a nagy lelki felemelkedésben éreztem, hogy a felénk: 
bevonulók felé áradó viharos öröm és szeretet in
kább a felszabaduló testvért illetné meg. Mert küz
döttünk, szenvedtünk mi is 22 keserves éven át, de 
mi volt ez a trianoni határon túlrekedt magyar test
vér szenvedéséhez képest. Hányszor gondoltunk 
rájuk aggódva a véget érni nom akaró két évtized 
gyászában. FéUettük őket, hogy letömekaz idegen 
igában. 

De nem így volt! Amerre csak jártam, kristály
tisztán hangzott fel a magyar szó. Mindenütt piros
fehér-zöld zászló, árvalányhaj, nemzetiszínű kokárda. 
Nagyon sok férfin aranyszegélyes Petőfi nyakkoodő, 
a nők ruháján magyaros himzés. Honnan vették 
egyszerre ezt a nagy magyar pompát, hogyan szab
ták, illesztették rá egyszerre a sok fiatal leányra. Ez 
az ő nehéz titkuk, amire 22 év alatt rászoktak. 

Amerre csak jártam, mindenhol virág, az út is 
csupa virág. De félve léptem az ártatlan virágokra, 
de sokat lesütöttem a szemem! Valahogy kicsinek, 
méltatlannak éreztem magamat arra a szeretetre. 
amely felén!k sugárzott. Hányszor összeszorult a 
torkom, hányszor éreztem, hogy nedves lesz az 
arcom és szégyen ide, szégyen oda, bizony néha 
sírtam is. De nem csak én, sok viharvert öreg 
katona is. 

Erdélyszerte felhangzott a magyar Himnusz és 
szállott lélekből fakadóan az ég felé úgy, ahogyan 
én még nem hallottam. Vajjon, hol tanulták ezt, 
hiszen büntetés, bot, börtön járt érte. Nagyrész.t a 
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m8Jgyar anyák .érdeme, hügy sük aggódásunk hiá'ha
valónak bi~onyult és ilyen hazafiak tértek vissza 
.a hazába. 

Amikür feltűnt fehér lüván a diadalmas Hadúr, 
kitört a lelkekből a hála és a sokáig elfO'jtütt lelke
sedés. 

Felmorajlütt a tömeg, mint a tenger. Egyetlen 
büldüg kiáltásban· olva-dt fel a tengernyi nép. "Isten 
hüZO'tt!" 

Öreg székely lép mel1ém és átölelve sugja: "De 
jó ezt néwi, testvér!" 

És a Hadúr, mint illő ércszolbor, állI a viharzó 
·örömtenger közepén. 

Valaki térdre bO'rul köz,elemben és megcsókO'Ua 
.a földet. 

Felcsendül a Himnusz és száll az ég felé a ma
gyar imádság. 

A Hadúr szeme. elfátyolosodik, a kemény 
katO'na ajka megremeg. 

Nem csüda. A hatalmas tér el~tte zsúfO'lásig 
tele sokat szenvedett rabmagyarO'k ezreivel, az li 
fiaival, akiket müst ölel keblére. 

Ezeknek az embereknek nagyrésze rO'mán tör
ténelmet tanult, a magyart csak ócsárDIni hallütta, 
·de a magyar anyák halk szava erősebbnek bizü
nyult a hatalüm harsünáinál, a magyar apák nyu
galma a bitürlók hazugságainál. A vér nem vállütt 
vizzé a fiúkban sem. A szülők nem dicsekednek 
·érdemeikkel, de mi tudjuk, hO'gy őket illeti a dícsé
ret, ők tartütták meg Erdélyt magyarnak és ők 
tartják meg az ezeréves magyar hazát is az idők 
végtelenségéig. 

N agy József XI. tiszthelyettes 
(Ungvár). 

XVIII. 

Román emlékek. 

A Iszaka;s~om területén nem vültam még ülyan 
lrözségben, ahül nem panasZlkO'dtak vülna a rümán 
csendőrökre. Igen sokan vannak, akik testükön 
hO'rdozzák a bizünyítékO't, hügy 22 év alatt mennyit 
S:zJenvedtek. Láttam ülyan embereket, akiknek tes
tén, de különösen a hátán alig vült ép hely, 
A gumibot és bikacsök a bőrt, sőt még a húst is 
.szétszaggatta úgy, hogy a hegek nyüma örökre 
megmamd. Ezek élő bizO'nyítékai a rümán állapO'
tüknak, kultúrának ... 

A legtöbb községben megáUapítja a lakO'sság, 
hügy amióta a rümán csendőrök elmentek, teljesen 
megszünt a barümfilüpás. Akármilyen hihetetle
nül hangzik is a mi fülünknek, számtalan ülyan 
eset volt, 'amikor a román csendőröket baromfi
JüpásO'n érték, elfogták és az őrsparancsnO'khüz kí
sérték, de csak egyszer, mert ütt úgy megverték 
a tettenérőket, hO'gy alig látott haza menni. Előbb 
azünban még fizetni ök kellett, hogy megszabadul
hassanak. 

Az egyi'k őrs éléskamrájában feltűnt, hogy a 
hátsó falán egy kisebb ajtó van. Kinyitüttam és 
csodálkozva láttam, hogy az egy sertéspajtasz.eríí 
üreg, melyben legfeljebb hárO'm ember ülve elfér. 
Érdeklődésemre elmündO'tták, hogy a román csend
őrök a magyar embereket üda bujtatták be és vült 
rá ' eset, hügy aZükat napükig ütt feledták, éhen, 
szomjan. Ha valamelyik valamit szólni, vagy kérni 
mert, a-kkO'l' az ajtólyukO'n bO'ttal a kérést elintéz-

ték. Elképzelhető, hO'gy ezen a kis helyen milyen 
levegő lehetett. Az ajtón csak négykézláb lehetett 
bémenni és bent csak ülve fértek el. Ilyen vült 3 

román cserndől'ök kínzókamrája, a!hol csak magya
rok szenvedtek, rümánük nem. 

így fülytathatnám ezt tovább, de befejezésül 
inkább egy derűs esetet D:l.OLtldük el. 

Küvászna kö~s.égben a románok által lakott 
Vajnafalva nevű községrész főterén romá.n katünát 
ábrázüló hősi emlél.uL.űv.et állítüttak fel arDmánük, 
arccal Budapest felé. A bécsi döntés utáni éjjelen 
a hősi emlékművet jókedvű magyar legények meg
fürdították arccal Bukarest felé és a katüna nya
ikába bücskürsz.íjjal táblát akasztDttak, amire a kö
vetkezőket írták: 

"Kedves testv:érek! 
Ha szaladt ük, itt ne hagyjatok. 
Bücsl{'Drról gündüskodjatük, 
Me1rt bakan:cshan futni nem tudok." 

Gödri József alhadnagy 
(Kézdivásárhely). 

Portyázás. 
Inkább ~id'ót ajánlanak a vasgárdisták a ro

után vállalatoknak, semmint magy'art, pedig a zsidó 
a vas gárdisták szemében az emberiség legalja, lW.ros 
szemét az élet kertjében, már nem is ember. Tehát 
a magyart a román vasgárdista minden elképzelést 
felülmúlóan gyűlöli. 

A hazaszeretetből és faji elfogultságból fakadó 
ellenséges érzéseket megértjük, ezek végeredményé
ben természetesek. A r01nánok gyűlölete azonban 
túl van ezen a természetes határon. Ez már valami 
alvilági sötét dolog s ha nem félünk is tőle, mégis 
megborzong bele a hátunk: hát gyűlölhetnek eny
nyire emberek, al dk különben igyekeznek a jóérzést 
lwresni, templomba járnak, gyermekeket nevelnek, 
az egyetemes emberi művelődés hatásait és eredmé
nyeit beleviszik az életükbe, hát lehet emberben 
mindezek mellett olyan gyehennatűzű érzés is, ami-
lyen a román gyűlölni tudás? . 

Bennünket, magyarokat, a.ztán igazán kifosztot
tak és megcsúfoltak, megraboltak és megloptak, a 
szó szoros értelmében ránktapostak, mégsem tud
tuk érezni soha ezt a gyűlöletet. Keserűség és indu
lat tombolt bennünk évtizedekig, de soha nem zül
töttünk a gyűlölet olyan mélységeibe, hogy csak egy 
román vagy cseh családot 'is szándékkal belelöktünlc 
volna a pusztulásba. Nemzetek vitáját mindig kü
lön tudtuk választani az egyes emberek sorsától s 
amikor legmélyebben fájt bennünk a trianoni fáj
dalom, alckor sem fordult elő, hogy ideát maradt 
románt szándékkal és a gyűlölet sátáni élvezetével' 
földönfutóvá tegyük, vagy éppen elpusztítsunk. 
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Melyik az emberibb? Kétségtelenül az, amit mi 
vallunk erről a dologról. Melyik a saját nem,.zeti 
szempOrntból hasznosabb? Kétségtelenül az, amit 
mi vallunk. Persze, kézcsókra mindamellett nem 
járulunk a vasgárd'istákhoz s ha ők öklöt mutatnak 
felénk, mi is értjük ezt a mozdulatot, de mindeze
ken felül és túl megmaradunk embereknek. 

Értjük, ha viselkedésiikre ökölbeszorulnak a 
magyar kezek. Azt is értjük, hogy az öklök moz
dulni szeretnének, de semmi se jó, ami nem a maga 
helyes idejében történik. A féktelen indulat s kü
lönösen az ennyire vak gyűlölet magában hordja 
a büntetését. Nemzetek életében nemcsak az erő 
számít, hanem a józan ész is; a vak indulatok pedig 
annak nem használnak. Most küZőnösen azokat az 
időket éljük, amikor a józan, hidegen fontolgató agy 
irányítja nemzetek sorsát. Nem kell példákra hi
vatkoznunk, látunk ilyet eleget. Jó ag, hogy mi min
den viszonyok között emberek tudunk maradni és 
minden helyzetben megvárjuk a józan ész para'Ylr 
csát. Most is megvárjuk, mert a történelem útján 
nem apró, sötét garázdálkodásokkal, hanem a józan
ság irányította kitartással és erŐ'lJel haladnak előre 
a nemzetek. 

• 
Nemrégiben olvastuk az ' ujságokban, hogy epy 

csendőr kimentett egy leányt a villamos alól, mi
közben magát is majd elgázolta a kocsi. Az emberek 
persze összeszaladtak, de mikor a csődület az élet
mentőt kezdte keresni, az már messze járt. Felpat
tant egy másik villamosra és elrobogott, meg szökött 
az ünneplés elől. Csak annyit tudtak róla az embe
rek, hogy csendőr, mert valaki felismerte az egyen
ruháját. 

Ez a bajtársunk tulaJdonképpen két hőstettet 
mondhat magáénak s a kettő közül nem maga az 
életmentés a nagyobbik, hanem az, hogy az ünnep
lést nem várta meg. Volt rá ereje, hogy lemondjon 
erről a méznél édesebb csemegé1-ől. *Az ünneplést és 
magasztaiást ugyanis jobban szeretJük, mint 
akármi mást. Állni lelkes emberek gyűrűjében ki
pirultan és zsebrerakosgatni a hála, dícséret és cso
dálat szavait, ez mindennél csodásabb érzés. Ezért 
még az életet is érdemes kockára tenni, de csak úgy 
ismeretlenül félig a villam.os alá feküdni, megmen
teni valaki másik ismeretlennek az életét s aztán a 
megmaradt hajszálon át vissza.iönni az életbe csu
pán azért, hogy a legelső villamossal továbbrobog
junk, otthagyva csapot-papot, köszönetet és minden 
jutalmat, ez, ugyebár, nem gazdaSágos valami! Hát 
érdemes volt így és ezért az életet vagy legalább a 
féllábat kockáztatni? 

Ugyan, hányszor nyílik az embernek alkalma 
arra, hogy nyilvánosan életet mentsen, valami hő
sit cselekedjék a főváros forgalmában s ha egyszer 
az alkalom mégis jelentkezik, akkor fülön kell fogni, 
bele kell kapaszkodni, hála-nagykereskedést kell 
belőle nyitni, mert ez a tőke nem mindennapos. 
Állni az embergyűrűben, felelni a noteszbe plajbá
szoló rendőr hivatalos kérdéseire, hangosan ejtve a 
szavakat s főleg a nevet_ Siitkérezni a komoly öre·· 
_Qek mélyenérző emberi elismerésében és hallani 
kalcondregényen nevelkedett suhancok amerikaízű 
brávóját, nem utolsósorban pedig masamódok és 
más kisasszonykák hősimádó pillantásaiból csokrot 

gyüjtenÍ'. Ugyan, ki dob1U.i: el magától az ilyen "esé
lyeket", hogy megint amerikásan beszéljünk? 

A csendőr az, aki eldobja. Nemcsak a villamos
nál, hanem mindennap az országúton, mesgyéken~ 
hegytetőkön és nádasokban. A csendőr tudja, hogy 
munkájának nincs színpada és nincs nézőközönsége. 
Tudja és megszokja ezt, ezért nem is rendezkedik 
be tapsokra. V érévé válik, hogy ' áldozatot hozzmt 
olyankor is, amikor senki nem látja. Nem köny
nyű dolog ez és csak kiválogatott emberek módsze
res nevelése hozhat 'ilyen eredményt. A mi él!et
mentő bajtársunk esete bizonyítja, hogy az ered
mény nálunk teljes. A csendőr meg tudja tenni azt~ 
amire csak a legritkább jellemek képesek: még hi
'L'atásán kivül is kerüli a színpadias ízű hősi pilla
natok piaci mámorát. 

Ismeretlen bajtársunk ezzel az áldozattal sokat 
tett a csendőrség becsületéért. Többet, mintha húsz 
embert húzott volna ki a Dunából. Ha olvassa eze
ket a sorokat, tekintse utólagos és nem várt jutal
mának. 

• 

Árjásító okiratgyárat lepleztek le mostanábarr .. 
Egy élel1nes fiatalember Grün Jakabról és Krausz 
Náthánról okmányokkal tudta bizonyítani, hogy 
őseik már a hét vezér vérét is itták a kupáhól, azaz 
mit beszélünk, dehogyis ezt akarta bizonyítani, in
kább csak annyit, hogy nevezett urak származása 
őskeresztény. Az okmá~tyokat természetesen hami
sította. 

Lényegében nem új dolog, minden vonalon 
nyomban jelentkezni szokott a kijátszás, csalás, ha
misítás. Az árja-ügy sem lehet kivétel. Inkább az(m 
a vakmerőségen mulatunk, ahogy ezek a Grünök 
azt hitték, hogy akad olyan agyalágyult ebben a~ 
országban, akik Jakabok és Náthánok kurucszáT
mazását még annyi és még olyan okmányokra is el
hiszi m.ajd. Micsoda nagYf{zerű üzlet lehet mosta· 
nában kereszténynek lenni, ha még ezt a nyilván
valóan ostoba és lehetetlen módját is megpróbálják 
az ősi fajta és hit meg tagadásának! Azonfelül va
lami baj lehet a nevezetes üzleti érzék körül, hogy 
ilyen cirkuszi mutatványokra ezreket dobnak ki. 

Aljas játék ez a származás szentségével, a~ em
beri méltósággal, önérzettel, minden nemessel, ami 
az embert emberré teszi. Kovács János például nem 
tudott arra vetemedni ellenárjás világban, hogy 
Mózesig vezesse vissza a származását. 

Mérhetetlen különbség a két fajta közöt.t. 
Egyik akkor is Kovács János maradt, ha bele 

kellett halnia, a másik pedig évezredeket is rögtön. 
aprópénzre vált, ha az üzleti szimat ezt kivánja. 
Mérhetetlen különbség, amit tisztelettel ajánlunk 
azoknak az álapostoloknak a figyelmébe, akik nem 
egészen eredménytelenül azzal a jelszóval tömik és' 
püfölik a vajszívű magyar fejét, hogy minden em· 
ber egyformán ember. Szó sincs róla! Kovács soha 
nem lesz Grün, Grün pedig soha nem lesz Kovács, 
miként a fából sem lesz soha vaskarika és a nyúl
ból soha nadrágtartó, Grünék szerint: hózentrág'er. 

Az erdélYi csendörparancsnokság rendelte ell878-ban. 
hogy a csendőrnek használni megengedett saját fejpárna 
huzatának fehérnek kell lennie. 
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Apróságok a szolgálatból. 
Gyanusított figyelése a házkutatásnál. 

ASzut. 442. pontja előírja, hogYaházkutatást 
mindig a házzal vagy /Il helyiséggel rendelkezőnek 
vagy megbizottjának a jelenlétében kell foganatosí
tani. A házzal vagy a 'helyiséggel rendelkező legtöbb 
esetben annak a bűncselekménynek a gyanusitottja 
is, amelyikkel kapcsolatban aházkutatást foganato
sítjuk. Ez a körülmény azt a kötelességet rója a 
csendőrre, hogyaházkutatás tartama alatt a jelen
levő gyanusítottakat fokozott figyelemme'! kísérje. 
Ez nem csak a csendőr személyes biztonsága érde
kében szükséges, hanem azért is fontos, mert a jelen
levők magatartásából és viselkedéséből sok esetben 
következtetni lehet a keresett tárgy helyére is. Igen 
fontos ~ gyanusított hozzátartozóit is figyelemmel 
kísérni, mert sok esetben ez nagy:ban elősegíti a ke
resett tárgy feltalálását. 

Alább ismertetek 2 olyan házkutatást, melynél 
az eredmény kizárólag a gyanusított figyelemmel 
kísérés ének volt köszönhető. 

I. 
1933. október 25-én a !Ilyirbogdányi kör orvos a 

kemecsei örsöt távbeszélőn arról értesítette, hogy 
aznap a déleJ.őtti órákban Bérf>,s Irma- 4-5 hónapos 
méhmagzatát elvetélte. Véleménye szerint tiltott 
műtét történt s az elvetélés ennek a következménye. 

Az ügy nyomozására járőrt vezényeltem ki s 
eUenőrzésére magamat is szolgálatba vezooyeliem. 
A feljelentő körorvost az esetre vonatkozólag kikér
deztem. Előadta, hogy a megállapítása szerint a 
tiltott műtétet ezelőtt 4-5 nappal hajthatták végr C 
olymódon, hogy hegyes tárggyal a magzat burkola
tát megsértették. 

Béres Irma tagadta, hogy rajta tiltott műtétet 
hajtottak végre. Azt állította, hogy az elvetélést hi."i
lés okozta. A nyomozás során a gyanú Kárász Jó
zsefnéra terelődött, akit a községben általában an
gyalcsinálónak neveztek. Kárásznét először mint 
tanut, később, amikor már több terhelő adat szólt 
ellene, - mint gyanusítottat kérdeztem ki. A bűn
cselekményeikövetését először tagadta, de később 
beismerte, hogya tiltott műtétet az elvetélés előtt 
4 nappal valóban ő hajtotta végre olymódon, hogy 
egy tűvel felszúrt és a méhmagzat burkolatát meg
sértette. Beismerte azt is, hogya tiltott műtétet 
Béres Irma kérelmére hajtotta végre s ezért tőle 20 
pengőt kért és kapott. Egyiket sem adhatja elő, 
mert a pénzt elköltötte, a tűt pedig ismeretlen kö
rülmények között elvesztette. 

Figyelmeztettem, hogy házkutatásra kerülhet 
a sor, ha nem adja elő a tűt. Nevezett ettől nem 
riadt vissza, sőt határozott kívánsága volt, hogy 
kutassam át a lakását és személyesen is győződjem 
meg afelő'l, hogy a kérdéses eszköz nincsen a birto
kában. Aházkutatás megtartása végett a járőrökkel 
és a bizalmi egyénekkel a délutáni órákban érkeztem 
gyanusított lakására. Alkonyat előtt az udvaron 
lévő meIlékhelyiségeket szándékoztam átkutatni. :A 
kutatás megkezdése előtt a járőröknek szándékosan 
gyanusított előtt adtam ki a parancsot, hogy előbb 
a lakóház udvarán levő fásszínt, szekérszínt és a 
burgonyás vermet keU átkutatni. Közben figyeltem 
a gyanusítottat, hogy milyen hatással lesz rá az 

• Minden nevet megváltoztattunk. (Szerk.) 

egyes helyiségek felsorolása, mert az volt az érzé· 
sem, hogyabűnjelt nem a lakásban, hanem az ud
varán levő mellékhelyiségekben rejtette el, azt gon
dolva, hogy ott !Ilem fogják keresni. Amikor a bur 
gonyás vermet említettem, észrevettem, hogy gya
nusított hirtelen lesüti a szemét s az arCa elpiroso
dik. Zavarát kihasználva felszólítottam, hogya tűt 
adja elő a yeremből, ne várja meg, hogy azt telje
sen szétbontsuk. Rövid szünet után gyanusított azt 
felelte, hogy: "Most már megmondom az igazat, 
mert látom, hogy valaki elárulta a tiszthelyettes 
úrnak, hogy hova rejtettem el". Azzal kinyitotta a 
verem ajtaját és a szalmával :fedett tetőzetéből egy 
rongyba becsavarva elővette a bűnjelt s átadta. 
Közben megjegyezte, hogy nem tudja, ki árulhatta 
el, hiszen arról - amit tett - senki sem tudott. 

II. 
A budapesti kir. ügyészség a csengerujfalui örs

parancsnokságot 1927. év őszén távbeszélőn felhívta, 
hogy Svarcz Dávid urai lakost fogja el és a laká
sán tartson házkutatást, mert alapos gyanú merült 
fel ellene, hogy hamis 20 dolláros 1 crjcsztésével 
foglalkozik. 

Gyanusított elfogására és aházkutatás megtar
tására Orbán József törzsőrmesterrel engem vezé
nye'ltek szolgálatba. Lakására 2 bizalmi egyénnel 
megérkezve a járőrvezető közölte a gyanusítottal az 
ügyészség felhívását s az elfogás kijelentése után 
felszólította, hogya birtokában levő hamis 20 dollá
rost adja elő, mert különben részletes házkutatást 
tart. Gyanusítoti kijelentette, hogy a birtokában 
hamis 20 dolláros .1Ilincsen, sőt még sértve érezte 
magát, hogy őt ilyennel gyanusítják. így nem volt 
más hátra, mint aházkutatást megtar1ani. A gya
nusított lakása 2 szobából és 1 konyhából állott. 
Amíg a konyhát és az utcai szobát átkutattuk, ol}"an 
nyugodtan viselkedett, mintha teljesen ártatlan 
lenne. Amikor azonban az udvar felőli szoba ~uta
tását megkezdtük, ideges lett. Különösen akkor 
tilnt ez fel nekem, amikor az egyik ruhásszekrény 
átkutatására került a sor. Ekkor az arca hol elfehé
redett, hol elvörösödött. A :ruhásszekrény t a járőr
vezető kutatta át, de eredménytelenül. Az átkutatás 
után a gyanusított újra megnyugodott. sőt újra 
méltatlankodni kezdett, hogy őt hamis pénz terjesz
tésével gyanusítják. A kutatás befejezése után az 
észleleteimet jelentettem a járőrvezetőnek azzal, 
hogy jó volna a szekrényt újra átkutatni, hátha va
lamelyik rejtett fiókban vagy fabetétben van a ha
mis dollár elrejtve. A járőrvezető azonnal hozzá is 
fogott a szekrény ismételt átkutatásához. Mindent 
kiszedett belőle s ' az oldalait kopogtatni kezdte, 
hogy nincsen-e a szekrény kettős oldallal, vagy tető
vel ellátva. Rövid kutatás után kiderült, hogya 

Mai számunkhoz 
levelezőlapot csatoltunk, kérjük olvasóinkat, hogy 
azt - kitöltve - mielőbb küldjék vissza hozzánk. 
Adatgyüjtésen kívül nincs más célunk a levelezőlapon 
feltett kérdésekkel. Az adatokat viszont mindnyájunk 
érdekében kérjük: a Csendőrségi Lapokat ugyanis, 
amelynek minden baitársunk munkatársa, méq tar
talmasabbá, szebbé kívánjuk tenni. A kért válaszok 
pedi~ ezt segítik elő. A levelezőlapra ne felejtsünk 
el 2 filléres bélyeget tenni. 
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szekrény teteje ket.tős. A deszka közül ' előkerüJt 4 
darab hamis húsz dolláros. Amikor a gyanusított 
ezt meglátta, jajgatni kezdett, persze hiába! A bíró
ságtól hamis pénz terjesztése miatt 8 ,hónapi börtön 
büntetést kapott. 

Mészáros Gusztáv tiszthelyettes 
(Debrecen). 

Az emberismeret és emlékezőtehetség haszna. 

1931. augusztus 17.-én 8 órakor megjelent a zirci 
örsön dr. Scherer Jámos, a zirci járás tiszteletbeli 
főszolgabírája és feljelentette, hogy aznap virra
dóra a Bakonyi Kultúr Egyesület Zirc község hatá· 
rában lévő strandfürdőjében ismeretlen tettes több 
kabinba behatolt 'és kb. 170-200 P értékű fürdő
köpenyt, fürdőruhát, fürdőlepedőt és damaszt töröl
közőket lopott. Mint a Bakonyi Kultúr Egyesület 
elnöke, kérte a nyomozás sürgős és erélyes beveze
tését. Elmondta, hogy a strand kb. csak 1 hónapja 
van üzemben s így nagyon szeretné, ha az eset kidc
rülne, mert ha kiderítetlen maradna, a nyaraló kö
zönség idegenkedne a strand látogatásától. 

Az ügy nyomozására engem vezényelt örspa
rancsnokom szolgálatba Hoffmann Lajos őrmes
terrel. 

A helyszínen megállapítottam, hogy a fürdő
gondnok által előző nap símára gereblyélt fövény
ben a gyanusítottnak jól hasz'nálható lábnyomai 
maradtak vissza. Ezt lemérés útján biztosítottam. 
Ezután azoknak a kabinoknak zárjait vizsgáltam 
meg, amelyekbe a tettes behatolt. A kabinok bezárt 
ajtói egyszerű vrsszasikló zárral voltak ellátva. A 
zárakon nem találtam olyan elváltozást, amelyből 
arra lehetett volna következtetni, hogy azokat erő
szakkal, hamis vagy tolvajkulccsal nyitották 
volna ki. 

Az egyik kabinajtó deszkáján a földtől kb. 70 
cin. magasan olyan karcolást :észleltem, mintha azt 
felmászás közben valaki a .cipőjével okozta volna. 
Ezért a kabinok on lévő felső szellőző nyílásokat 
kezdtem szemügyre venni, hogy a tettes nem azokon 
keresztül hatolt-e be a kabinokba. Ezt a feltevése
met - anélkül, hogy ezt kipróbáltam volna - el
vetettem, mert a gyanusított visszamaradt lábnyo
mának nagyságából arra következtettem, hogy a 
gyanusított kb. 170-175 cm magas egyén lehet. 
Azt pedig kizártnak tartottam, hogya szellőző nyí
lásokon keresztül ilyen nagy ember be tudott volna 
hatolni. 

A helyszíni szemle megtartása alkalmával a 
bizalmi egyéneken kívül jelenvolt a főszolgabíró és 
a közspgi főjegyző is. jMidőn a lábnyomok mérésé
vel voltam elfoglalva, a főjegyző úr oda nyilatko
zott. hogy azt hiába mérecsgélem, mert abból a tet
test úgysem tudjuk megállapítani. Ez a kijelentés 
bántott, de a munkámat amnál nagyobb alaposság
gal folytattam tovább. 

A helyszíni szemle után járőrtársammal a fürdő
kerítés mellé mentünk a hűvösre és ott leülve, a 
nyomozás folytatásán tanakodtunk. Járől'társamnak 
még nem volt meg a kellő személyi ismerete Zil'cen 
és környékén, de annál nagyobb volt az enyém. 
Képzeletemben sorba vettem minden figyelembe
vehető embert. Eszembejutott az is, hogy az elmlílt 
június hóban, mindőn a strandfürdő medencéjét ás
ták, helyi szolgálataim alkalmával több esethen meg-

fordultam a készülő strand medencéjénél a munká
sok ellenőrzése végett. A 1mbikusok között dolgo
zott egy kb. 170-175 jcm. magas, erősen barna, 23-
25 év körüli egyén, aki az öltözetével sem hasonlí
tott a töhhi kuhikushoz, és megfigyelésem s71crint a 
földmunkához sem értett úgy, mint a többi munirás. 
Már akkor arra következtet tem ebből, hogy ezt a 
fiatalembert csak kisegítők ént alkalmazhat ják a 
sürgős munkánál. Igazoltattam is az illetőt, aki em
lékezetem /Szerint azt mondta, hogy mint menhelyi 
gyermek, Ajka községben nev,elkedett, azonban a ne
vére már nem emlékeztem. 

J árőrtársammal elhatároztuk, hogy ezt az em
bert /Ukárhonnan is előkerít jük, mert úgy éreztem, 
hogy köze van a lopáshoz. 

Zirc közspgben felkerestük az építőmestert, aki 
a strandmedence építését irányította és elkértem 
tőle a munkások névjegyzékét, akik a medenlle ásá
sánál dolgoztak. Ebből az építőmesterrel megállapí
tottam azt, hogy az általunk gyanúsnak vélt kubikust 
Sáska Istvánnak* hívják, ki a medence megásása 
után - mivel tovább munkát nem kapott - Gurdon 
J ános borzavári lakos szónégetőhöz ment dolgozni. 
Azonnal Borzavárra mentünk, ahol megtlldtuk, hogy 
Sáska már nem dolgozik ott, hanem Felsőtündér
majorba szegődött el. Rögtön tovább mentünk Felső
tündér majorba, hol a majoros gHzdától megtud tuk, 
hogy Sáska jelenleg az aratók konyháján favágás
sal foglalkozik. Két bizalmi egyént magunk mellé 
véve, elmentünk a párszáz méterre lévő arató kony
hához. Ott a favágással foglalkozó SáskábllIl rögtön 
felismertem azt az egyént, aki astrandmedence 
ásásánál dolgozott. Midőn észrevett bennünket, any
nyira meglepődött, hogyavágásra készülő fejsze a 
levegőben megállt a kezében. Elfehéredett és a fej
szét leeresztette. A fejszét letétettem és felszólítot
tam, hogy jöjjön előre. A lábán lévő bakancsot le
mél'tem s örömmel állapítottam meg, hogya mérei 
teljesen megfelel. Erre megszólalt Sáska: "Ne ve
sződjék vele őrmester úr, én mentem be a kabi
nokba." Eszembe jutott a főjegyző úr megjegyzése, 
hogy hiába mérecsgélem a homokban talált lábnyo
mokat, abból a tettest úgysem tudom megállapítani 
és - igen boldog voltam. 

A gyanusítottal Zirc községbe mentünk, ahol a 
lopás elkövetésére vonatkozólag tüzetesen ldkérdflz
tem. Előadta, hogy 1931. augusztus 16.-án az esti I 

órákban Felsőtündér-majorból Zirc községbe ment, 
ahova kb. 22 órakor érkezett meg. A strandfürdő 
felé vette útját. Ide la kb. 170 cm. magas kerítése!ll 
bem{rszott, hogy megfürödjék. Közben észrevette. 
hogy a kabinok felső szellőztető nyílása olyan nagy, 
hogy azon be tudna bújni. Gondolva, hogya kabi
nokban értékes dolgokat fog találni, 7-8-ba ,a szel
lőző nyíláson bebújt és több fürdőköpeny t, fürdő
ruhát, fürdőlepedőt és törülközőt ellopott. 

A lopás elkövetése után megfürdött és a keríté
sen kimászva, a lopott holmikat a közelben lévő 
szalmakazlak egyikébe elrejtette, hogy alkalomad
tán, ha az ügy feledésbe ;megy, elvigye. 

Azt az állitását, hogyakabinokba a szellőző 
nyíláson keresztül hatolt be, kétségbe vontam, ezért 
vele ezt a műveletet a bizalmi egyének jelenlétében 
végrehajtattam. Ez a legnagyob,b meglepetésemre 
sikerült. 

• Nev ét megváItoztattuk. (Szerk.) 
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Az elrejtett bűnjeleket gyanusítottal a szalma
kazalból előszedettem és felismerés végett a sértet
teknek felmutattam. :Nagy volt az öröm. Mivel a 
gyanusított rendes lakással és foglalkozással nem 
rendelkezett, elfogtam és az őrizetbe vett bűnjelek
kel együtt a veszprémi kir. ügyészségnek átautam. 
Bűnét 8 havi börtönne} torolták meg. 

A nyomozás befejezése után dr. Seherer János 
tiszteletbeli főszolgabíró úr ismét megjelent az ör
sön és a nyomozás gyors - alig 7 órás - eredmé
nyes befejezéséért úgy nekem, mint járőrtársamnak 
gratulált. Igen megtisztelve éreztük magunkat. 

A gyors eredmény általános feltűnést keltett, 
mert a sértettek között sok előkelő, tanúlt ember 
volt. A "Zirc és Vidéke" hetilapban dr. Scherer tisz
teletbeli főszolgabíró úr hosszabb cikket is írt a 10-
pásról és gyors kidel'ítéséről. Eredményes mun
kánkért a szál'nyparancsnok úr javaslata alapján 
kerületi dícsérő okiratot kaptam, jár,őrtársam pedig 
nyilvános megdicsérésben részesült. 

Tisztában vagyok vele, hogy ezt az eredményt 
más bajtársam is elérte volna s el is fogja érni min
den \Csendőr, aki nyitott szemmel figyeli az embere
ket s megtalálja köztük azokat, akiket megjegyezni 
s akikre emlékezni érdemes. Igen tanácsos ezekről 
rövid jegyzetet, emlékeztetőt is készíteni, mert az 
emlékezőtehetség nem mindenkinél egyforma. Ezen
kívül csak helyes következtetés, gyorsaság, no meg 
egy kis szerencse szükséges, a szerencsét azonban 
pótolhatja a tudás és a gyakorlat. 

Pap István törzsőrmester 
(Peremartongyártelep). 

Segítség tanácsadással. 

A baglyasaljai ,örsön 4 éven keresztül teljesített 
szolgálatom alatt az örskörlet lakói számtalan 
ügyes-bajos családi, vagy polgári peres -útra tartozó 
ügyekben fordultak hozzám felvilágosítás és tanáes
adásért. ]938. év nyarán Kuti 'Tódor és Antal Ba
'Jázsné, született Kuti Anna, valamint Kuti Lajos 
testvérek egyik helyi szolgálatom alkalmával előad
ták, hogy Imre nevű testvérük 1928 évtől 1937 má
jus 27-ig Belgiumban volt, mint kőszénbányász s 
idegbetegséggel jött haza, azzal közös háztartásban 
élnek, de betegsége miatt természetét nem birják s 
napirenden van köztük a veszekedés. Szeretnének 
tője a szülői hagyaték elosztása után megszaba
dulni. Megegyezni azonban nem tudnak, :mert mint
hogy Imre távolléte és betegsége miatt nem dolgo
zott, a hagyatékból nem részesülhet úgy, mint ők, 
az ő akaratuk szerinti osztozkodásba azonban nem 
egyezik bele. Kértek, hogy adjak tanácsot, hogy 
Imre testvérüktől békés megegyezéssel megszaba
dulhassanak. Testvérüket csavargó, dologtalan, er
kölcstelen életű s betegségét csak színlelő, haszon-
leső embernek mondták. • 

Bár az ügyet tisztán még nem láttam, azt a 
tanácsot adtam, hogy követelésükből engedjenek és 
ismételten szóIítsák fel Imre testvérüket a békés ld
egyezésre, mert ha törvény elé mennek, ügyvéd nél
kül nem történhetik ez meg, ez pedig sokba kerül
het. 

A 3 testvér tanácskozását megtudta Imre test
vérük is, mire ő is felkeresett s -elpanaszolta búját
baját, de bizony testvéreitől teljel3en eltérően. Beteg-

sége szemmel láthatóan megállapítható volt, alig 
állt a lábán. Elmondta, hogy Belgiumban léte alatt 
kb. 4-5000 P készpénzt 'és többszáz pengő értékű 
ruhameműt küldött postán testvéreinek és az akkor 
még életben volt édesanyja támogatására .. Súlyos 
idegfbetegsége miatt haza kellett jönnie s 1937 má
jus 27-től testvéreivel élt közös háztartúsban. Beteg
sége miatt dolgozni nem tudott s ápolásra - volt 
szüksége, mert ~egényember. Azt vette észre, hogy 
testvérei elhidegültek tőle, sőt az étkezésben is meg
rövidítik. 1-2 nappal ezelőtt már el is hurcolkod
tak tőle, egy bérelt lakásba. Elvittek mindent a la
kásból. űt élelem és gondozó nélkül hagyták s az 
ingatlan vagyont is maguk énak tartják, azzal indo
kolva, hogy ő már 11 év óta nem dolgozott s a ráeső 
kis részt itthonléte alatt már felélte. Kétségbeesett 
panaszára Kuti Imrének is akiegyezést tanácsoltam 
azzal, hogy forduljon a községi bíróhoz s azt kérje 
a testvérek közötti nézeteltérés elintézésére, te
kintve, hogy a községi bíró falujukban született idős, 
józanéletii, komoly gazdaember, ki igazságos ítélő
képességével már többeket is kibékített. Felhívtam 
azonban Kuti Imre figyeimét arra is, hogy a Bel
giumbó'l küldött pénz- és ruhaneműkről szóló postai 
vényeket is szerezze be, hogy bárhova is kerül az 
ügyük, igazát bizonyítani is tudja. Még aznap én is 
beszéltem ügyükben a községi bíróval. 

Kuti Imre néhány hónappal később fel]{eresett 
és elmondta, hogy testvérei őt ügyvédkézre adták s 
törvényesen el akartak tőle venni mindent, de ő a 
tanácsom szerint cselekedett, beszerezte a Belgium
ból küldött értékek bizonyító okmányait s ezzel 
mindent megmentett. A törvény a tőle elvitt gazda
sági felszerelés nagy részét is kárpótlásul neki ítélte. 
Testvérei részét pedig költségekre fizették. 

A szerencsétlem ember hálálkodásánál is jobban 
esett az a tudat, hogy tanácsommal megmentettem 
egy beteg, munkaképtelen embert gonosz testvérek 
kiszipolyozásától. De tanultam is ebből az esetből s 
ezt jegyezzék meg fiatal bajtársaim is: soha sem 
szabad csupán az egyik fél meghallgatása után 
ítélni. 

Sebestyén Pál őrmester 
(Egercsehi). 

Gyermekbetörö leleplezése. 

Buzita község 1939 október hó 15-én, a volt tria· 
noni határon, a trianoni határt jelző kövekből em
~éJ{Oszlopot és reá országzászlót emelt. A szégye.n
kőből így lett diadaloszlop. Aldott legyen az Ul' 
neve, aki igazságot osztott. Az emlékoszlopot nagy 
ünnepség keretében avatták fel. Ott volt a község 
apraja-nagyja s ott voltunk mi, cl8'endőrök is,. Haza
felé menőben egy férfi futott lélekszakadva hozzám, 
hogy az ünnepély alatt valaki betört alakásukba. 
Járőrtársammal azonnal a helyszínre siettem, ahol 
hamar megállapítottam, hogy a tettes valószínűleg 
gyermek lehetett. Láttam azt ahból, hogy az ala
csony e~esz alá elrejtett kulcs levétel éhez a tettes 
s'zéket használt, melynek az ajtó előtti homokba tett 
egyik lába ali~ nyomódott he, tehát alacsony é:s 
könnyű testsúlyú egyén - gyermek -:- vehette le 
a kulosot. A tettes csupa szemnek tetsző dolgokat 
- selyemzsebkendőket, harisnyákat és hajszorítót -
lopott. Él'tékesehb tárgyalthoz nem nYl"'..lt, ellooben 
a kamr<aból máJkospatkót és édes tésztá,t is ellIVitt. 
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Gy. Takáeh fhdgy. felv. 

Érdeklődésem során hamarosan megtudtum, 
hogy a község legszegényebb asswnyának van egy 
11-12 éves leánygyermeke, aki igen rossz, iopásra 
hajlamos s már napok óta nem volt otthon, hanem 
a községben csavarog. Keresésére indultunk s a 
helybeli római katolikus lelkész veteményes és gyü
mölcsös kertjében, pisz.kos ruházatban meg is talál
tuk. Megjelenésünk elszomorította, de csakhamar 
megbéJ{ült, mert barátságos hangon beszéltünk 
hozzá. Azonban amikor a lopás felől kezdtünk ér
deklődni, sírva Ifakadt és tagadott. Közben meglát
tam a fogai között a mákszemeket s ebből megtud
tam, hogy ugyanolyan sütemé:cyt evett, mint ami
lyen ellopásáról panaszt tettek. Vajjon nemcsak 
ugyanolyan, hanem ugyanaz volt-e, amit evetU! 
Ezt is bizonyítani kell! Tovább hát a nyomozással! 

Elmentünk hozzájuk és édesanyját felszólítot
tam, hogya gyermeke által lopott tárgyakat adja ' 
elő, mert különben kutatni fogunk. Az asszony ki
jelentette, hogy ő nem tud semmit. Megkezdtük a 
kutatást az udvarukban, mert puhatolásaim során 
kifejezetten megjelölték, hogy az udvarukban lesz
nek a lopott tárgyak elrejtve vagy elásva. Éppen 
ásattunk, amikor a leány mosolyogva azt mondotta, 
hogy majd ő megmutatja, hogy hol vannak a lopott 
dolgok, mi úgysem találjuk meg. A pöcegödör mel
lett készített, befödött kis veremből elő is vette a 

selyemzsebkendőket, harisnyákat stb. és egy tem
plomi bádogperselyt. 

Amikor valamennyit előadogatta, töredeLmesen 
beismerte, hogy nemJcsak az ünnepély alatt követett 
el betörés t, hanem az ősz folyamAn is. A helybeli 
római katolikus templomból egy bádogperselyt és 
egy diófaszÍllű másik perselyt lopott akkor. A má· 
sik helyről szintén betörés útján pogácsát és tojást 
lopott, a tojást a községben eladogatta, az árát cu
korkára költötte. 

Igen örültem ennek a gyors eredménynek, amit 
kizárólag annak köszönhettem, hogy a helyszínből 
helyesen tudtam olvasni és következtetni. 

Sánta József törzsőrmester 
(Buzita). 

Csendórök 2041-ben. 
írta: DR. ZIMONYI SÁNDOR szds. 

Az őrslaktaDya hatodik szin t jében, a föld alatt 
erősen dolgozott ma a szellőztető. Különösen fülledt 
volt a levegő. A gáz- és bombamentes betonfalak csak 
úgy ontották a meleget. Szabó SándOlr csendőr -
rádióügyeletes - verejtékező homlokkal vette a rá
dión leadott panaszokat ... 

"Már hetek óta figyeljük és nem tudunk Tájönni 
a nyitjára! Nagyobbszabású áramlopásról van szó, 
az ellenőrzőtáblánk olyan nagy számot mutat, hogy 
csakis valarrnilyen üzem dolgozhat fel rövid idő 
alatt ennyi áramot. Kérjük a csendőrség nyomozá
sát. Tisztelettel: Villám Villanyfejlesztő R. T. -
Köszönöm! Vége! ... " 

Szabó osendőr kikapcsolta a gépet, megigazí
totta a derékszíját, belépett a felvonóba, megnyomta 
a második szint gombját és f.e1húzatta magát az 
őrspa:rancsnoki irodához. 

... A "villany-banda", - mormogta fogai között 
Komor Vendel tiszthelyettes, őrsparancsnok a jelen
tés vétele után. - Jó, majd intézkedem! Szolgálruta 
letelt, Szabó csendőr! Rögzítse az idöpontot a szol
gálati óratábláján. Látom, sok órája van már ebben 
a hónapbaDl, dehát így vagyunk mostanában ... 
Eezdje meg a pihenőjét! Végeztem! 

"Villany-banda", - mondotta magában újra az 
őrsparancsnok. - Hej, a régi jó időkben, amikor 
még vezetéken továbbították az áramot, de könnyű 
volt az ilyesmit kinyomozni, csak meg kellett 
figyelni a vezetéket, hogy hol van bekötve és kész! 
De most, amikor a levegő a vezeték Y No, azért majd 
meglátjuk! Azután hangosan patt()~;ott a parancsa: 

- Kardos őrmester, csengesse fel a hetedi.k 
szintet, a műszakiakat, Tarnyos törzsőrmester és 
Kis próbacsendőr, mint 12. számú műszaki ny&
mozójárőr harminc perc mulva indul. öltözet: a 
raktárkezelő készítse elő a járŐT részére a 7. számú 
villany és gázmentes.ruhát és a - megálljon csak, 
adja ide a műszaki felszerelési táblázatot - vi ... , 
vilI ... , villanykutató ... igen, ... megvan! Előké
szítendő még a 808. számú nyomozó felszerelés! -
Hívja fel még kérem a közgazdálkodásveootőt IR har
madik szinten 2 főnek 4 dekagr,amm ebédkivonat, 
- székelygulyásíz, - Jó! Végeztem! 

- Szántó csendőr kaposoljon rá a szárnypar 
rancsnokS!ág létszám-villanytábláwtáJra és j eleme, 
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hogy húsz perc múlva 2 főből álló nyomozójáil.'(},l'i 
indítok a műSZ3JkilétsUunból. 

- Na, mi az Erős őrmester, látott valamit a 
Mvolbalátón!1 

- Tiszthelyettes úr alázatosan jelentem, a 22-es 
B zónában egy G-47 típusú repülőgép lezuhant! 

- Segélyosztag riadó! - Mentésre előre! 
- Tehát megértett Tornyos törzső,rmesterT Kü-

1önös óvatosság gal járjon el a "villany-bandával" 
szembeDi, azok mindenre képes~! Mutassa Kis 
próbacsendőr a villanyvédőruháját! No, lám, az 
alsó szigetelőgomb a zubbonyán nincsen begom
bolva! Eltekintve attól, hogy hanyagsága fegyel
metlenség, az életéwl játszik! Egy kis rés az öltö. 
.zet en s a banditák villanyfegyverének áramsugara 
halálra suj that ja! A 18, számú Elektro-repülőgép 
.az; ön swlgálati gépe Tornyos törzsőrmester, úgyeT 

- Igenis, tiszthelyettes úr! 
- Rendiben va:n rajta a rádió, a multkor is 

:zavart okozott vele~! 
- Rendben van, tiszthelyettes ÚJr! 
- Helyes! Közbiztonsági szolgálathoz kettőszáz 

villanylövésre nyisd ki, gömbfelületre ne nyisd! 
Végeztem! 

• 
Amiikor a Jaror a felvonóval a föld alatti lak

tanyából a felszínre ért, már ott állott az őrs repülő
terén Tornyos törzsÖlrmester szolgálati repülőgépe, 
előkészítIve. 

- Kis próbac.sendől'l, ön fog vezetni! ... Úgy, 
helyes, de egy kissé finomabban engedje rá a sebes
ségáramot, mert így rángat a gép, ezt még annak 
idején a benzinnel hajtott robbanómotorok korában 
is símán kellett csinálni! Úgy! - Most különösen 
ügyeljen! , Tőlünk 30 foknyiTa észak-északkeletre, 
látom a sza!kaszparancsnok úr repülőgépét felénk 
tartani. Ellenőrzés! Géppel tisztelegj! Helyes! -
Húsz méter zuhanás és azután az eredeti magas
ságra vissza ... 

- Látja, milyen szépen fogadta aszakaszpa· 
rancSJtok úr! Az ő zuhanása nem volt több egy 
centimétel'll'el sem, mint öt méter! Nagyon tud az 
öreg úr! 

A .szakaszparancsnoki rádiólámpa kigyul-
Iadt! 

Igenis, értem alhadnagy úr!... A villany
banda támpont ja valószínűleg közvetlenül a közel
ben, a 21-es O zónában van! .. , Villannyal rálőttek 
az alhadnagy úrra és az alhli'dnagy úr most wlünk 
tart. '" Igenis! - A 808-as számú nyomozófelszere
lés nálllllik. van! - Már állítom! - 21-O/II. alzónát 
mutat! - Már meg is van! - Értem! - Függőle
gesen lecsapni! - Adja át a gépet Kis próba
csendőr! - Úgy! - Köszönöm! - Na,gyszerü! -
Egy méterre mellénk csapott le az alhadnagy úr! -
"Gömb felületet nyisd hl! - Lövésre :kész!" -
Ig,enig alhadnagy úr! ... A védőruhánld - Rend
ben van! - Kiszállni! .,. Hah, csak úgy szikrázik a 
levegő! - Villannyal lőnek a gazemherek! - Sze
rencse, hogy rajtunk van a védőruha! Ez a feleletük 
:az alhadnagy úr felszólítására! 

'" "Védőpajzs mögött fedezés! - A betonkupo
iában ellenség! - 200! - 10 villanylövés, járőr tü
zeU... ViLlanyt szüntessl... Elhallgattakl ... 
Előre! ... Aha, itt vannak! ... ElŐbujtaJd ... Védő
ruha is van rajtuk! ... Ez újabb büntetendő cselek-

mény! ... Btk. 7777. §-a! ... Igaz, hogy nem tökél&
tes a védöruhájuk, mert akkor nem adták volna meg 
magukat, de ez legfeljebhenyhítőkörülmény! ... 

, .. Osendes-nyugodtan vonult be a gép ... -
· .. A földszínén, a .szántóföldeken itt-ott jámbor 

földmí'V'es~ dolgoztak, .. 'Sehol egy épület! Min
den a föld alá építve. Ott éltek és haltak meg az 
emberek! 

· " De mégis! ... Fák között, egy kis domb teta
j~ elhagyott kápolna romj.ai ... 

· " Ez maradt meg a szabad ég alatt a föld fel
színén! ... 

• 
. .• Háromnegyed tizenkettő! - Indulhatunk az 

éjféli misére! - így fejezte be meJSéjét az Úr 1940. 
esztendejében Szabados OOrzs·őrmester a lapnikbányali 
őrs legénységi szobájában ... 

Hallg8!tagon lépkedte:k a kitaposott gyalogúton, 
fehéren világító havon keresztül; a próbacsendőr 
ezeket mormogta magában: " ... Hm! . .. 2 főnek 4 
d~agram ebédkivonat - székelygulyásíz... Hm!... .. 

1l •• ., •• 1 I.MlaIIIK • -
Műszaki zárak leküzdése.* 
Összeállította: HAZA Y IMRE alezredes. 

A világháborúban a roonJbolás módszerei és el
járásai nagy fejlődést mntattak, a jelenlegi háIború 
pedig bebizon,Yította, hogy a rombolás a hadviselés
-nek nagyhatású és sokszor nélkülöwetetlen eszköze. 
A teljesítmények érZIékeltetésére megemlítjük, hogy 
1914-boen egy német vasutépítő-szá~ad Lengyelor
szágban a Visztulától Ny-ra, a 9. német hadsereg 
visszavonulásakor, 20 munkaóra alatt 45 lmn. hossz.ú 
vasútvonalon 5 pályaudvart, 200 váltót, az összes 
forgalmi berendezéseket és 26 műtárgyat (Md, láit
eresz) rombolt szét és ezen a vasútvonalon a for
galmat hosszú hetekre lehetetlenné tette. 

lYIikor a német hadsereg 1917~ben a francia had
szintéren visszavonult, csak a vasúti vonalak rob
bantásánál 20 vagón robbanó-anyagot használt fel. 
Az ekkor végrehajtott páratlanarányú tel'Ületrom
bolás oly hatalmas és tervszel'ű volt, hogy az elpusz
tított területen a franciák napi átlagban csak 2 km. 
sebességgel tudtak előrejutni és egy hónapha került, 
míg a feldúlt területen a szükségszerű forgalmat 
helyre tudták állítani. 

Egy ismert n'8VŰ katonai szakértő véleménye 
szerint a belgál{ a most lezajlott háborúban lénye
gesen hosszahb ideig tarthatták volna fel a német 
túmadlást, ha az erődépítések eroszakolása helyett 
nag'y obb súlyt helY'eztek volna a műszaki zárakra 
és a területrombolásl'a. 

A lwrszerű harc ,gyakran fog tehát oly terepen 
lefolyni, mely tele lesz akadállyal, aknával, torla
szokkal, Tobbantásokkal, egyes rés:oei vízzel lesznek 
elárasztva, míg másutt kiterjedt elgázosítás állja a 
támadó útját. Ezen nehézségek leküzdésénél egye
dül a tüzérség támo.~atása nem e]oegendő a gyalog
SI:íg számára, hanmn szükség van a műszaki csapa
tok segítségére is. Ez általában oly mérvű lesz, hogy 

• A záróharc c. cikkünk (J. 1940. okt. lá-i Cs. L.) II, része. 
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szabályként is kimondhatjuk: zárak ellen a gyalo,g
slÍlg csak lU műszaki csapatokkal vállvetve tud har
colni. 

Altalában egy zárnak a telepítése mindig egy
szerűbb munka, mint annak hatástalanítása Vagy 
me~semmisítése. A végrehajtás nehézsége töhbek 
k':'zött abbau rejlik, hol'~y 

a) sohasem tudjuk telj(!s !pontossággal megálla
pítani, hol, mily terjedelmű zárási munkáJatoikat 
V'égzett az f'llenség; 

b) csak a legritklálbban sikerül megállapdJani a 
lezárt teriiloct hátsó határát, s így állandósul a bi
zon~ talansá,g, hol és mikor fog később, nem sejtett 
rol)banás bekövetkezni. 

Ezért a müszaki csapat részéről nagy képzelő
erőre van szi:ikség. Bele kell élnie ma;gát az ellenség 
helyzetébe, hogy az az adott helyzetben iho~ és mi
lyen munkálatokat vógezhoctett. 

Érdekes az összehasonlítás, ha záLl'ak telepíté
sének és leküwésének viszonyát vizsl'JáljUJk a mun
kaerő és munkaidő szempontjából. Például egy ma
gas töltést két utász-raj 20-30 méter hoszhan való 
f,~lToblbant:áshoz 2 óra alatt készít elő. Ugyanazt a 
töltést már csak 1-2 müszaki század képes rendlbe
h07illi és ehhez legalább 1 munkanapLl'a van szüksége. 

Gyakori lesz az az eset, ihogy a 'védő, aki mű
szaki zárral oltalmazta magát, támadásba megy át, 
t ehát a saját zárakat el kell t'á'VoIítania. Ez nem 
lesz D'!:'héz feladat. mert elvileg minden zárat a te
lepítő-alaJkulat egy vázJlaton r'ögzít, mely nemcsaJc 
az elhelyezott töltete1c sz,ámát és módját tünteti fel, 
hanem az aknúk pontosan -bem ért helyét is. Ha az 
~llenség a védő zárfelszedési szánd'ék:'lt felismeri és 
a munkálatokat tüzzel igyekszik megakadályozni, a 
végrehajtás mill' nagy nehézségekkel fog járni. 

Sokszor merész, előretöréssel módjában áll oa iá
m3dónak az ellenséget a robbantó töltietek elhel ,t e
zbsétben, gyujtásban, a rOill'bolások befejezésében 
megakadályozni. Főleg üldözésnél nyílik erre lehe-
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i 
Mcir~il< : 
~ 

Fontos tereppontok birtokba 1Jételé1Jel az ellenséges rombolás 
meualcadályozrisa. 

tőség, amikor az ellenség a még ntem kész akadá.
lyok felé hátrál. 

Ezt az elgondolást a németek a most lezajlott 
hadjáratokban korszerű és leleményes végrehajtás
sal valósították meg. Számtalan esetben az előnyo
mulás szempontji\;ból nagyjelentőségű hídakat, útke
resztezéseket, forgalmi gócpontol"at váratlanul beve
tett ejtőernyős vadászokkal oly korán vették bir
tokba, hogy az ellenségnek nem maradt ideje a ter
vezett rombolásra. (1. sz. ábra.) 

lA csapat a terepen kis menetOSlZlopokban vagy 
részekre tagozódva széles arcvonalon mozog. Minden 
egyes résznél az útbaeső zárclemeket lehetetlen eltá
volitani, mert annyi műszalú erej'e és anyaga egyet
len hadseregnek sincs, ezért csak azok a hely~k vagy 
pontok lesznek szabaddá téve, melyek a legkedve
zőbb helyen fekszenek és a legfontosabbak. 

A csapat útjába eső akadályok leküzdése első
sorban a csapat feladata. Nehelwbb munkánál a csa
patárkászokat alka:l.mazzák. Utászokra alcl.ror kerül 
sor, ha oly különleges vagy nethéz. munkáról v,an SZÓr 

mely meghaladja a csapat műszak~ felkészültségét. 
Az ellenség a telepített műszaki zárakat az épí

tés után 'kivételesen elhagyja és megelégszik annak 
feltartóztató hatásával. Rendszerint arLonban a z.á
rrukat tűzze} fogja 'védeni és így annak felszedését 
megakadályoZni. Ennek megfelelően az első esetben 
tisztán műszaki munka vár a támadóra, míg utób
binál a műszaki munka már harcászati tevékeny
séggel párosul. 

, Zárak elleni harcnál a.z éjszaka a munka telje 
szünetelését jelentti a ~átás korlátolt volta miatt. 

Mindig számolni kell Slzínlelt zárakkal. Ezek az 
ellenség számára előnyös munkabefektetést jelente
nek, mert a. támadó sohasem tudhatja., hogy oa fel·· 
derített zár szin1elt-e vagy éles. 

A zárak elleni harc gya.korlati végrehajtásánruk 
sz.emléltetésére vegyülc példának, hogy 1. hadsere-
günJc három oszlopban nyoilliUl elő. Az északi oszlop 
KizáI'ólag gyorsan mozgó erőkJből áll (harckocsi ala
kulatok, gépkocsizó gyalogság, kerékpárosok} a kö
zépső és déli oszlop pedig vegyes össretételű . 

A hadseregparancsnok az előnyoonulás másodiJc 
napján a beérkezett kémhírekből arról értesült, hogy 
előnyomulási terület egy részét az ellenség műszaJd 
zárással erősítette meg és a telepítési munkálatok 
már befejeződtek. Ez a /hír egyedül még keveset 
mond, mert pontosabb adatoJua van szükség. Tudn i' 
kell : 

a) az akadályok helyét, nemét és műszaJü jelleg-
zetességét, 

b) az elromholt műtá.rgyak pontos méretét, 
e) a rombolás terjedeImét, 
d) a helyreállítá.s legcé1sízerűbb módját, 
e) a leküzdéshez szükséges időt és munkaerőt, é ~' 
f) hogy a helyszínen milyen helyr,eállítási esz

közök találhatók. 
lDzen adatok beszerzése a zárak felderítése útján 

történik. Ehhez rövid idÖ'Vel a hír vétele után, már
több felderítő repülő indul útnak., hogy részben a 
repülőgéprŐl végzett látással, részben pedig légi 
fényképezéssel kötzelebbi adatokat szerezzen. Külö
nösen a légi fényképezéstől vár sokat a hadsereg
parancsnok, mert oa fényképek soksz.orosíthatók .. 
gyorsan a:z érdekeltek kezébe adhatók és oly terep
váiltozásokat is rögzítenek, melyeket szabad soommet 
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lehetetlen észrevenni. (A légi fényképezés sorozat
felvevővel 'történiJk, mely egyszeri f,elszállásnál 150 
km. hosszú és néhány km. széles területet fényképez. 
A fényképek a leszállás pillanatától számítva 1-6 
óra mulva, már kiértékelve, rendelkeoo.sre állanak.) 

A légi felderítés adatait a hadseregparancsnok 
I'Öv,idesen kézhez kapta. Enn.ek alapján nagyban tá
jékozódott a ,zárásról és ,kiadta intézkedéseit. 

Vessriink egy pillantást most az észald oszlopra. 
parancsnok a ldtűnően sikerült fényképek birtoká
ban a'Zonnal tájékoztatta az élen lévő alparancs
nokait és parancsot adott a Izárak ponjtos és részle· 
tes felderítésére. 

A fénykép adatai szerint az oszlop egy záróvo
nalba ütközött. Nem sokkal később jelentés .érkezett, 
bogy az oszlop "A" menetvonalán haladó páncél
gépkocsi szakasz él-kocsija aknára futott és állva 
maradt, az utánu következőt pedig az útmenti domb
ról tüzelő páncéltörő-ágyú több találata érte és meg
semmisült. A szakasz megfordult és más irányba kí
sérli meg az előrejutást. Ugyanek!k:or a "B" menet
vonalon előretörő páncélos 'rel derítő járőr rádión je
lentette, hogy a sértetlen 151. átereszen áthaladva a 
műúttól jobbra lévő erdőből géppuskatűz érte. Támo
gatására az élcsapat már beérkezett, de ,az akname
zők miatt járműveive! az útról letérni nem tud. 
(2. sz. ábra.) 

.A:z. oszlopparancsnOlk mindkét csapatrészéhez 
útbaindította a gépkocsizó árkász....század egy-egy 
szakaszát és ,tüzérség ének parancsot adott a páncél
törő-ágyú leküzdésére. 

Az "A" műúton előresiető árkászok az ott már 
harcban álló részek tűztá.mogatása mellett megl{,öze
Iítették az .aknazárat, melynek helyét a frissen ki
ásott föld és a 'környezettől elütő fű árulta lel. A'z 
árkász-szakasz részben az úton, részben a terepen. ;1.20 
aknát fedezett fel. ,Az. úton levő aknákat felszedték, 
a terepen telepített aknákat ,pedig megjelölték és 
·őrt hagytak vissza. A munka ' az ellemség erős tüze 
miatt Jassan haladt, az árkásZ/ok csak JruSiZva dol
goZlhattak, s így a zárak eltáJVolítása tölbb mint 2 óra 
hosszat tartott. 

A "B" müútOn a zárakaJt védő ellenséges oszta
got az elővéd villámgyors támadása hátraszorította.. 
úgy hogy az árkászok, az ellenség tüzétől nem za
varva, azonnal mJUI1k.áhoo láthattak. Az úton eIbe· 
lyezett aknákat 50 perc alatt szedték fel, a terepen 
elhelyezetíek robbantása pedig 1 órát vett igénybe. 

Az ,aknazár mögötti harckocsi kőtorlaszt a sza
kasz két rajá ezt követőleg 1 óra alatt távolította eL 
Végül .az árkászok elérték az erdőn át vezető műútra. 
épHett torlaszt, mely 6 m. SlZélességben és 50 méter 
hosszúságban zárta cl az útat beépített riasztó ak
nákkal és mustárgáz töltényekkel. Mivel egy ilyen 
komlbinált fatorlasz eltávolítása egy századnak 24 
órai munkát ad, az árkászok több irányú szemrevé
telezés után találtak ,az erdőn áIt egy kemény zár
mIentes talahltat és a forgalom átterelésooClZ azt 
megjelöl télk. 

Ennél az. oszlopnál a záróvonalakadály jellegé
nek megszi:intetéséhez 3 órára volt szükség, ami any
nyit jelent, hogy az oszlop kb. 70-J00 l\:m....es menet,
teljesítményt vesztett. Ez azonban jóval nagyobb is 
lehetett volna, ha a z.árakat védő ellenség keményebb 
ellenállást tanusít. A telepíteItt zár rendeltetésének 
még így is megfelelt. A fenti időves~teségen kívül 
ugyanis legalább egy napra kikapcsolta a forgalom
ból az "A" és "B" műútak közötti összekötőútat és 
a "B" műton legalább egy napos torl6d,ás.t és menet
sebesség csökkenést idézett elő. 

Lényegesen nehezebb munkára és eljárásra kény
Hzerült a középső oszlop, mely egy széles és mély 
műszaki záróövvel <találta magát szembe. A felderi
Msből megállapította az oszlop-parancsnok, hogy a 
p:ázfertőzéstől kezdve IljZ összes ZJárelemek útj~ban 
állanak, ezért ut.ászok és vegyi harc csapatok kll'en
delésére adott parancsot. Ezek beérkezése után az 
oszlop zömét rejtőzve visszatartotta és 3 áthatoló kü
lönítményt alakítont. Az egyes különítmények ereje: 
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l utász szálzad, .1 vegyiharc szakasz, 1 puskás század, 
l-l géppuska, aknavető, páncéltörő-ágyú szlllkasz és 
1 löveg. (3. sz. ábra.) 

Az áthatoló különítmények .az egyes zárak között 
fl' megkapaszkodott makacsul védekező ellenséggel ne

héz harcot vívtak -és erős tűzben lassan tért nyerve, 
állandó felderítés közben fokozatosan semmisítették 
meg 81 záró elemeket és állították h.elyre a köz
leikedést. 

A végoott munkálatok !közül jellegzetesebbek az 
alábbiak voltaik. 

Az egyik úton 3, egyenkint 12-15 .rnJM;er áhmé
rőjii tölcsér volt robbantva. Ezeket 1-1 utász-sza
kasz hadihíd-anyaggal egyenkint 30 perc alatt hí
dalt a át. <CA betemetést 20 munkás egy nap alatt 
tudta volna eIVlégezni.) 

Az árkászok a gyanús területeken a ,sértetlenül 
maradt IDűtárgyaikat alaposan átvizsgálták, nincse
nek-e rejtett rombolás ok, érintésre időizítésre robbanó 
a:knák, fel nem; robbant tö} tetek. 

A ,botlódrótos a;lmákat [hosszú kampós póznák
kal ,úgy semmisítették meg, hogyakampókat bele
akasztottáJ{ ,a drótokba és fedezékből cl1·ántással rob
bantottálr. 

A csapdaaknákat megjelöltek és melléjük helye
zett töltetekkel .robbantották fel. Az elgázosított te
rüll:~teket Ifertőtlenítő kocsival és klórmész hintéssel 
fertőtlenítették, (az előbbi vel 3 ml. s 001 es, 1 km. hosz
szú területet 15 perc ruatt lehet közömbösíteni, ahhoz 
pedig, hogy egy 200 ID-es fertőzött sávon klórméS(z
szel 9 át járót létesítsenek, 120 főnek egy órai mun
kájára van szükség). 

Egyes helyeken .az ellenséges tűzhatás csökken
tésére a vegyiharc szakasz nagyarányú ködösítést 
végzett (16 km2 területet 150 utász 6 tonna ködsav
val 2-3 óra tartamra tud elködösíteni). 

A felrobbantott híd akat előrehowít hadihíd
Il'lliyaggal állították helyre (fél utász-század óránkint 
3-4 folyómétert épít). Gyakran 'került alkalmazásba 
az almakutatóberendezés. A záróelemekkel túlságo
san megerősített községet az utáswk a forgalom plől 
elzáfták és a közlekedést terepútra terelték. 

A felsorolt ;műszaJki munkákat az áthatoló külö
nítmények, erős elhárító tűzze} kombinálva, fokoza
tosan hajtották végre. Végül fáradságos előreküzd~ 
Sülk eredményeként, állandóan harcolva, elérték a 
~áróöv hátsó határát. Itt a magaslatokon (3. ábra) 
azonnal védőállást építettek és ennek oltalma alatt 
kezdetét vette ,a !zöm előrevonása. 

Külömböző tényezők befolyása szerint a fent 
leírt átküzdés néha fél nap alatt is sikerül, de sok
szor 2-3 napig is eltarthat. 

• 
Ebből a rövid ismeretterjesztő tanulmányból azt 

a tanulságot vonhatjuk le, hogy a zárak elleni harc 
nehéz és bonyolult harccselekmény. mely szakképzett 
csapatot, merész legénységet, leleményes vezetőket kí
ván és eredménnyel csak akkor biztat, ha a gyalog
ság és a műszaki csapatok a legs:wrgosabban együtt
működnek. 

Felhasznált forrásmunkák: 

Schmoll: Haditechnikai alapismeretek. 
Wehrtechnische Monatshefte 43. évf. 10. füzet. 

EM€ÉKEZZVNK t 

Köntös Sándor dékánfalvai őrsbeli csendőr Bu
kovinában, Lucsina mellett az oroszokkal1915 január 
15-én vivott harcban eltűnt. 

Nagy Vendel 2. oszt. őrmester, a kackói őrs pa
rancsnoka, 1917 január 21-én, Csatány határában, 
Billinger József népfelkelővel együtt járőrszolgálat 
közben a Szamos ba fulladt. 

Boros G.ábor guraapilori őrsbeli csendőr, a Lunka 
Berhina-havason katonaszökevé"-nyekkel vívott tűz
harcban, 1915 január 23-án elesett. 

Pintér Gusztáv vasvári őrsbeli csendőrt 1903 ja
nuár 24-én, a Rába hídján egy vonat szolgálat köz
ben elgázolta. 

Blazsanik András 1. oszt. őrmestert, a kisszáUási 
őrs parancsnokát, egy katonaszökevény, kit el akart 
fogni, a jános halmi határban 1918 január 24-én 
agyonlőtte. 

Odrl Sándor kerékteleki őrsbeli 3. oszt. tiszt
helyettes, orvvadászok üldözése közben, 1922 január 
25-én, Tárkány határában jégen elRsett, agyrázkó
dást kapott és megfagyott. 

Hajdu Sándor szászrégeni őrs beli alőrmester, fl 

harctéren szerzett betegségében, Romániában, Vida 
községben, 1918 január 26-án meghalt. 

Rézinger József jánosházai őrsbeli csendőr, az 
orosz harctéren szerzett jár'l.1ányos betegségben, 1916 
január 31-én, Kovelben meghalt. 

A csendőr a "vasnapok" 
szolgálatában. 

írta: BODA ISTV ÁN tiszthelyettes (Piispökladány). 
A mai háborús idők mindinkább időszerűvé teszik a nyers

anyagokkal, a meglévő értékekkel való takarékoskodást. Amíg 
a nyugalmas békeévek idején a többtermelés mellett a fo
gyasztás előmozdítása fontos kereskedelmi érdek, addig a há
borús viszonyok között a meglévő készletek tároláse. a leg
fontosabb állami feladatok egyike. Oka ennek a háborús ter
melés másirányú, a bék.eévekétől lényegesen eltérő beállítása, 
amit viszont megmagyaráz a fegyverkezéshez és a fegyver
ben álló embermilliók ellátásához szükséges anyagok és esz
közök előállítás"a. A nyersanyagoknak a szokottnál jóval na
gyobb " mennyiségben való beszerzése háborús időkben külö
nösen nehéz, mert a külföldi árucsere igen megcsappan, vagy 
teljesen megbénul. Ezért életbevágóan f(}ntos az "egyes anya
gokkal való takarékoskodás még olyan államokban is, melye
ket a háború még elkerült. Ezért korlátozták nálunk és úgy
szólvá n minden országban, .bizonyos anyagok beszerzését. fo
gyasztását. 

Amilyen fontos nemzeti érdek egyes nyersanyag(}kkal 
való takarékoskodás, époly fontos egyes pusztulásra kárhoz
tatott. látszólag értéktelen anyagoknak az összegyüjtése is. 
Ezek között első helyen áll a vas és a különböző fémek. Cik
kem keretében éppen az ócskavas gyüjtéséhez fűződő nemzet
gazdasági érdekekről akarok röviden megemlékezni. 

Ismételten hallhattuk és olvashattuk az utóbbi időkben, 
hogy egy-egy városban, faluban vasnapot tartottak, általában 
szép eredménnyel. Nálunk sok az ócskavas, még az útszélen 
is talál az ember, jóakarattal és megértéssel tehát nagymeny
nyiségű vasat gyüjthet mindenki. Mégis, nem sokkal a vas
'Ilap megrendezése után jártam egyik helységben s bizony 
igen sok vas- és bádogdaoobot fedeztem még fel, aminek nem 
lett volna szabad ott maradnia. Sok oka van ennek: tudatlan
ság. közöny .•• 

. Mi, csendőrök különösképpen sokat tehetünk ezen a téren. 
Mi, akik (lZ ország mindeIl: társ"adalmi rétegével ál·landóan 
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érintkezünk, számtalan tespedésben élő embert tudunk a nagy 
nemzeti céloknak megnyerni és azok szolgálatába állitani. 

Nem tudok olyan portyázó csendőrt elképzelni, aki jártá
ban-keltében ne gondolt volna már arre, hogy mennyi sze
métre - dobott vas megy egyes vidékeken veszendőbe, annak 
elJooére, hogy egy kis jóakarattal arany lehetne belőle. Út
árok, agyaggödör, kertek alja, patak partja, szemétdombok, 
cigány telepek rossz tepsiknek, lavoro knak, bádogedényeknek s 
IIÚIldenféle rossz vasdarabnak elképzelhetetlen mennyiségét 
rejtegetiJr. 

A napi sajtó és a rádió minden esetben jelzi, hogy hol és 
mikor tartanak vasnapot. De amint látjuk, ez nem elég, mert 
a legtöbb ember a nemtörődömség bacUlusával van fertőzve 
s ha történetesen hallja is a rádió felhívását, vagy olvassa a 
napisajtó közleményét, ásít egyet és napirendre tér felette. 
A szétszórt vasdarabok pedig a természet törvénye szerint 
rozsdásodnak tovább egyik-másik zugában az udvarnak, vagy 
másutt, anélkül, hogy értékesftésükre bárki is gondolna. 

Furcsa, hogy ha az ember egy fillért talál az út porában, 
felveszi, de a sok pengőt érő és úton-útfélen található, kallódó 
értéket -senki sem 6karja meglátni. 

Mi volna tehát a csendőr teendője' Semmi estre sem az, 
hogy ő maga szedje össze az ócskavasat. Barátságos útba
igazítással és magyarázkodással kell segíteni a helyzeten. Az 
ócskavas műhelybe kerül, azután új felhasználásra készen áll. 
Nyeregcsat, patkó, ágyúcső, gépek és nagyon sok minden 
más, a nemzet hadi- és gazdasági erejét növelő új eszköz és 
anyag jut így birtokunkba, ezáltal megtakarítl1ató sok, nehe
zen és drágán szerezhető nyersanyag. Kevesebb a nemzet 
kiadása, kisebb az egyéni teher ls. 

Meg kell értetnie az emberekkel, hogy nemzetgazdasági 
szempontból a legértéktelenebb vasdarab összeszedése is nye
reség és kötelesség. Meg keIl értetnie, hogy ha mindenki 
gyüjt, dOlgozik és takarékoskodik az összesség: a nemzet ja
vára, hatalmasok leszünk, egyébké_nt csak teng{)dünk. A nép 
ezen a téren még gyermekciplSben jár, nevelésre, buzdításra 
szornI. Tegyük ezt meg mi, csendőrök s adjuntk hálát az 
tstennek, hogy nevelhet jük a nemzetet. 

Mutassunk rá arra ls, hogy az összegyűjtött ócskavas 
nemcsak a nemzetet gazdagítja, hanem a vele foglalkozónak 
is pénzt jelent. 

Aki nem hajlik a :Jó sz6ra, 8JIlnak a csendőr megmagya
r ázhatja, hogy eljárásoa egyenlő a szabotázsnak egy enyhébb 
fajtájával, ami, ha ezidllszerlnt törvény szerint nem ls képez 
bűncselekmény t, erkölcsileg semmiképpen sem ildomos csele
kedet. Ma már minden magyarnak kötelessége hazall.asabban 
gondolkozni, mert régi birodalmunkat kell felépítenűnk, be
rendeznünk. 

Ilyen m6don szoh!'Rlhatja a csendőr avasnapok eredmé
!Ilyességét is. Ha mindenki át fOl!'ja érezni az elmondottaka t, 
ismét előbbre jutottunk néhány lépéssel. A csendőr a nemzet
erősítés értékes munkása, segítsen itt is. 

1. kérdés. Bűntett vagy vétség-e a gazdasági cseléd 
f eleségének az a cselekménye, hogy f érje munkaadójától egy 
zsák ter/gerit ellop? 

Válasz. A cselekmény - ha büntetté minősítő körül
mény nincsen - lopás vétsége. A Btk. 3.36. §. 7. pontja aLapján 
nem lehet bűnc1.lé ininő íteni, mert szolgálatban álló szemé
Jyen csak azt értjük, aki maga áll a sértett szolgaI.aiában, a 
családtagjait nem. Ha tehát a szolgálatban álló szcmélynek 
a szülője, felesége, gyermeke vagy más homátartozója követ 
el lopást a szolgálatadó vagy az utóbbi házához tartozó sze
mély sér elmére. a cSl'lekmény egyszerü lopás. Ha azonban a 
gyanusftott h ozzátartozó is a sértett szolgálatáhan áll (pl. az 
inas fel esége szob;lláIlY), akkor a 7. alpont reá is alka1ma
zást nyer. 
- Ra a szol!!:álll.ti visrzonyhan álló személy valamclyik ilyen 
viszonyban nem á1l6 hozzátartozójával egyiltt követ el - tet
testárs! minőségben - lopást, a Btk. 336. §. 7. pontját csak a 
szolgálathan álló személyre lehet alkalmazni, a hozzátarto-
7JÓjára nem, mert a Btk. 74. §-a sz.erirut a tettes személyes tu
lajdollsá~ai és körülményei a többi tettesre és részesére nézve 
nem vehetők tekintetbe. Kivétel csak a felbujtás esete. Ha 
ugyanis valaki szolgálatban á1l6 S'Lemélyt a Rtk. 336. §. 7. al
pontja szerint minősülő lopásTa f~lblljt, a felbujtót 18 ekként 
minősülő lopás bűruOOt1e miat.t lrell feljclooteni, me~t la, felbuj -

tót a Btk. 71. §-a srerint az eLkövetett bűntevtre vagy Vétségr6 
megha'tárowtt büntetéssel !reJl bün'teItni. 

Z. kérdés. Egy dpészmester ellen nyomozás folyt. Mikor 
a feleségét tanuként ki kellett volna kérdezni, kiderült, hogy 
a nő a cipészmesternek_ máSodik felesége, akivel házasságot 
kötött ugyan, de mert az első nejétől 'lem volt elválva, kettiJ. 
házasságban éltek. H ozzátartozá-nak tekintendő-e a nő aSzut. 
429. pontjában meghatározott tantt~ási mentesség szempont
jáb6LY I I 

VálasZo A lkérdée eldöntése attól függ, hogy érvény
telenné nyilvánította-e a bÍlrlÓ6ág .a cipés7Jlllester második há-
7lalSságát vagy sem. 

A !kérdés szövegezéséből al'l"a következtetünk, hogy a ci
pés=ester eBem a iketJbőa há7laS:Ság miatt még nem folyt 01-
járás, mert ez a cselekménye csak ta nyomozás folyamán 00-
rült ki. Ebben az esetben a nőt a kettős házassági állapot elle
nére is a cipészmester feleségének kell tekinteni, mert az 
1894: XXXI. t.-c. 46. §. 1'. bekezdése érrtlelmében a semmis há
zasságot megsemlllisitése előtt csak akkor leh.et semmisnBk 
tekinteni, ha semmisségi perben a bíróság annak nyilvánf
~otta. Minhogy ez ta lOOrdésben fogJoatlt 6iSclben még nem tör
iOOnt meg, aSzut. 429. pontja g~mpontjából mind a7J clső, mind 
a második nő,t a gyauusíwtt törvényes fe1eségéntek kell tekin
teni. 

Ha a bíróság ta második há?;asságot megsemmisitellte 
volna és a eipészmester a második nővel továbbra is egyűtJt 
éJne, a nőt vadhá~astárSlILak ,kell tekinteni 8 mint iJyen, nCll1l 
esik a rokon fogalma alá. A gyakorLatban a vadházastársalk 
magukat rendszerirut jegyeseknek ,szokták neveZIlIi. A jegyes
ségi visZiony megállapításához ruwnban az. egymá.s8aJ kötendő 
házasságra vonatkozó komoly igéreten ikívül aa; is szükséges, 
hogy a jegy(liSetk köwtt ne legyen házassági akadály. Ha tohát 
az egyik vadházastársrut érvényes háZiassági kötelék köti, nem 
mondhatja magát egy másik nő jegyesének. 

Egyébként a Szut. 429. pontjában foglalt t8JIluzási merrtes
ségnek a csendőr szempo!lltjából csaik annyi II gyakorlati je
lentősége. hogy az ott felsorolt személyeket kikérdezé!>ÜIk elÖlt! 
figyelmeztetni .köteles, hogy ha nem akarnak, nem kötelesek 
/t1anuskodni. Minthogy azonban a csendőr aSzut. 430. pontja 
szerint senkLt sem kényszeríthet arra, hogy .tanuskodjék, azl 
nemcssIk a tanuzás alól mentes személy, halnem bárki indoko
lás nélkül megtagadhatja. 

A kérdésnek inkább a bíróság előtti Vainuval'omás szem
pontjából van jeleDltősége, mert Il< bíróság azt, akit tanuzási 
ml'11ltesség nem il'Iet meg, a törvényben előírt kényszerftő in
tézkedésekkel vruL10másra kényszerítheti. Meg kcll azonban 
jegyeznünk, hogy ebből a g,zempontból a biróság a "rokon" 
fogalmát tág értelemben aJikialmama és sokszor olyan szeruély,t 
sem kényszerít vallomásra, akit a törvény szerint tannzási 
m entesség nem illet ugyan meg, de akinek vallomása a felok
hcz v,alló személyes viszonya szempontjából aggályos lehet. 
így pl. a legtöbb esetben nem teszi tüzetes vizsgál a t tárgyává, 
hogy a tanu valóban jegyese-e a sértettnek vagy a gyanusított
nak, hanem ha a'Lt állapítja meg, hogy közöttük be1lSőséges 
szerelmi viszony áll fenn, a tanut mcntcsíti a vaJlomástéOOl 
alól, ment a tapasztalat s7Jerint a'L ilyen tanll valJomása 
amúgyis rendszerint megbízhatatlan. Ettől a gyakorJJl'ttól a 
bírósá~ok csak akkor szoktak eltérni, ha olyan fontos tanuról 
VlalD. sZi6. akinek vallomása perdöntő jelentőségű. 

3. kérdés. AKtbtk. 107. §. 1. pontja szerint gyávaság 
bilntettét követi el az a katonai egyén, ald mint parancsnok. 
személyes biztonsága i r ánti aggodalomból külső vagy bels6 
ellenség.lJel szemben nem fejti ki azt az ellPnállcíst, amelyre 
köteles és kélJes. Kit kell itt "belső" ellenségen érteni' 

Válasz. "Belső" elIemség mindenki, akivel szemben 8 

katona (csendőr) aQl ország törvényes r,cndjén ek V1Ugy köz
bi~onságának védelmében .aJkár parancsra, akár pedig saját 
kezdeményezéséből fegyveresen feJlépni köteles. 

Belső ellenség t ehát Pl. a lázadó néptömcg, amellyel S'lJem
ben katonai vagy csendőrs~gi karhatalmat alkalmaznak. De 
a belső ellenségnek nem kell okv.etJlenül töm~gnek (csoport
nak) lennie; egy-két emher is a belső ellenség fogalma alá 
esik, ha a törvényes rend fenntartására hivatott R'L6'IDélynek 
ellenszegűl. A lényeg az, hogy nemcsak háború, hanom béke 
idején is büntetéSi alá e snek azok a katonai természetű köte
~eSSlégSLegések, amelyeknek indftó rúgója III személlyes veszély
től v,aló félelem. 

A gyávaság bűntetJtélt követi el hiliát pl. az a csendőr
járőrvezető, aki ellenszegülők €lől gyáván megfutamodiJr,aiki 
e-gy elfogást azért nem foganatosít, mert t~l JlZ össZl6vcrődött 
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emberek támadásától; aki a fegyvell'es gonos'ztevőt futni en
gedi azért, me.rt az e8e'tleg 1"eálőhet; aki nem mer egy zavar
gás vagy verekedés sz.ínhe~yére menni s'tb. ASzut. 330. pont 
2----9. alponUali ugyanis a f "gyverhasználatot a C8eIIldőr köte
lese.égekSnt és' nem jogaként 1..árgyaJlják, sőt a 334. poot utolsó_ 
előtti hekezdé,se srzerint a fegyver hasznáLat jogávaJl nem élés 
is büntetendő, ha a csendőr a támadójával szemben gyáván 
viseikedlett, vagy ha lefegyvereztélk. 

Gyávaság bünte.ttét aZQnban rwmcsak parancsnok, hanem 
minden katona (csendőr) is e.lköveth~ti. Az erI'e v'onatkow 
llendelkezésrt a KtbtJk. 1m. ~. 2. pontja t.arta:lmaz1lla,. E pont 
8'ZI8Il'in[ az is gyávaságot követ el, ,aki ellenségeskedié.s alk3.il
mával személyes vcsz&Iytől '\'aló félelmében magát elrejtőres~ 
.sel, m~gfu1amodás6aI, fegyvernek, liíszernek elhányÍlsával, 
s~nlelé5scJ vagy más módon szolgáJatának kötcl{'sség:s7leTű 
telj()sítése alól kivonni tönekJszik. A ikülönbség az, hogy gyá
vaság miatt a parancsnok súlyosabban (ö't élvtől Hz ,mg rIler
jedő börtönnel), a nem parancsnok pedig enyhébben (egy év
től öt évig terjedő börtönMl) bűnhődik. Ha la. gyávaság<bóol 
nagy hMrány s7lármazott, a bünt~t.ése mindmlkire nérLve 
fl/ryonlövés áltatli halál. Gyávaság bűnbette e.setéb('n a hivat.al
V1l'lSZtést '&Sa politi~ai jogok gy,alkoT'latánruk felfüggesrzroését cis 
ki ikell mondani; az előbbive.l jál' ,a lefokorllás és ,arll áU1Jami 
eUátáf,ra (nyugdíjra) való igény roveRz,tése is. 

4. kérdés. Egy cSépZögépnél heremagdörzsölögép is dol
gozik. A gépben hamis lefolyó van, amelyből a heremag nem 
a zsáh'ba, hanem egy titkos helyre folyi/c. Az így naponta 

• összegyűlő 8-10 kg. he1'emagot a munkások a tulajdonos tudta 
nélkül kivették. és eltulajdonitották. Az eltulajdonított here
mag értéTce ntlponta 20-25 pengő. Mit képez a cselekmény'! 

Válasz. A cseJemény Ifolyúatól.a.gosan elköv,etett lopáS. 
Hogy a escilt:<kmény bü.nte·tté V'a,g-y vé,tséggé minősül-c, 3IZ .:J.Z 

",Uopott he,r1c1m.ag értókétöJ: és ,a gyanusHottnak ,a séJ1tlcttth~z 
való viszonyától függ. 

Ha a gyanusítottak bár több alkalommal, de összesen 200 
pengő értékert meghaLadó mennyiségű heremagorIJ [üptak el, a 
cselckInkny lopás büntette. Ha 'a cselekményt a sértett állandó 
a:lkalm3zo.ttja 'köv'ette el, a:7J ,a Btk. 336. §. 7. alporutj,a alapján, 
értékre való tek.int.et nólkül, büntett; haazonbau napSZdlIlO
sok köV'CttéJ!: el, a fenltli. alpontot nem lehet .alkalmazni, mort 
e~ek,ct nem l'ehet a sétrtetJt s2lO1gáLatában állókn.ak tekinte!n.i 
a~or sem, ha naps~áJm ellenében hosszabb ideig doJgcznak is 
n.áLa. . 

Az a körülm'ény, hogy a gyanusított3Jk a hercmagot. ILit
kos tLefoly,ókészüléJr l&tesítéséveil lopták el, al minősítésen nem 
vá~úoz1 ,at. A Btk. 1\.33. §-,a ugyanis a lopás tényeiemeként csak 
a~ eLtul.UJjdonítás tényét határozza m eg; hogy az m11y,en módoll 
történik, a minősiié,s ,sz.emponrtjából közömbös. 

5. kérdés. A Pinczés-féle Btk. (1940. évi kiadás) 323. ol
dalán levő útmutatás szerint azt, aki az 1921:111. t.-c. 1. §-ába 
ütköző bűn/ettet követett el, nem kell elfogni. Helyes-e ilyen 
esetben az elfogás mellőzése, tekintettel arra, hogy az e tör
vénybe ütköző bűncselekmények az állam és társadalom r'end, 
jét súlyown is veszélyeztethetik'f 

Válasz. Az említett Btk. minden egyes §. ntán az út
muta,tás 5. POiutj,a aJ.altt megmollldj a , hogy az oH tárgyu.:.t bűn
cselekményt elkövetőgyanusíto,lltat a csendőrnek el kell-o 
fognia vagy sem. (Igen. - Nem,) 

Ahhoz a71on.ban, ho,gy ezt ,a'z ÚltiIrlU'tatást helyesen ,alkaJlm2.z_ 
zuk, figyelmesen el ikell olv:as:ru a 82. és 83. o'ldalakon adott 
IDo1lJgyarázaitO't. 

Az. 5. alrutt iI1t "I~.:m" v,agy' "Nem" cRalk azt jelenti, hogy 
a gyanusítottat aSzUIt. 312. pont l. alpont ja alapján el k,ell-e 
fogui7 Ez az alpont ugyan1s így szól: "Aki olyan bűntoUtCIt 
követett el, amelyre la törvérny halálbüntotJést, életfogytig 
tartó v.agy öt éven felüli szabadságvesztés büntetést rendel". 
Vagyis a Btk. §-ok után adott útmutatálSok 5. pontja a1wtt 
csakaq;oknál a büncseil.ekménye,knél van "Igen", amelYlekn<:lk 
büntetési tétele az ötévi ,szabadságvesztés-büntetést meg
b.a~ladja. Az ilyen büIlltetétsek ikülönben a §-ok szövege ben 1s 
ri!tJdtott betükk,el vannak szedve azért, hogy ha a csondőr 
Iiigyelmét az útmutatás 5. pO'llltj'a e8,etIeg elkerülné is, a rit
kított szedés figyelmezues,se, hogy az illető §-ban ú. n. súlyos 
bűntettről van '800, amelynek gyaJUusitottját aSzut. eIuJl'ttctt 
a.lpüntja alapjá~ el kelJ. fogni. 

Az 'azonban, hogy ,az útmutatás 5. pontjáha "Nem" VIan 
írva, még nem jelenti azt, hogy a csendőrn~k a. gyanusítolÚhaJt 
egyált.aJ.án IOOITl Lohat elfognia. csupán am jelenti, hogy ,a 
3112. pont l. alpűlI1tj'a alapján nem kelJ! elfogni, de nem záil',j'a 

ki ;a7Ju, hogy öt aJ CSleIJ.dőr a 312. pont V'alJamelyik másiJk al
pontja iliI apj án mégis elfogja. Igy pL azt, aki az 1921:III. t.-c. 
l. §. 1. bekezdésébe ütköző bűntettet követte el, a :Szut. ;H~. pont 
1. ,alpont ja alapján nem kell ugyan elfogni, meI't oa eselek
.IUJélny~ öt évig (nem öt éven felüli) f{'gyház7Jal büntetendő, 
de elfogandó lehet pl. a 2. alpont alapján (mert tettenkapták)" 
vagy a 4. alpont alapján (mert előzőleg elkövetett bűn
,tett miatt bűnvádi el;iárás alatt á,Il), vagy a 6. alpont alap
ján (mert rovott t'Jőé!e'tü), a 7. vagy 8. alpont al'apján (mert 
me,gR'zökött vagy ,a szökésétől tartani lehet), a 10. alpont alap
ján/ (mrerlú nem tudta magát ig>azolni) stb. 

ELlenben aSzut. 312. pont 1. alpont ja ,alapj.án is ,el ik,elI 
Ifog'lli ,akezdeménypzőket és a vezetőket, mert ooeknok bürute
tése tíz évtől tizenöt évig terjedhető fegyház. Reájuk vonat
kozóan az említett törv,ény 1. §. 3. bekezdése után adott út
mutatásban már meg van jegyezve: "Elfogás aSzut. 312. pont 
1. ,alpontj,a 'aJlapján." 

Még világosabbá válik 00, ha az 1921:TIr. t.-c. 7. §-át néz
zük a 356. oldalQn. Itt az 1. bekezdés, után az 5. pontban: "Nem". 
mig 'a 2. bekl'rués után .. Igen" van írva, mert <LZ előbbinek 
,bünteltési tétele öt évig 1jerjedh~tő fogház, ,az utóbbis ellen
ben ~iz évig, iIletőleg M.etfo!,l"Ytig taI'tó fegyház. Erttől füg~t
iLenül azonban az 1. bekpzdés:tJen foglaLt híi.ncselekmenyt 011-
követetit gy,UJnusitütt is ,elfogható a 312. pont más,ik alpontj,a 
alapján pl., ha nem magyar honos és tartani lehet attól, hogy 
szabadláholll hagyása f'se1i>n a bíl'Ó'Srág idézésére nem fog meg
jleIJ.enni (Szut. 312. pont 9. a! pont). 

lI)NW'IIMI •• IIíl. 
-.-

1939-40. A háború első éve. Irta: Rásy Barna ny. 
csendőrőrnagy. Lapunk régi munkatársának a könyve 
á karácsonyi könyvpiacon élénk feltűnést keltett. A 
most folyó hábOorúnak eddigi történetét tárja elénk 
a könyv világos, átfogó képben. Ami történt: a há
ború okaitól Erdély visszacsatolásáig, izgalmas 
filmben pereg előttünk a lap oldalain. A magyar 
könyvpiacon ily együttesen még senki sem számolt 
be az egész világra annyira döntő eseményekről. Aki 
tájékozott akar lenni ezek felől, aki - mint a csendőr 
is - a nagyközönség között mozog, ahol mindunta
lan a háborúról folyik a szó, az olvassa el az esemé
nyeknek ezt a gyüjteményét. Történelmet fog 001-
vasni. A könyv a Stádium könyvkiadónál, Budapest. 
V., Honvéd-u. 10. jelent meg. Ára 4 pengő 80 fillér. 

... NII1141i1>1 NWI>MI1141I>l. 
O-~ 

Lopás kiderítése. 
Beküldte: GALAMBOS JÓZSEF őrmester (pelsőc). 

1940 j.anuár l3-án 7 óra 30 perckor távbeszélŐll 
az őrsnek azt jelentették, hogy aznap virradóra 
S ... n A ... né Siz,alóci lakos lakásába betört,ek és 
lliagymennyiségű ruhaneműt elloptak. A kár meg
haladja az 1000 peng,őt. 

Az ügy nyomozás ával őrsparancsnokom engem 
bízott meg. .T ár őrtárs am Süveges Isltván , csendőr 
volt. Keré~{párra ültünk és az őrsállomástól 8 km-re 
l,evö Szalóc községbe hajtOottu.nk, ott a helyszínre 
siettem és az alábIbiakat állapítOottam meg: 

A sértett lakását 110 cm magas léckerítés veszi 
körül. A lakás első, hátsó ~,bából és ezek között 
f,ekvő konyhából, valamint a lakássru'L egybeépíte.tt 
istállóból áll. Az els,ő szobán - melyből a, lop·ás tör
tént - 3 drb 60 X 6'0 cm kettős (duplaszárnyú) ab
lak van, melyek telljesen füg:gönyözetlenek. A7J ud-
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varra new es a kertfelőli ,egyik ablak belülről bo 
volt zárva, míg a másik - behajtott ablakszárnyak 
mellett - nyitva volt. A kerrtben a nyitva levő aIr 
lak alatt, a kb. Icm vas1;.a;g hórétegben, Z6 CIU 

hOSlSZú lábbelitől eredő hiányos lábnyomokat ta· 
láltam. A lábllyomok az ablak alól a léckerítéshez, 
II léckerítés tulsó oldalán pedig folyta,tódva a Sza
ló(}---<berzétei hegy irány,wban vezető kitaposott gya~ 
logútra vezettek. A lá<bnyomcsapás az albaktól a 
gyalogútig jól kivehető volt és többszörösen fordult 
elő. A csapások egyes nyomai egymást taposták. 
E körülmény kétségt,elenül igazolni látszott ruzt a 
felteViést, hogy a tettes a gyalogúról a sérteft lakó
háza ablaka alá vezető 86 méter hosszú utat oda
vissza többször megtette. E távolság<m mást, mim 
lábnyomokat nem tudtunk feUedezni. 

A léckerítés tetejéil1 fennakadva fehér pamut
s21álat, a nyitott ablak alatt elterülő kertben, matyó
hímzésű női blúzt találtam. A sz,obában az első és, a 
hátsó ágy teljesen szét volt dúlva, a két ruhaszök-

~ rény ajtaja nyi.tva állt. Belsejében hevertek azok a 
ruhaneműek, amelyeket a tettes nem vitt magával. 
A szoba padlóján széjjelszórva ruhákat, horrgolópa
mutokat, cérnákat, horgolótűt éIS1 ehhez hasoruó tár
gyakat találtam. 

Az udvarra néiz.ő ablakot belülről kinyitottam. 
Az ablak között egy szál búzaszalmát, mig a kert 

. felé néző nyitott ablak deszkájáJll női cipősarok le
nyomatának ' megfelelő tehén trágyát találtam. E kö
rülmények arra késztettek, hogy az udvar minden 
részében alapos helysz.íni szemlét tartsak. Ezt meg 
lS tettem, de az udvaron, szérnskertben, szalmacs0.
mókban nem találtam a teitesre utaló nyomokat. Az 
istállóban, az e célra elrekesztett helyen, az aljazó 
szalmá ban egy ember fekvési helyét találtam. 

A helyszín adatai alapján 'a tettes s0emélyére és 
a behatolás módjára az alábbi feltev.ésekat állítot-
tam fel: . 

1. A tettes, a helyszínne:l ismerős volt. 
2. A tettes csak a bűncselekmény elkövetéise 

elött érkcz.ett a helyszínre, mikor is a függönyözet
len ablakon át a konyhában fOlglalatoskodó sértettet 
megpillantotta. Ekkor bement az istállóba, hol az 
aljazó SIzaimában lefeküdt és OItt várta mag, míg a 
sértett lefekszik. 

3. A tettes az udvarfelőli záratlan ablakot kí
vülről kipyitotta (ezoo külerőszak nyomai nem lát
sz()ttak), ezen át bemászott a szobába, majd belülről 
maga után becsukta, 

4~ A tette,s a kert felőlli ablakon át hordta ki a 
kertbe az ellopott tárgyakat és azután a kertből át
dOlbálta azokat a léckerítése.n. 

A sZOlba padlóján S'zés,zórt és otthagyott értékps 
ruhaneműkből valamint az ablak alatt eleojtett ér· 
tékesebb matyóhímzésű, selyem női blúzról az volt 
a feltevés,em, hogy 

5. a tettes a szobában nem gyujtott világOlt s így 
az elejtett kisebb ruhaneműket nem vette észre, 
vagy 

6. a tettest a munkájáhan megzavaxták, kap
kodva kövt:'tte e,l cselekményét. 

7. A tettesek nők vagy le,galább is nő iSi van 
köztük. Ebből cigányok teHességére gondoltam. 

A sértett az alábbiakat adta elő: 
1940 január 12-én este 21 óráig vasalta a konY~ 

háhan az abban az időben Budapesten tartózkodó 

menY3isswny leán~.ra kelengyér.jét. A kivasalt holmit 
bevitte az első szobába, hOll rés'zhen az ágyakra, 
részpen a székekre rakta le azzal a szándékkal, hogy 
másnap azokat a szekrénybe helyezi el. A szobában 
nem gyuj.tott világOlt, - min t rendszerint - hanem 
u nyitvabagyo,tt szobaajtón a konyhából beszűrődő 
lámpavilág mellett végez,te o munkáját. A szoba 
három ablaka ekkor épp úgy, mint máskor, függ~ 
nyöz,etlen VOlU. 

(Kb. 21 óra 15 perckor lehetett, amikor 8 éves 
unokájával a hátsó szobában lefeküdt. Rajta és uno
káján kívül más a lakásban nem tartózkodott. Le
fekvés előtt a konyhaajtót belülről kulccsal be
csukta. 

A jáxőr kérdésfu-e előadta, hogy a bűncseJekc. 
ményt megelőző estén, de ezt megelőzően, sem a kö
zel, sem a távolmultban, a szomszéd öregasszony ki
vételév'el - senki sem fordult meg a lakásban. Kára 
1000-1200 pengő. 

13-án reggel %6 óra tájban kelt fel és néhány 
perc elteltével bement az első swbába, hogy az előző 
estén bevasalt ruhaneműket a szekrényekbe rakja.
Amikor belépett a szobába, látta, hogya Két szek
rény ajtaja tárva-nyitva van, a két ágy telje.sen 
szét van dúlva, a sZQba padlóján 'Pedig ruihaneműek 
és egyéb más havert széjj els,z,órva. A helyszínt -
elöadása szerint - a járőrnek bemutatott állapot
bim találta, azon semmit ,sem változtatott. 'Tudo
mása szerint mindhárom szoha,ahlak belülről be 
voltzárv,a. Hirtelenjéhen meg sem .tudta állapítani, 
hogy mit és mennyit lop,tak ,el, csak ruzt látta, hogy 
akivasalt ruhaneműek, valamint az ágyból . pár
nák, a szekrényből lepedők, 20 li ter sertész.sír a bö
dÖllnel, 2 drb hosszú pék-ke.nyér stb. mind hiá~ 
nyoztak. 

A helyszín biztosít.ása, a taJl~.lt lábnyomQk le
rajwlása, leírása, valamint a sértett kikérdezése 
után hozzáfogtunk a nyomozáshoZl. A helYSZÍntől 150 
méterre levő cigánytelepe,t átkutattam, számbave~ 
tem a távollévő cigányokat és távollétük oká~ és 
alibijüket megállapLtottam'. Eredmény nélkül. Ú~ 
kaparókat, üzleteseket, korcsmárosokat. a közsé,gboo 
esetlag megfordult idegenek után résZlletesen kikér
deztem. Ez sem hozott eredményt. Ezután az egyik 
éjjeliőrt vettem elő. Az éjjeliőr hosszas faggatás é."I 
ellentmondásai elébetárása után beismerte, hogy 
aznap virradó éjjel nem őrködött a közsé,gben, ha
nem a sértett második 's~omszédságáhan levő laká
sán este kb. lf221 óra tájban 'l,efeküdt és reggelig 
aludt. A bűncselekmény körülményeiről így semmit 
nem tudott mondani. Tudtam, hogy csaláJjával 
havi 40 pengő fizetéséből a legnagYQbb szegénység
ben él, ezért igyekeztem köíelessé,gmulasztás.a és a 
bűncselekmény köz,ött összefüggés,t ker'esni. Lakásán 
házkutatást tartottam, összeköttetéseit tisztáztam, 
alibijét megvizsgáltam, de eredményt nem értem el. 

Nem bíztam a s:érlettnek ama állításában, h()gy 
a lakásán se.m a közel, sem a távolmultban senki 
nem járt, ott senki nem tartózkodott. Szomszédai, is
merősei révén igyekeztem tehát adatokat gyüjteni 
ezirányban, de így sem sikerült semmit megtudni. 

Újra é,s újra visszatértem a helyszínre, és a sér
tett ,lal{ása ahlakától - melyen. át a teHes a s'zobá
ból távowtt - a me,ző felé ve'z,ető 86 méter hosszú 
utat újból és újból átkutat,tam, majd elindultam a 
he,lyszíni láJbnyomokat elnyelő, Berz1éte-Rozsnyó 
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irámyivba vewtő gyalogiÚton abban az érzésben, hogy 
a tattesnek erre keUett 'távoz:ni. Lassan, e,rősen 
figyelve halad1tam. a gyalogúton. Egyes helyekoo, a 
gyalogút szálain, a helyszínen talált lábnyomoknak 
megfelelő lábnyo:rnrészeket véltem felfedezni. To
v.ább mentem . .A. helyszíntől mintegy 1 km távol- . 
ságra, a gyalogút mellett levő trágyacsomó szélén 
1 drb. fejnélküli, világossárga, selyem női harisnyát 
találtam. A kb. 3-4 nappal ezelőtt esett vékony hó
réteg a harisnyáról hiányzott, viszont alatta a hó
réteg meg volt. Ez bizonyítékul szolgált arra nézve, 
hogy a harisnya hóesés után került arra a helyre. 
A trágyacsomó mellett nyomok után kutattam. Ta
láltam is lábnyomokat. Lemértem, a láblIlYOlIllok 
méretben azonosak voltak a helyszíni Ilábnyomok
kal. Itt jobban körruné7ltem. A trúgyacsomó tetején 
egy 80-90 cm szabálytalan köralakú tárgy benyo
matát fedeztem fel. Ez nem lehetett más, mint an
nak a batyúnak a nyoma, melybe a tettes a lopott 
holmit összec.somagolta. Most bár biztos voltam 
benne, hogy jó irányban haladok és a gyalogúton 
,tov.ább menve az erdőbe értem. 

A vastag haraszton levő vékony hórétegen a 
keresett lábnyomoknak csak töredékeit tudtam ki
venni. A gyalogút i.tt kétfelé ágazott. Egyik a he
gyen át az erdőn keresztül, míg a másik a hegy 
innenső oldalán vezetett. Megálltam. Kis gondoi
kodás után arra a megállapításra jutottam, hogy 
a tettes(--ek) a nehéz hatyúval (az ellopott tárgyak 
súlya 150-180 kig. lehetett) csakis a hegy alatt ve-' 
zető utat választhatták. Ennek megfelelően határoz-' 
tam is és a hegy alatt vezető úton tovább mentem 
BeT?Jéte-Rozsnyó irányába. Itt a gyalogút már 
annyira járt volt, hogya helyszínen talált lábnY0-
moknak megközelítő körvonalait sem tudtam fel
fedezni. Bizakodva azonban továbbmentem abban a 
reményben, hogy a keskeny gyalogúton a tettes 
csak meginoghatott valahol és kilépett a gyalogút
ról, va,gy megpihenhetett. Feltevésem és elgondolá
som helyes volt . .A. helyszíntől kb. 3-3'/, km-re, a 
gya:logút jobboldalán, a helyszfnihez hasonló láb
nyomokat találtam. Ebből arra következtettem, hogy 
itt már nehéz volt a batyu és valószínű, hogy nem
sokára meg is pihent a tettes, ahol majd abatyú 
nyomát újból megtalálom. Nem is csalódtam. 
Néhány méteres út után meg is találtam az ösvény 
mentén abatyú nyom.át. Most már minden remé
nyem meg volt, hogy helyes irálIlyban ,k;övetem a 
tettest. 

Érthetetlen volt előttem, hogy mindenhol csu
pán egy batyú nyomát találom, holott a kb. 150-
180 kg-t kitevő terhet csak többen több felé osztva 
vihették el. Mindwekhől több tettesre gondoltam, 
mert akkor még nem vettem számításba, hogy egy 
tettes is elvihette egymásutivn a többrészre osztott 
terhet. 

Így csendesen gondolkoéLva és figyelve halad
tam . .A. gyalogútorn egy nő jö,tt velem szembe. Amint 
hozzám ért, köszöntött em. SzoHd öltözetű, megnyerő, 
kedves arcú nő volt. Fekete kalap volt a fején, ki
gombolt szürke kabáJt alatt fekete kötött blúzt vi
selt, míg lábán egész fekete fűzős cipő volt. Két ke
zét karmantyúba dugva tartotta. Megkélrdeztem 
honnan jön és hová igyekszik. 

Elmondta, hogy Rozsnyóró1: jön és Szilice köz.
sélgbe megy. Mint varrónő, Jeányok taniJtásával fog-

lalkoziik. D... B...... rozsnyói lak08nak mondta 
magát. Nevét, lakása címét feljegyeztem. Foglalko
zásának igawlására kinyitotta karmantyúját, mely
nek belsejében különböző cérnák s egyéb varrOOs7r 
közök is voltak. Több kérdést inté7ltem még hozzá 
szilicei személyismereteivel kapcsolatban. Megle
pően pontos választ kaptam. Anélkül, hogy az általa 
bemondott s~mélyi adatokat ig.azolvá:nnyal is iga
wltatItam volna, - az iránta fakadt bizalmam foly
tán - udvarias bocsánatkérés közben elkösWn· 
tem tőle. 

Amint távOll'odtam a nőtől, fokooatosan neheze. 
dett reám valami ösztÖinszern felelősségérzet. 

A nő iránt támadt bizalmam azonban legyŐZo1e
akaratomat: nem mentem vissza utána. Haladtam 
tovább és csak akkor vettem észre, hogy akarato
mon kívüli ütemben haladok, amikor verejték gör
dült végig arcomorn. Szerettem volna valakit m~
szólítani és megkéTdezni: ki az a nő, akivel az imélIlt 
beszéltem~ Mi az oka annak, hogy a vele való talál
kozáskor fakadt bizalmam a közte és köztem levő 
távolság gyarapodásával egyre csökken' De sehol 
egy lélek ... 

Igyekeztem magamon uralkodni és rövidebbr e
szabott léptekkel haladtamtovább. 

Rövid út után - Berzéte község határában
ritkásabb erdőrészbe értem. A gyalogúttól jobbra. 
kb. 60-80 méterről az erdőből, egy fiatal ember tar
tott felém, ki száraz fát húzott maga után. ElJéoo 
mentem. Érdeklődtem tőle, hogy mióta van itt és 
nem látott-e valakit haladni ezen az úton Rozsnyó 
irányába. Nemmel felelt. Nem tágítottam. Ismertet
tem vele az esetet és kffi'tem, hogy gondolkozzék. 
hMha eszébe jut valami. Mind jobban megbarátko
zott velem, majd kevés idő múlva e]őadta, hogy kb. 
l-Ilk órája, hogy azon a gyalogúton, amelyen éln 
jöttem, ugyanabból az irányb ól egy nőt látott jÖlIlni. 
ki a gyalogúton Rozsnyó irányába tartott. Nagy 
fehér ba tyú volt a hátán, mely alatt meggörnyedve 
haladt. Szürke kabátot viselt és a fején fekete hó
sapka volt, mely le volt húzva teljesen a nyakára. 
arcára, úgy, hogy a súlyos teher alatt meggörnyedt 
nő arcát nem is látta. De ha még látta volna is, 
nem ismerné me-g, mert attól kb. 120-150 méter tá
volságra lehetett. Hogy ki volt a nő és mit vitt a 
bart:yúban, azt nem tudja. Majd hozzá fűzte, hogy 
úgy látta, mintha a batyút vivő nő már visszafelé
is ment volna Szalóc irányába, amerről jönni látta. 

Nem haboztam. Kértem, hogy jöjjön utánam. A 
puskát súlyba vettem és vissza a gyalogúton, ame
lyen jöttem, futásnak eredtünk járőrtársammal a 
varrónő után. A fiatalember kérésemre követett 
bennünket. 

2.5-3 km. út után, mikor az egyik nagyobb 
emelkedésre felértem és a szalóci fehér, havas rétre 
lepillantottam, előttem 150--200 mélterre, megláttam 
az én varrónőmet. Utána kiáltottam. Awnnal meg
állt. Visszakisértem a gyalogúton egészen addig, 
míg az utánunk jövő tanúval nem találkoztunk. A 
fiatalember T.. T... berzétei lakosnak mondotta: 
magát. J ól megnézettem vele a nőt, de az csak ki
tartott előző állítása mellett, hogya szürke kabát 
gyanús előtte, awnban a fehér bahrút vivő nő arcát 
nem látta, s igy felismerni nem tudja. Egyébkélnt 
pedig az a nő, aki fehér batyút vitt, nem fekete ka
lapot, hanem fekete hósapkát viselt. 
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T ... ingadozása és határooatlansága mellett is 
erős volt a gyanúm és most már alaposabb voltam. 
A varrónő cipőj e talpát megmértem, mely a legna
gyobb örömömre egyezertJt a helyszíni lábnyomokkal. 
Fekete karmantyúját immár másodszor kinyittat
tam vele, de most már én is kutattam benne. A cér
nák és egyéb varróesz.közök között, illetve alatt, rá
bukkantam a fekete hósapkára, melyen a helyszini 
istálló szalmaszálait találtam. Szalmás volt, a s~ürktl 
kabát alatt, a fekete kötött blúz is. A bŰllcselek
m6nyt most már nyiltan elébe tártam és fagg.atni 
kezdtem. Konokul tagadott. Kii.lönböző dolgok elő
adásával igyekezett megfélemlíteni és váltig azt 
hangoztatta, hogy ha ő vitte volna el a tárgyakat, 
akkor nála is volnának. Sajnos, bűnjel nem volt . 
nála. Csak a beismerésre voltam utalva. Igyekeztem 
tehát beismeré8re bírni, a lelkére beszéltem. Ez las
san eredményre is vezetett. Felwkogott hangosan, 
majd a bűncselekmény t az alábbiakban ismerte be: 

1940. január 12-én a reggeli vonattal érkezett 
Pelsőc községbe azzal a céllal, hogy ott varrni ta
nuló lányokat fogad fel. Fáradozása azonban ered
ménytelen volt. Még aZi1lap délután éhesen, pénz 
nélkül elindult Pelsőcről a műútOlll gyalog azzal az 
elhatározással, hogy Rozsnyóra hazamegy. 20 óra 
tájban érkezett meg Szalóc községbe éhesen, fárad
tan. A hideg, éhség, fáradság annyira megtörte, 
hogy a megtett 8 km út után az a gondolata tá
madt, hogy Szalóc községben meghál az éjjel és 
csak másnap folytatja útját Rozs:nyóra. F ,elkereste 
a sértett lakását, kinél 1939 év nyarán kelengyét 
varrt. Még mielőtt bement vOtlna a lakásba, az első 
szobának a függönyözetlen aLlakán át a nyitott 
soobaaj.fón keresztül, a konyhában égő lámpavilág 
fényénél látta, hogy a sértett csak a kis unokájával 
van a lakásban. Megfigyelte azt is, hogy. a sértett a 
vasalt ruhaneműeket a konyIhából az első szobába be
hordta. Ekkor hirtelen az az ötlete támadt, hogy 
nem megy be a lakásba, hanem megvárja, míg sértett 
lefekszik, majd utána vagy betöri az ablakot, vagy 
valamilyen más úton-módon bemegy az első szobába, 
melyben tudta, hogy nem alusznak és a kelengyéből 
annyit lop el, amennyit tud. 

A záratlan udvarkapun óvatosan bement a sér
tett udvarába és az első szoba. udvarra néző ablakát 
megkísérelte kinyitni· Szerencséjére záratlan volt. A 
külső ablakszárnyak kinyítása után benyomta a 

. belső ablakszárnyakat, melyek hasonlóan csukatlan 
állapotban voltal{. Miutám. ebben a2J időben még a 
sértett fenn volt, bement az istállóba és az aljazó szal
mába lefeküdt, hol kb. 11ft óráig tartózkodott. Aludni 
a hideg miatt nem tudott. Majd kijött az istállóból, 
mikor is látta, hogy a sértett lefeküdt, mert sötétség 
volt a lakásban. Ekkor az udvarfelőli ablakot kívül
ről kinyitota és azon át bemászott a szobába .• Mivel 
ott ismerős volt és az ablakon át meg js figyelte, 
hogy a sértett hová rakta akivasalt kelengyét, nem 
gyujtott lámpát, hanem a sötétben széjjelszedte a 
hátsó ágyat, majd az elsőt és úgy azokból, mint a 
két szekrényből, melyhen a kulcsokat az ajtóban ta
lálta, kiszedte az általa ellop ot tárgyakat. 

Az összeszedett tárgyakat a kerlfelő1i ahlllkon át 
kidoibálta a kertbe, hol awlmt 3 darab H!tVlf'pedőbe 
öss7Jekötözte. Ugyanezen ablakon áJi mászott ki a szo
báMl. Ezek után a batyúkat egyenként egészen a 
berretei erdőbe vitte, hol tépett smraz tuve! IJeta-

karta. Szándéka volt azokat la-ról 14-re virrad61'a 
'hasonló módon a rozsnyói lakásának padlására hor
dani. Ezek végrehajtásában azonban a csendőrjárőr 
megakadályozta. Éppen akkor akarta ugyanis a még 
hátrahagyott harmadik batyút az erdőből a már 
előbbre vitt két batyúhoz vinni. A lopást egyedül 
követte el. 

V édeimére előadta, hogy édesapja 10 éve :meg
halt, édesanyja pedig betegen fekszik és leánytestvé
rével a legnagyobb nyomorban élnek. Beteges édes
anyjának sem kenyeret. de még orvosságra valót 
sem tudott keresni. Az volt a számítása, hogy édes
anyja és leánytestvére tudta nélkül értékesíti a lo
pott tárgyakat, melyeknek árából Mesanyját gyógy
kezelteti, az esetleg megmaradó ruhaneműek'e~ pedig 
férjhezmenetele alkalmával átalakítva elviseh. 

A bűnjelek hiány nélkül megkerilltek. 
A gyanusítottat tényvázlattal a rimaszoonJbati 

kir. ügyészségnek adtam át, kit az ottani törvény
szék 6 hónapi börtönre és 5 évi hivatalvesztésre ítélt. 

A következtetés veszélyes terület. N agyon mellé . 
lehet fogni. N e következtessünk soha csupán egyet
len adatból, hanem vizsgáljuk először az egyes ada
tok egymáshoz való viszonyát, keressük az összefüg
géseket. Itt Pl. a járőr a tettesre pusztán egyetlen 
adatból következtetett. Az eIlopott tárgyak súlyából 
150-180 kg-os terhet egy ember nem igen cipelhet a 
hátán. Ez igaz. De itt volt egy másik adat is. A tett 
s'ZÍnhelye és a gyalogösvény között egy és ugyanaz a 
lábnyom csapás többször ide-oda vezetett. Gazdája 
tehát többször megtette az utat. Ha ezt az adatot 
egybevet jük a bűnjel ek súlyával és a kettőből kö:"et
kemetünk, akkor már arra a megállapításra kell Jut
nunk, hogy a tettes egyedül is lehetett. A terhet ne~ 
ÍJS egy ízben, hanem részekre osztva, több ízben CI

pelte el. Ki is derült végül, hogy a cselekményt 
egyetlen egy személy, méghozzá egy nő követte el 
egyedül, aki a "többet ésszel, mint erővel" elvet hasz
nosítva, maga is megbírkózott a 180 kg-os teh~ITel. 
A téves következtetés, rossz, hamis alapot nyuj,t a 
további következtetésre. Az a következtetés, hogya 
tet1esek többen voltak, hibás volt. Erre épült !fel 'a 
következő téves következtetés, az ugyanis, hogy a 
tettesek cigányok voltak. Gyakorlati tapasztalat 
ugyanis az, hogy a cigány bűnözők igen gyakran 
együtt dolgoznak bandájuk nő tagj avval. Ha tehát 
több férfinyom között női lábnyomot is találunk a 
helyszínen, jogos a cigányok tettességének feltétele
zése. Igen ám, de itt a kiinduló pont (több tettes fe~
tételezése) helytelen volt, tehát hibás volt az is, amIt 
belőle következtettek. 

Egyébként a nyomozás szakszerű volt· A gyor
san elért eredményben találta meg jutalmát. 

A helyszíni adatokból vont többi következteté
sek hely,tá1l6ságát az eredmények igazolták. Rámu
tathatunk ennél a nyomozásnál a lábnyomok és láb
nyomcsapások fontosságára, nemkülönben az igazol
tatásoknál elengedhetetlen alaposság fontosságára. 
A csendőr legyen mindég gyanakvó, megnyerő ro
konszenves külső ne tévessze meg. 

A járőr nem eléggé alaposan kérdezte ki a sér
tettet. Ha messwbb visszanyúlt volna a múltba, 
akkor a sértett csak kirukkolt volna azzal, bogya 
házában anna~{ idején varrónő tartózkodott, aki ll' 

leánya kelengyéjét varrta. 
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I HALOTTAINK I 
Oszoli István alhadnagy (IV. ker.), 1912-

1935-ig szolgált, 
Csala György törzsőrmester ·(V. ker.), 1907-

1917-ig szolgált a testületben. 
Ke#Q'eletfel őrizzük émléküket! 

HIREK 
A csendőrség' hivatásos csapattiszti 

állományának kieg·észítése. 
A m. kir. honvédelmi miniszter 77.760jeln. 20.-1940. 

számú körrendelete. 

A m. kir. csoodől'ség hivatásQs csapattiszti ál
lományának kiegészítésére - a ID. kir. belügymi
niszter úrral egyeltértésben - tartalékos honvéd 
tiszteket, i1letve tiszt jelölteket veszek fel cs,endőr 
csap,attiszti próbaszolgálatra. 

1. Próbaszolgálatra való felvétel feltételei: 

Csendőr csapattiszti próbasz.olgálatra való felvé
telre tekinteltbe jönnek a m. kir. honvédség földi- és 
folyamerőitől azok a nőtlen tartalélkos tis.ztek és 
tisztje1öltek (zászlósok, vagy tiszti vizsgát tett kar
paszományos ok) , akik az alábbi fe'JItételek:ruek meg-
feleJnek : I I 

1. Magyar álla:mpolgárok. 
2. Büntetlen és feddhetetlen előéletűek, gond

nokság alatt nem állanak, magatartásuk erkö[\csi és 
hazafiaJS szempontból kifogástalan. 

3. Nagyszülőkig bezáró.an keresztény s~ma
z.ásúak. Egyelőre a ' felvételi kérvényhez csupán a 
szülőkre vonatkozó okmányokat kell csatolni. 
A sz.ümazás fel'ülbírálása na,gyszülőkig bez,áróan a 
próbaszrugálat tartama alatt fog megtörténni. 

4. Az 1911-ik naptári évben vagy később szület
tek. A felvételre különösen alkalmas pályázók ré~ 
sz.ére kivételesen korengedélyt s.zándékozom adni. 
Erre kizárólag az 190&-1910. naptári évben szüle
tettek számítJhatnak. Ennél 'idősebbek ne pályáz
zanak. 

5. A tartalékos (';sapaw.s1zti iskolát legalább 
"jó" eredménnyel elvégezték és ~tolsó minősítésük 
legalább "jó". 

6. Főiskoil1ai végzettséggel rendelkeznek. Orvosi 
és állatorvosi képesítéssel rendelke,zők nem pályáz
hatnak. 

7. Testileg hivatásos csapattisztül minden te~ 
kintetben alkalmaRak. Ezt helyőrsé,gi kórház által 
az 1939. évi .. Ludovika" akadémiai pályázati hir
detmény (az 1939. évi 18. H. K.-ben foglalt 8A06/eln. 
9.-1939. s'>'.ámú körrendelet) 3. számú meUéklete 
sze,rint értelems,zerűen kiállított orvosi véleménnyeJ 
kell ig:azoln i. 

8. Kiskorúak a csendőr csapattisztE'k hivatásos 
á]~lományába való belépésre vonatkozólag szliilői, 
gyáJmi írásbeli belegyezéssel rendelkeznek. 

11. Próbaszolgálatra való felvétel kérése: 

A sajátkezűleg írt felvérteli kérvény t hozzám az 
előljáró cSapattest p,ar'ancsnokság útján keH elő
.terjeszteni. 

A kérvén~hez csatolni keU: 
1. Allampolgársági, vagy kÖZS1élgi il1!ewségi. bi

wnyítványt. 
2. Hatósági erkölcsi bizonyítványt. 
3. Saját, valamint éde~atyj~ és szüJőanyj1a ere

deti születési anyakönyvi kivonatát (km.'Iesrz.tleveléi), 
a szülők háza.ssági anyakönyvi kivonatát. Ha utób
biakat a pályázó nem tudruá beszer1ezni, nyila tkoza
tOlt ke,lJl! csatolnia" melyben be,csül~tére és kötelessé
gére y;aló hivatkozással kijelenti, hogy legjobb tu
domása 8zeriUJt nagyszülőkig be!Záróan tiszta ke
res1z,1Jény sZJáJ:'mazású. A nyilatkozatot két tanuV'al 
(ténylegestiszUeJ) kell láttamoztatni. A ke~esztény 
származást a próbaszolgá1at ideje alatt kell majd 
okmányokkal igazolni. 

4. A főiskolai végbizornyítVlányt. 
ö. Kiskorúak részéről szülői be,lee,gyező nyilat

kozatot. 
6. Nyil.atkozatot, melyben a p'ályázó becsületére 

és kö,telességél'e való hivatkozással kijelernti, misze
rint nőtlen és tudomásul vette, hogya csendőr CASla
pattisztek hivatásos állományába való végleges át
vétel a PT'óbaszolgálat eredményes teljesítésétől 
függ, továbbá, hogy elől1éptetésél'e és mngsorolására 
a mindenkor fennálló szabályok és l'endelkeresek 
les1z;ruek mértékadók, ~égül, h.ogy a próhas'zolgálatra 
v:aló felvétele érdekében pártfog,ók közbenjárását 
igénybe nem velSZÍ. . 

A k,érvén~eket a csatolt minta szerint megSZlelr
kesztve a pály~ ellőljáró csapattest.parancsnoksá
gánál leglkés.őbb 1941. évi január h6 3,1-ig kell b€'
nyujtani. , 
Ill. EljáráS a pályázó csapattestparancsnokságánál: 

A csap,wtteistparancsnokság azt a pályáwt, aki 
a pályázati feltételeknek megfelel, Il'ássa el szolgá~ 
lati jeggyel, melyben utasítsa, hogy testi alkalma;;
sága megvizsgálása végett jelenjék meg honvéd 
helyőrségi kórházban. Az ebbőll! felmerülő ;utazási 
költségek a pályázót terhelik. 

Az orvosi véleményt a helyőrségi kól'hátz a csa
patte,stparancsnokságnak sürg'ősen küldje meg. En
nek beérkezés e után a csapattestparancsnOlkság a 
pályázó kérvényét különös figyelemmel a hák. 
alatti szolgálatára és magatartás.ára vé1eményeZ1he 
és csatolja a kérV'ényhez: 

az orvosi véleményt, 
az anyakönyvi lap hiteles másolatát, 
a leg'érnysé,gi (altiszti) és tiszti minősítv:é:nyi ok

mányok hiteles másolatát, 
a büntetési jegyzőkönyYÍ kivonatot (üres.eIIl is). 
A liiérvény zá~adékában jelenteni keH, hogy a 

pályáZ/ó a tartalékos csapattiszti iskolát hány hall
gató kö'zül hányadiknak végezte el. 

A kérvényeket ezután haladéktalanul kÖlZV'etle
nli hozZJám (20. osztály) kellelőtedeszteni. 

IV. Altalános tudnivalók: 

A pályámóknak már most tudomásul kell ven
niök, hogy ,a csendőr csapattiszti próhas'7.()lgálat e~

méJe.ti tanfolyamból és gyakorlati kiképzésből áll, 
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előreláthatóan egy évi össztartammal. Ha a pró
baszoLgálat alatt tapasztalt alkalmatlanság miatt a 
próbaszolgálat alól felmentem őket, semmiféle kár
térí1ksre vagy állami ellátásra igényt nem tarthat
nak. A próbaszolgálatra felvett tisztek és tisztje
löltek eddigi rangnapjai maradnak érvényben. 

A hivatásos állományba való átvételkor rang
juk újból kerül megállapítá&a. (L. az 1940. évi 
VIII. hó l6-án kelt 18. sz. H. K. Szab. rend. 276. 
oldalán közzétett 45.347jeln. 8.-1940. számú kör
rendeletet.) 

A próbaszolgálatra felvettek a próbaswlgáJ.at 
tartama alatt valóságos re.ndfo~tulmak megfe
lelő teljes illetményeket élvezik. 

Közvetlenül előterjesztett kérvényeket tárgya
lá.q alá nem veszek. 

Budapest, 1940. évi deoomber hó 31-én. 

A miniszter helyett: 

GYŐ1'f!y-Bengyel 
gy.alogsági táborn()k. 

Melléklet a '1'1.'160jeln. 20.-1940. sz. H. M. rendelethez. 

(Csapattest) (Teljes név és rendfokozat) 

Csendőr csapattiszti próbaszol
gálatra való fel'Vételét kéri. 

A m. kir. honvédelmi miniszter úrnak 

Budapest. 

••••• OJ 19 .. évi hó .. n. 

Kérem csendőr cs.ap'attiszti próbaswlgálatra 
való felvételemet. 

Személyi és családi viszonyaim: 
Iskolai végzettségem és foglalkozásom: ...... . 

. . . . . . . . . . . . . . ' ................ . 
Családi viszonyaim: (Szülők, úgy az édes-, mint a 

mostoha-o vagy örökbefo~ad6 szülők életkora, 
lakóhelye, foglalkozása, vagyoni helyzete és jö
vedelmi forrásai. Pályázó testvéreinek, úgy az 
p.des-, mint a mostoha- és féltestvérek száma, 
neme, életlwra, esetleg foglalkozása, el van-e 
littva valamelyikük államköltségen, illetve 
élvez...e nevelési járulékot, alapítványt, Ösz.tön
díjat. Szülők esetleges világhá<borús és kört,életi 
érdemei, stb.) 

.A pályázati feltételekben foglalt követelmények 
igazolására csatolom: 

1. Allampolgársági bizonyít.ványomat. (Ennek 
hiányában községi illetőségi. bizonyítvány is csa
tolható.) 

2. Újkeletű hatósági erkölcsi biwnyítványt. 
3. Saját, valamint édesatyám és szülőanyám 

eredeti születési anyakönyvi kivonatát (keresztie
velét) és szüleim házassági anyakönyvi kivonatát. 
(Utóbbiak hiányában Nyilatkozatot kell csatolni, 
melyben a pályázó becsületére és kötelességére való 
hivatkozással kijelenti, hogy legjo.bb tudomása sze-

rint nagyszülőkig bezáróan tiszta keresztény szár
mazású.) 

4. Főiskolai végbironyítvá.nyomat. 
5. Szülői beleegyező nyilatkozatot (csak kis

korúak réSZIéről kell cs'atolni). 
6. A 77.760jeln. 20.-1940. sz.ámú rendelet II. 6. 

pontjában előírt. nyilatkozatot. 
A 77.760jeln. 20.-1940. számú H. M. rendeletben 

közölt próbaswlg,álafi és V'églegesitési feltételeket 
tudomásul vettem. 

. . . . darab melléklet. 

(névaláírás, pontos lakáscím) 

PASKAI ADAM 
sav. alhadnagv. 

A szegedi V. csendőrkerület törzsgazdasági hivataláll'O< 
beosztott Paskai Ádám tényleges állományú szv. alhadnagy 
1940. december 24-én életének 62. évében rövid szenvedés után 
agyhüdésben Szegeden elhunyt. A cs. és kir. 23. gy. 
ezredtőZ mint tizedes 1903. április 19-én lépett át a m. kir. 
csendőrség állományába. - Tényleges szolgálati ideje a ka
tonai szolgá:atával együtt meghaladta a 40 évet. - Kerületi 
parancsnoka szeretetteljes szavakkal emlékezik róla, a híl
séges alárendeltl'ől: .•• Elhunyt bajtqrsunk hosszú s,zolgálata 
alatt, minden időben és alkalommal mintaképe volt a kiváló 
kötelességtudásnak, ... hivatását és nemzetét szerető magym'
nak. Lanlcadatlan szorgalmával mindig kifünt a bajtársa i 

közül; a csenrllírségn,sl 1,,sgzpft tanfolllamokr!n mindig rangel
sőként vizsgázott. Páratlanul 8zeretetreméltó egYéniSége s 
vetttá8 baJtanriu:ssága miatt :szerett.. mindenki. Glialádi és 
magánélete mintaszerű volt. Kiváló ?ttunkatárs és nemes gon
dolkozású volt. Magyar csendőr höz méltó szellemben élt és 
dolgozott, utolsó órájáig a magyar élet elöbbrevitele tdáni 
vágy h~vítette. 

Paskai szv. alhadnagy kitüntetései: a Jlagyar BI'onz tl'
demérem, a háborús emlékérem karddal és sisakkal, a 35 évi 
hű szolgálatért adományozott Díszérem, I. o. legénységi ka
tonai szolgálati jel, katonai jubileumi kel'eszt és az 1912/13 . 
évi emlékkereszt. 

Paskai alhadnagyot 1940. december 26-án Szegeden temet
ték el. Temetésén megjelentek: nemes herfelendi és vindol'
nya7aki Hertelendy Ignác ezredes, szegedi V. csendőrkerületi 
parancsnok, a Szegeden állomásozó csendlírtisztikarral, to
vábbá a tényleges és nyugrillományú csendőr altisztek és 
családtagjai, valamint nagyszámú polgári közönség. (Jzvegye 
és lcét gYel"meke gyászolja. Emlékét kegyelettel megőrizzük. 

Határsértés. Folyó hó l-én éjjel Jádremetén (Bihar 
megye) a román granicsárok ·két magyar határvadászL 
agyonlőttek, egyet megsebesítettek. Ahatárvadász l>rspa
rancsnok is elesett. 
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Mai számunkhoz 
l evelezőlapot csatoltunk, kérjük olvasóinkat, hogy 
azt - kitöltve - mielőbb küldjék vissza hozzánk. 
Adatgyüjtésen kívül nincs más célunk a levelezőlapon 
feltett kérdésekkel. Az adatokat viszont mindnyájunk 
érdekében kérjük: a Csendőrségi Lapokat ugyanis, 
amelynek minden bajtársunk munkatársa, még tar
talmasabbá, szebbé kívánjuk tenni. A kért válaszok 
pedig ezt segítik elő. A levelezőlapra ne felejtsünk 
el 2 filléres bélyeget tenni. 

~'egyverlla.sZDál a.t. Az ózdi őrs állományába tartozó NaUJJ 
Miklós cső. és Tóth J·{tnos nt. cső.-ből állott járól', Fal~as 
József s'zabadságon levő tüzér eHeti 1940 december 28-áin 18 óra 
40 perckor Óz-don, azért, mert korcsmai verekedésből kifolyó
lag járőr kiakarta kérdezni, a jál' őrtárs>at megtámadta, 
annak szuronyát me~ogta, Nagy Miklós cső. jv. nevezett 
ellen szurouyfegyvert használt. Fegyverhasználat következ
tében Farkas tüzér kaöán, arcán és hátáin sérült meg. Sé
riUése egyenként 8 napon belüli. Orvosi segélyben részesült. 

Az ital. A felsődobszai őrs állomlIDyába tartozó Rostás 
Istvan proeso b4U Ut:C~llloer 21-t:n 17 úra 10 peJ:0kor enge
délyt kért, hogy a traHkba meh~ssen dohány t venni. Útköz
be.n betért ,spitz Jenő korcsmajába, ahol aznap kb. %21 
óráig tartózkodott és teljesen lelttasodott. A laktanYában 
Uosias prbosó. Schvarckop prbcső-t meg akarta szúrni zseb
kés~vel, de KovILes cso. azt megakadalyozta, minek követ
kezteblln jobbKeze klsujjan konllyeooen meg,sérult. Rostas 
prbcsú-t eHogtak és mbgbllincsehek. 

Dícséretek: A debreceni V I. kerület állományába tartozó 
U. Nagy Janos, Tultpun István thtts-eket, Dttvtd Sándo/' 
Ői:rm.-t, Gar-amvölgyi Janos, Fa, kas Gyula, Helmeczi Laszló, 
.JoÓ Pul es Kiss 1:'. Kuroly cso.-öket a m. kir. debrecenl VI. 
honved hadlt:stparancsnokság 1940 november 12-én kelt 22s
"gt. 1940. szamu rendeletevel, Kelet-MagyarOlszag és El'dely 
egy reszének visszaszerzésével kapcsolatban teljesített igen 
erdményes és hasznos szolgalatmkert,a legfelsöbb szolg'alat 
neveben', hadte,,~paran0sn()ki okirati dícs€;rő elismerésbellj 
részesítette. A m . kir. kassai VIlI. csendiJi kel ület parancs
noka okiratilag megdicsérte : Nemes Lajos és Dobos György 
th ,ts-t, mtu't, mint opk., ·a porcsalmai es csellgeri ŐTs.KöI·le
tekben több éven át sorozatosan elkövetett és kiderítetlenül 
maradt lopásokat 322-347 órai nyomozó szolgalat után, igen 
buzgó Qdaadassal, körültekintéssel és szaktudással teljesí
tett nyomozasával kideríte.te, a tetteseket elfogta és az igaz
sagszolgálLatas kezére jutatta; Csala Karoty (n·m.-t, a köz
bizwlJsagi szolgalatban, az utolsó két évben pedig, mint 
nyomozó, az államrendészeti ügyek nyoJllozásában és felde
rítésében kifejtett eredményes szolgálataiért kerületi nyil
vlÍ1lOs dícstl'etben részesítette: OIOSZ Lajos és Gö, ömbei Ln
jos prbe.ső-öket, akik a porcsalmai és csengeri őrskörletek
ben 1935., 1937. és 1938. években sorozatosan elkövetett és 
kideríteUenül mar,adt lopáJsokat 1940 október havában be
vezetett és 300 órán felüli nyomozó SZOlgálat alatt őrspa
J'ancsnok-járőll'vezetőjüket igen buzgó odaadással és fáll'adt
ságot nem ismerő tevékenységgel támogatták, miáltal l'é
szesei voltak annwk, hogy ,a lopáslJk tettesei az igazságszol
gáltatás kezére jutottak és ezáltal a sértettek közül egyesek 
Imyagilag is kártalanítva lettek. 

Öngyilkossági [dsérlet. A turai őrs állományába tartozó 
Takács István próbacsendőr folyó hó 5-én 18 óra 35 perckor, 
az őrs oktatószobájába szolgálati fegyverét 5 drb. tölténnyel, 
öngyilkossági szándékból magával vitte és ott betöltött. Ne
vezettet szándékában megakadályozták és a puskát tőle el
vették. Tekintettel arra, hogy 'l'akács próbacsendőr öngyilkos
sági szándékátÓl nem állott el, az őrs elfogta és megbilin
cselte. Hogy Öllgyilkosságot miért akart elkövetni, eddig 
iRmereHen. 

A pestsz,enterzsébeti járőrtárs-iskolát Tarnai Gyula próba
esendőr végezte legjobb eredménnyel. 

Csendőrségi Közlön y. 27. szúm. Szabcílyreudeletek. Egye
sülési jog korlátozásáról szóló 8110/1939. M. E. számú ren
dellet kiegészítése. Cukor kötött forga:mára vonatkozó jOg
szabalYOknak a Magyar Szent Koronahoz Vlsszacsawlt keleti 
és Cll'délYi területre kite:rjeszbése. Gabona kiőrlesenek, ke
nyél'keszítésén"k é>I a lis'zttel való ta,karékos gazdalkodásmak 
szal>ályozasa. KözszolgitlaLi aLlmlmazottak félarú vasúti me
netjegyének váltásara jogosító arcképes igazolványainak ér
vényesítése az 1941. évre. Gépja.rómű.kerilletek területének 
újabb megállapítása, valamint a visszacsatolt keleti és er
délyi tCll'ületen a. román megkülönböztető jelzésügépjárómü
vek megvizsgálása és magyall' megkülönböztető jelzésekkel 
ellátása, továbbá a román gépjárómüvezetői igazolványok 
kicserélése. A Magyar Szent Koronához visszacsatolt keleti 
és erdélyi területen m. kir. rendőrkapitányságok szervezése. 
Sertések levágásának korlátozása. Fogarlókbau (szállodáJkban, 
penziókban), vendéglőkben és kávéházakball foglalkoz.tatott 
alkalmazottak szolgálati viszonyával és közvetítésével kap
csolatos egyes kérdések szabályozásáJról szóló 106.303/1940. 
K. K. M. számú rendelet kiegészítése és módosítása. Nyers
bőrkereskedelem korlátozá.;:üra vonatkozó rendelkezés ha
tálybalépésének elhala&z tá sa. 

Csendőrségi Közlöny. 28. szám. Szabályrendeletek. Hul
ladékpapiros értékesítése. Mezei nyúl vadászati tilalmi ide
jének megállapítása. 

Honvédségi K özlöny 4/.. sZlÍm. Személyes ügyek. Kitűn
tetés: A Kormányzó Úr Ö Főméltósága 1940. évi november 
hó 26-án kelt legfelsőbb elhatározáJSával elrendelni méltóz
tatott, hogy Dícsérő Elismerése tudtul adassék: vitéz Fe
renczy László száz·adosnwk, a gödöllői csendőrkülönÍtményen 
parancSIlloki minőségben teljesített kiv,áló szolgálataiért. 

Címadományozds: A Kormányzó Úr Ö Főméltós'Íga 1940. 
~vi december 20-án, Budapesten kelt legfelsőbb elhatározá
sával vitéz Szinte Gábor nyugállományú cs endőrezredesnek 
a tábornoki, dr. Torkos Béla nyugállományú csendőr.száza

dosnak az örnagYi rendfokozat címet kivételesen és kegye
lemből adományozni méltóztatott. 

Honvédségl Közlön y. 1. szám. S~emélyes ügyek. A Kor
mányzó Úr Ö Főméltósága 1940 december 17. naPJan. 
Bu'dapesten kelt legfe),sőbb elhatározásával megengedini mél
tóztatott, hogy mindazok a tisztek (hasonállásúak), akiknek 
a világháborút követő események következtében elintézetle
nül maradt kitüntetési javaslataik alapján, háborús érde
meik utólagos elismeréséül Dícséll'ő EliSl1lPrése tudtuladásU 
rendelte el és a magyar királYi honvédeimi miniszte,. elő
terjesztésére még ezután is el fogja rendelni, az elmaradt hábo
rús tiszti kitüntetések kisebbített alakját a jövőben Dícsérő 
Elismerése magyar koronás bronz érmének hadiszalagján 
viselhessék. 

Honvédségj Közlöny. 1. szám. SzabálYTendeletek. A sebe
sültek érmének u tólagos elismerése a Magyar Szent Koro, 
nához visszacsatolt keleti és erdélyi országrészek területén 
lakók réswre az 1941/1. Honvédségi Kö'lőnyben közzétett 
114.856/ eln. 8.-19~. számú kÖJ:rendelet szerint történik. Rész
letes felvilágosítást készséggel adunk vagy ad minden hon 
véd csapat (önálló zlj . stb.) parancsnokság. ElmaTadt hábo
rús tiszti kitüntetések kispbbífett a'akjának a hadiszalagon 
való viselése. A kormányzó Úr Ö Főméltóságának 1940 
december 17-én kelt legfelsőbl) elhalározása Rzerint minrl-
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azok la ti.sztek (hasonállásúak), akiJmek' a Kormányzó th Ö 
Főméltóság.a a világháborút követő 'eseménye,k következté
ben elinté'zetlenül maradt !ld'tüntetésil jav;aslatailk alapján, 
háborús érdemeik utólagos elismeréséül Díesérő Elismerésé
neIk tuodtuladásáJt ,elrendelni és egyben megengedni méltóz
tatott, hogy az elmaradt háborús tiszti kitüntetésiik kiseb
bített alakját .a Díesérő Elismerés magya.r koronás bronz ér
mének piros-fehér keskeny szegélyezésű sötét smaragdzöld 
~zlnű sza'lagján viselhessék és az 1930 oktúber 15-én 
kelt 27. sz. Honvédségi Közlönybeu (Sz.ab. rend.) k ,özzétett 
9556/ eliIl. 8.-1940. sz. körrendeletben foglaltak szerint - a 
111. kir. honvédelmi minis'zter által kiállított és z.áraodékkal 
ellátott "Igazolvány" birto.kJában vannak, a jövőben az előbb 
f'mlített szalag helyett a hadi szalagon viseljék. 

Családi nevek kiigazítása. A Budapesti Közlöny :folyó évi 
4. számaban közzétett 70/1941. M. E. számú rendeletet közöl
jük. "A visszacsato.t terúleleken az idegen uralom ideje alatt 
'/lpzetett állami anyakönyvekbe bejegyzett családi név kiigazí
lásának és idegen eredetű utónév megválto.ztatásának · szabá-
1.l/ozása . .A m. kir. minisztérium a Magyar ,szent Koronához 
visszacsatolt felvidéki terütleteknek az ország'gal egyesítéséről 
szóló l!J38:XXXIV. t.-c. 4. §-ában, továbbá a Magyar Szent 
Koronához visszatért kárpátaljai területeknek . az országgal 
egyesítéséről szóló 1939 : VI. t.-c. 7. ~-ában, illetőleg a román 
urwlolll alól felszabaduJ.t keleti és erdélyi országrésznek a Ma
gyar Szent Koronához visszacsatolásáról és az országgal egye
sítéséről szóló 1940 : XXVI. t .-c. 3. §-ában foglalt felhatalma
zás alapján a következőket rendeli: 1. ~. Ha avisszacsaltolt 
területeken vezetett állami születési vagy házassági anya
könyvbe az idegen uralom ideje alatt magyar csa:ádi nevet 
elferdítve vagy idegen hangzású családi névre átwlakítva 
jegyeztek be, a bejegyzett családi nevet az érdekelt fél kérel
mére anyakönyvi kiigazítási eljárás útján eredeti helyes alak· 
jára ki kelJ. igazítani. 2. ~. Ha a visszacsatolt területeken ve
zetett állami születési anyakönyvbe a gyermek utónevéül 
vagy az ott vezetett állami házassági anyakönyvbe a háza
~ullÓ utónevéii.l az idegen uralom ideje alatt olyan idegen ere
detü utónevet jegyeztek be, amelynek a magyar nyelvben 
uincs megfelelő alakja és a, bejegyzett utónév viselése a nem
zeti érzést vagy az utónév viselőjének é·rdekét sérti, az utónév 
magyar utónévre változtatható. Az utónév ily megváJ1tozta· 
tását az anyakönyvi közvetlen felügyelő hatóság kérelem re 
·engedi meg'. A kérelem előterjesztésére jogosult az idegen 
utónév visE\lűje, ha pedig nem önjogú, törvényes képviselője. 
3. ~ .. A 2. ~. r endelkezéseit megfelelően kell alkalmazni akkor 
is, ha az eredetileg magyar állampolgár vagy később magyar 
állampolgárrá vált gyermek vagy házastárs külföldön tör
tént születését, tlletőleg házasságkötését külföldi anyakönyvi 
kivonat alapján jegyezték be a magyar állami születési, ille
tőleg házassági anyakönyvbe. (1894: XXXIII. t.-c. 77-78. ~.). 
4. §. A jelen rendelet végrehajtásához sz.iikséges részletes sza
báJlyokat a belügyminiszter az igazságügyminiszterrel egyet
értve állapítja meg. A jelen rendele,t kihirdetésének napján 
lép hatályba. Budapest, 1940. ' évi december hó 13-án. Gróf 
Teleki Pál R. k m. kir. miniszterelnök." 

A csendőrség'i jutalmazási alapt'a felajánlott ju~tlékok, 
A budapesti I. kel ületb6n: Cselényi J óz,sef tőrm. és Kádas 
Mihály őrm. együtt 6 P 70 f., Takács Béla és Fehér' Mátyás 
cső. együtt 4 P 70 f., Kálmán József thtts. és SZIász Ferenc 
eső. együtt 4 P 68 f., Gál Albert és Dudás Péter Őlrm. együtt 
2 P 30 f" Belics Mihály őrm. és Bodor Gergely oső. együtt 
2 P., Parajdi Péter nt.. thtts. és Rádóczi Pál cső. együtt 62 f., 
Kiss András III. tőrm. 2 P 35 f., Bujdosó B. József tőrm. 
ÓS Illés ~ároly OBŐ . együtt 14 P 82 f., Galambos Antal őI'm, 
és Kondor József cső együtt 5 P; a s.zékesfehérvál'i Il, ke
rületben: Halmos Ala'jos tMts., és Moln\ár J lános prbdső, 
egy,enként 2 P 48 f., Ács Józse[ tőrm, 2 P 69 f., Nagy Ká
roly cső, 2 P 68 f" Molnár 1mre thtts. és Komlósi Miklós 
OBŐ. egyenként 4 P 97 f., Tóth József r. tőrm. és Solymos 
János cső. egyenként 1 Y 50 f., Cseh János őrm. és Zalk,a 
János cső. egyenként 4 P 97 r., Virágos György 'cső. és Fehér 
Lajos prbcső. egyenként 2 P 50 f., Kovács Gergely tőrm. 
éi! Tabi István őrm. egyenként 1 P 24 f., Tóth Lajos thtts. és 
Orbán József II. őrm. egyenkémt 2 P 48 f., Kovács István 
thtlJS. 4 P 38 f ., Kara József tőrm. és Nagy József OBŐ. 
egyenként 4 P 97 f., ErdélYi Bálint tőrm. 5 P 07 f., Rendes 
Géza cső. 5 P 06 f.; a szombathelYi III. kerületben: Léránt 
István és Borbé,ly Antal cső. egyenként 3 P 79 f., Kántor 
] stvan tőrm. 62 f., Gémesi Lajos és ,sasváll'i S,ándor tó,rm. 
egyenként 4 P 97 f.; a pécsi IV. kerületben: Pap János 
thtts. 9 P 94 f., Lorányi Vilmos thtts. 5 P 84 f., .szabó Mi
hály tőrm. és Sütő Ernő prboső. egyi:itt 5 P, Molnár Ferenc 
Wrm., Szücs Józ,sef és Kocsis P,áJ cső. együtt 5 P, Varga 
József VI. és Nagy István III. tőrm.együtt 4 P 84 f., Sár
közi György thtts. és Hajba Dénes cső. együtt 5 P. 40 f., 
Gazdag Ferenc thtts., Pu.ai László nt. thtls., Sály Lajos, 
Almitsi László, Varga Ferenc L tÓll'lTI., Szamos GYÖtgy őrm . 
és Szabó Sándor V. cső. együtt 50 P, Nagy Istvan XIII. 
thtts., Tölgyes Ferenc II. torm., Németh József L tőrm. és 
Kis Pál prboső. együtt 14 P 90 f.; a szegedi V. kerületben: 
Cseh Sándor őrm. és BakaBsi Jálnos prbcső. együtt 29 ,p 82 f., 
Hőgye Mihály cső. és Varga Lajos prbcső. együtt 12 P 60 f., 
Balogh Imre és Palkovics László cső. együtt 5 P, Dudás István 
II. őrm. és Nedves György cső. együtt 14 P 72 r., Nagy Pál 
n . tőrm. és Forgó István cső. együtt 14 P 70 f., Szücs Js.tváll 
thttsl. 2 P 70 f ., Király Mihály és Bánfalvi Béla cső, 
együtt 1 P 08 f., Király Mihály és Bánfalvi Béla cső. 
együtt 84 f., al debreceni VI. kerületben: Juhos Ben
jámin tőrm. 60 f., Balázs Gábor őrm. és Csikós Imre 
cső. egyenként 62 f., Beke Józ'sef tőrm. és CSeI'nYlák András 
tőrm. egyelliként 57 f., Szoboszlay János tÖIl'm. és Birta 
András oső. egyenként 10 P 14 f., Pintér József tőrm. 9 P 84 
f., Sark,adi FereuB cső. és Nyiri Sándor cső. egyenként 3 P 
10 f.; a miskolci VII. kerületben: Fehér János thtts. és Mol
nár János cső. együtt 10 P 12 f., Molnár Péter thtts. és Nagy 
Ferernc eső. együtt 1 P 76 f ., Szeketres István thtts. és Pi
rigyi Elemér cső. együtt 18 P 42 f., <Szabados József törm. 
és Egedi Mihály őrm. együtt 9 P 94 f., Fügedi' István nt. 
tőrm. és Szegedi Béla pl'bcső. együtt 5 ,P, Sándo'r Imre tőrm. 
és Timár. Lajos cső. együtt 5 P, Nagy Kristóf tőrm. és Ko
váos Bertalan cső. együtt 3 P 70 f., Koosis Zsig'lllolld thtts. 
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1 P 26 1'; a kassai VIII. kerületben: Fenyő János I. thtts. 
és Piroska Mihály cső. egyenként 78 1'., Pás'ztor Gyula tőrm. 
79 f ., Mátyás László 0SŐ. 80 f.. Fonyó Péter tÖlrm. 19 1'., 
Bene Mihály tőrm. 20 1'., Solymos Károly cső. 40 f., Kozák 
József cső. 20 f., V. Tarnai Miklós cső. 20 f., Kiss Sándor 
tőrm. és Szojka János 0SŐ. egyenként 15 f., Higyed Kálmán 
tőrm. 1 P 98 f., Gaál János prbcső. 2 P, Orbázi Imre thtts. , 
13 1'., Vida Sándor cső. 12 1'., Varga Antal és Szabó Sándor 
cső. egyenként 10 P 70 f., Kovács Péter thtts. 53 f., Bujdosó 
Sánrlor cső. 52 f., Kovács Pál n. cső. és Zelencsuk György 
prbcső. egyenként 1 P 23 f., Busák András tiírm. 3 P 11 f., 
Altfater Antal tőrm. 3 P 12 f., ZsadánYi László tht.ts. és 
Mihuka Elek cső. egyenként 63 f., Csóka István és Pintér 
Sándor őrm. egyenként 11 f., Szénás Imra 53 1'., Soós Antal 
prbcső. 54 f., Lengyel Ferenc fum. 32 f., Tombol' Sándor Ölrm. 
30 f., Molmár Józllef tőrm. 68 1'., Lovász Pál cső. 67 f., Bor
bély Viktor thtts. és Csányi József cső. egyenként 1 P 95 f. 

Új örsparancsnokok: a budapesti I. kel'ületben: Gombás 
Gyula tőrm. ideiglenes őrsparancsnokká; a szombathelYi III. 
kerületben: Orbán György, Magyari Mihál~, Kondor János K 
thtts; a debreceni VI. kerülelben: Ujf"San or thtts.; a mis· 
kolci VII. kerületben: Gyimes Márton, Kárpáti Béla, Vim.cze 
Antal thtts. őrsparancsnokká, Kiss Lajos 1., Hollán Lajos 
tőrm. v. ideiglenes őrsparancsnokká kineveztettek. 

Megjelent a Shell Autótérkép az új határokhal. A most 
megjelent új Shell autótérkép, amely Erdély területének 
nagy részét is magában foglalja, már az új határokat is fel· 
tünteti. Az új térkép ötletes hajtogatási rendszerben készült 
él! az út jelzések en kívül pontos kilométerezések is fel vannak 
tüntetve rajta, úgyhogy bármely távolság könnyen és gyorsam 
leolvasható a térképről. Ara 3 pengő, az összes Shell-benzin· 
kutaknál kapható. A közeljövőben Erdélyről külön autótérkép 
jelenik meg, amelynek ára 2 peuglí lesz. 

A pestszenterzsébeti csendőT gyalog tanalosztály, a fő
zésben igen jól jártas szakácsot keres. Értekezés levélben. 
Köretkezés, Peslszenterzsébet, Csendőr iskola címmcl. 

l'IyugdíjllS altisztné naponta 2-3 óra köznapi elfoglalt
ság ellenében (nem takarítás!) lakást, fűtés t és világítást 
kaphat. Mészáros·utca 12., III. em. 4. Tel.: 157-435. 

Ki tud rólaY U glai György Érendréd, Fő-u. 254. sz. alatti 
lakos keresi testvérbátyját, Uglai Gábort, aki 1921. vagy 
1922. évben a román hadseregben, mint főhadnagy teljesített 
katonai szolgálatot, majd onnan Magyarországba szökött és 
itt teljesített csendőri, vagy katonai SZOlgálatot. Aki a ke
resett személyről valamit tud, közölje a megadott címen. -
Fülöp András demeterfalvai (UP. Nyárádszereda, Maros
'l'orda megye) lakos kéri azon csendőraltiszteket, akikkel 
1916., 1917. és 1918·as években a volt m. kir. 155. honvéd gy. 
hadosztálynál mint tábori csendőr szolgált, - hogy egy 
levelezőlapon igazoljáJk a tényleges csendőri szolgálatát, vala
mint azt is kéri igazolni, hogya hadsereg felOBzlatása után 
1918 dec ember 31-ig szabadságolták. 

Ki tud róla! Szántó Jánost, aki 1921. évben mint fő
törzsőrmester a budapesti I. csendőrkerületben szolgáJl.t és 
onnan a debreceni VI. csendőrkerü]ethez helyeztetett át, ke
resi leánya Máté Emma, aki 1924. március 17-én Kóny köz
ségben született. Anyja Máté Ilona. Aki tud valamit Szántó 
törzsörmesterről, közölj", azt a ID. kir. csendőrség összekötő 
tiszt jével, Budapest. Rendőrfőkapitányság. 

SZEMÉLYI HíREK. 
DIszérem odaltélése. A m. kir. honvédelmi miniszter úr 

a kassai VIII. kerület állományába tartozó Kiss Su't/,dor al
hdgy. és Kovács Lajos III. thtts. részére 35 évi hű szolgá
latukért a Díszérmet odaítélte. 

Véglegesítették: a székesfeh'érvári Il. kerületben: Csiszár 
Imre, Perjési István, Gyime~i Károly; a szegedi V. kerület
ben: Barna KálmáJn; a debreceni VI. kerületben: Kovács 
András, Szücs Sándor, Méhes Gyula, Latorcai János; a mis
kolci V Il. kerületben: Varga István I. csendőröket a plróba
szolgálati idő letelte után. 

Házasságot kötöttek: dr. Rónai Sándor főállatorvos Hu
szár l!]rzsetJet úrholggyel Budapesten, Láncz László főhad
nagy Jamossy Márta-Gabriella úrhölggyel Salgótarjánban; a 
budapesti 1. kerületben: N agy Károly tőrm. Schmoczer ::5ára· 
JolánnllJ Mándokon, Farkas Gyula ,tőrm. Liszkay Máriával 
Alacskán, Gazdag Ferenc őrm. Kovács Évaval HudapelSten; 
a sZt:kesfehérvari Il. kerületben: Lajtai Antal tőrm. Keindl 
Gizellával Bi0Skén, Horváth Lajos lll. tőrm. Goldschmidt 
Mária-Teréziával Felsőgallán, Várfi Imre őrm. CSIszár Má· 
riával Tésen; a szombathelyi III. kerületben: Székely Kál
mán thtts. Balogh Jolánnal Tapolcafőn, Molnár Pal őrm. 
Kovács Irmával Répcelakon, Szabó Jenő őrm. Dévai Anná· 
val Kapuváron; a pécsi IV. kerületben: Katona Ferenc tőrm. 
Várad y Juliamnával Budapesten, Kud·ari Márton őrm. Nasz
vadi Juliannával Vajszlón, Tamás József őrm. Arató Kata
linnal Kémesen, Havasi József I. őrm. Beck Irénnel Sásdon, 
Horváth Antal I. tőrm. Karlovits Aranka-Annával Balaton
máriafürdÖll, Galambos Lajos tőrm. Kereszturi Annával Igal
ban, Nyerges Mihály cső. Scbönveitz Rozáliával Pakson, 
Fekete József I. tőrm. Krasznai Máriával Pécsen, Kerkai 
Sándor őrm. Pákozdi Rozáliával Baloatonszárszón; a szegedi 
V. kerületben: Dudás István II. őlrm. Ornyik Ágnessel CSOll' 
grádon, Puskás Lajos őrm. Mucsi Mária-Magdolmával Kecs
keméten, Fehér Emil őrm. Árvai Rozáliával Battonyán, 
Czakó József őrm. Lázár Piroskával Jászladányban; a mis
kolci VII. kerületben: GyöpÖS Gyula őrm. Várnagy Annával 
Lakócsán; a kassai VIII. kerületben: Czagány Sándor őrm. 
Horváth Erzsébettel Mezőzomboron, Galambos Kálmán tőrm. 
Szalai IJonával Csurgón, Barta András őrm. Bakó Margittal 
Ujs'zászon, Sohajda Sándor thtts. Gyenis Katalinnal Pécsen. 

Született: vitéz Biró József feleségének Mátyás fia; a 
budapesti 1. 1cerületben: Lantos János II. thtts. feleségének 
Mária-Juliamna leánya, Balázs János tŐlrm. feleségének Jó· 
zsef-Attila fia, Böröcz György őrm. feleségének Róza·Kata· 
lin leánya, Takó Ferenc őrm. feleségének Erzsébet leánya; 
a székesfehérvári II. kerületben: Nagy János IL törm. fele
ségének Tihamér-Miklós fia; a szombath'elyi III. kerületben: 
J'ánossy Gyuloa thtts. feleségének Judit-Telrézia leánya; a 
szegedi V. kerületben: Tamás János őrm. feleségének György 
fia; a debreceni VI. kerületben: Olajos Mihály thtts. fele
ségének Erzsébet-Borbála leánya; a miskolci VII. kerület
ben: Bognár Mihály thtts. feleségének Mihály fia, Almási 
István őrm. feleségének Ilona-Borbála leánya; a kassai VIII. 
kerületben: Apostol Lajos thtts. feleségének Lajos-Ödön fia, 
Pintér SándOll' I. alhdgy. feleségének Sándor-László. fia, Papp 
1!~prenc r. thtts. feleségének Csaba-Ferenc és Levente·György 
fiai. 

MAGYAR SI[M[NS SCHUCK[RT MU·· Y[K Villamossági Részvénytársaság 

- - - Budapes., VI., T .réz-Int 36 T .1.: 120.739 .. 

D OX A 
A TÖKÉLETES, MEGBIZHATÓ svAlC. ÓRA. 

. DOXA 6r61 veg.,Unk. 
'\ ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMBÁRAI 

....J 

(S E PE L varrógépek Felvilógosltósok: MEZOGAZDASAGI GEPKERESKEDELMI R. T. 

Agrárglobus BUDA.PEST, v., SZEHT ISTVÁN. 
KÖRUT 12 •• T.I.: 12 -681. 
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S:erkeS:1öi ü:enelek. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézirásos hasábnál 
hosszabbat csaTe előzetes megegyezés után. - A közlmények 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módositásának, valamint a törlés és a kiegés.zítés Jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papü'lapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kézira/ok sorsáról 
szerkesztői üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk 
vissza kéziratat, ha a szerző megcímzett és válaszbélyegg ' l 
ellátott borítékot mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket 
tiszteletdíjban részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmúval csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogy ct fElvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közlembnyekre, fényké'pekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat t Eh 'ít beleegyezésünk n i lkül 
nem szabad más'utt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények különnyomatait a nyomela velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenctekbcn 
válaszolunk, jelige alalt. Jeligéül legcélszerűbb kisebb hely
sén nevét, vagy ötjegyű számot választani. Aki j eligét nem 
jelöl meg, annak n eve kezdőbetűi és állomáshelye megjelölése 
alatt válas.zolunT •. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a beT,üldő válasz
bélyeget mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, han rm 
a "C~endőr Lexikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és reoofokozatlal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
LMIelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma, vagy 
beküldőinek kiléte felől senTeinek sem adunk felvilágosítást. 

Előfizetést csak a csendőrség nyugállományú tagj:.titól. 
továbbá ct honvédség és a m. kir. rendőrs:"g, a bíróságok. 

CSENOOR GyOROK 
Ezüstből csendőrfejjel szép 
kivitelben monogra mmal 
14 pengő ért 3 h avi 
r é s z I e t r e i s f i z e t h e t ő. 

SASVÁRI JÓZSEF 
Budapest, IV., Régiposta-utca 10. sz. 

Iro' t!t' pti rninden gyflrtmflnyút vflsflroljunk 
TÓTH ae LA cégnél, 
G y 6 R, Arpfld -út SI/a. 

L e" é I b e II m e g k e r e s é s r e d I J t a l a n b e m u t a t fl s. 

4z 

igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitóL fogadunk el, mástól nem. Előfizetési dij 
a nyugállományú csendőrtisztek, valamint a honVédség, rend- . 
őrSég, bíróság ok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
tényleges és nyugállományú tagjai részére évi 12 pengő: 
nyugállományú csendőrlegénység részére pediu évi 8 pengő_ 
Legkisebb előfizetési idő: félév. A nyugállományú csendőr
legénység az előfizetési díjat negyedévi 2 pengős részletek
ben is fizetheti. 

A pénzklildeményeket kérjük a "CsendÖTségl Lapok" 
25.342. szám'Ú poslatakarékpénztári csekkslilámlájára befizetni. 

Címváltozá8át mindenki maga köteles velünk közölni, 
kérjük, hogy ezt a boritólap 3-ik és 4-ik oldalán nyomatott 
levelezőlapon tegyék. 

Kétes ügy. Minthogy a cselekményt gyermek követte ol. 
bűnvádi eljarásnak Blncs helye. A szuJöt a gycrmek cselek
ményéból származó kár miatt a bíróság rendszerint csak 
akkor kötelezi kártérítésre, ha a gyermekfelügyelet körül 
súlyos mulasztást követett el, de viszont kimondotta a bíró
~ág azt is, hogy a szülőtől nem lehet azt kívánni, hogy a 
gyermekét szüntelenül szemmel tartsa .. Legjobb volna. ha a 
értett gyermek szülei a fiú szüJeivel kiegyeznének, mert az 
utóbbiakat a bíróság aligha fogja kártérítésre, illetőleg a 
gyógykezelésből származó költségek megfizetésére kötelezni. 

77.777. Oly.an községben vagy városban, ahol drogéria
üzlet vagy ilIatszerkel'eskedés nincsen. vegyeskereskedő k is 
árusíthatnak kozmetikai szereket, piperecikkeket és illatszere
ket, akkor is, ha az illető helységben gyógyszertár van, amely 
ilyen cikkeket is árusít. (77.832/1927. K. M. rendelet). 

Hajdudorogi örs. iAZ 1. és 2. kérdésére az 5. lekszilro.n
válaszban adunk feleletet. 3. A Nyé. a nyomozó osztálynak a 
csendőrség számára kiadott házi kiadványa; a20 abhan megj e
lenő nyomozatok nem perrendi jellegűek és így a Bkl.-ben 
megjelenö körözéseket sem pótolják. A Nyé. célja csupán az, 
hogy az elkövetett bűncselekmények és az elfogandó egyének 
stb. a csendőrség szerveinek minél gyorsabban tudomására 
jussanak; a bíróságok ettől függetlenül intézkednek, hogy nyo
mozóleveleik, személyleírás-körözéscik stb. a Bkl.-ban megj e
lenjenek. Ezért természetes, hogy ugyanaz a körözés a Nyé.
ben és a Bkl.-ban is megjelenhetik, de a kir. ügyészségek és 
a bíróságok számára kizárólag az utóbbi mértékadó. 

SzombathelYi szárny. Tessék elolvasni a·z 1939. évfolya
munk 492. oldalán a 32. lexikonválaszunkat, ott részletes vá
laszt adtunk a kérdésre. 

Igazságban a megértés. l. Természetes. hogy felhasznál
hatja. 2. A panaszfelVételhez és a jegyzetkészítéshez szükséges 
papirost a csendőr a sajátjábÓl szerzi be. a feljelentések foga.!
mazványainak és tisztázatainak elkészítéséhez szükséges papírt 
az őrsparancsnok adja az irodaátalányból. Minthogy azonban 
az irodaátalány - különösen mozgalmas őrsön - a tényleges 

OIUÖD. miDI ö If öl o D O. 
1C!IjC!SC!D mC!!!blzhöIÓ. 
p o D los é s If II o r I Ó. 

'lIö!!mörlfo 1 U!iti Ó'o . 
.. 
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kiadások fedezésére rendszerint nem elegendő, régi gyakor· 
,lut, hogyacsendőrök a fe,ljelentések fogalmaz.ványait és tisz
táza tuit is a saját papírjukra írják, annál inkább, mert így 
azok beszerzési költsége annyira megoszlik. hogy egy csend
őrre csak fillérek esnek havonta. Ha a csendőr az őrsparancs 
nok által adott papírra írt fogalmazvány t vagy tisztázatot 
elrontja, azt a maga saját papírjából kell pótolnia. 

K. V. Diósgyőr. Ha Illem nyilvános helyen vagy nem 
többek jelenlétében mondotta, nincs miért feljelenteni. Külön
ben is szamár beszéd az egllÍsz. 

Sza tira. 1. A padlásra létrán szoktak felj.árni, tehát a 
nyitott pad:ásajtóhoz támasztott létrán felmászás nem esik a 
Btk. 336. §. 3 .. pontja alá. Csak a rendkívüli, nem sz,okásos mó
don való behatolás minősíthető bemászásnak. 2. "Megbetege
désnek" általában a kórházi betegséget nevezzük; az őrsön a 
csendőr .,gyel1gélkedik". A megbetegedést azért kell az osz
tályparancsnokságnak jelenteni, mert az őrsön állományváJl
bozással jár ,és költségkihatása van; a gyengélkedést pedig 
a2iért kell a szárnyparancsnokságnak jelenteni, mert ott veze
tik az erre vonatkozó előjegyzést. 3. A keriileti parancsnok
ságnak kell bejelenteni az okmányok csatolása mellett. 4. 
Harminckét évig. 

Tinnye. Ha bizonyítani lehet, hogy az istánó össz·eom
lását az alatta levő pince okozta és a pince tulajdonosát vwla
milyen gondatlanság terheli, nincs kizárva. hogy a biróság a 
pince tulajdonosát kártérítésre kötelezi. Ha a per tárgyának 
értéke az ezer pengőt meghaladja, ügyvédi k épviselet kötelező, 

- ezen alul nem. 

Cs. K . cső. Karád. !A. Pinczés-féle büntetötörvénykönyv 
Ihamnau:ik kötete, amely a JÜhágásoka.t fo'gja tartalmazni, 
,köriUbeIül az idén jlúniusban fo,g megjelenni. Fe' ö'eli a 
csendőrsége t érdeklő t eljes törvényi é,s r·endeleti kihágási 
jo-ganyago.t, a csendőr SZáll ára s1Jümsé ges magyaTáz,atokkal. 
A k,önyv megjelenése korábbra volt terve?Jve" de 'a leg
utóbbi id:ök esemónyeivel Ikrupesolatban előállott ikiilönféle 
neh é'zségek miatt el ke'lett halasztani. Megjelenéséről annak 
iclejlÍlll hirt adunk. 

l\'Ioson. Az al"ajelölt becsül·etes ke'llyérkeresete a nősülés 
szempontjából akadályt nem képez. Olvassa el 1940. ,évi 10. 
számunk 346. oldalán "Tisza" jeligés üzenetünket. 

KíváncsI. 1. Akarhatalmi próbac-sendőrök i,skoláha v e
zénylése részben megtörtént. 2. Az Erdélyi emlékérem adomá
nyozására azok tarthatnak számot . akik 1940. július 2. és 1940. 
szeptember 30. napja közötti időhen legalább 28 napon át 
tényleges katonai vagy csendőrségi szolgálatot teljesítettek, 
továbbá a rendőrségnek és a pénzügyőrségnek ama tagiai, 
akik hivatásukból folyóan a trianoni határt a magyar királyi 
honVJédség csapataival vagy azoK előtt - tehát szeptember 
« és 13. közötti időben - lépték át. Az érem adományozásá
nak idej ét nem tudjuk, ilegyen t'iirclemmel. 

H E G E D O Sir6 és szémol6gép véllalal 

6 s k e r e s z t é n y c é g' BUDAPEST, V., Szabadság-tér 7. 
Telefon<z6m: 12-32-90 

......................................................................... 

il 
Ha petróleummal világít 

,Iffgddin, 
lámpát vegyen! 

2 5 gy.rlyatenv .. kezeléamenl •• ,agy'ehlr ""agllaa. Reg' lampa,al aIalaklI juk 
Ismert .. töt d • t m e D t e • e D .. Uld I 

Afad<!itt RT. Budapest, VII., Nyár-u. 7. 
....................................................... ............................. ..... 

Gyula-
. ir6gép üzeme 

Budapest, V., ZrinYI-utca 16. Tel. : 127-637 
Az összes rendsze'ü Irogépek k e d v e z 6 

í Z e t é s i f e I t é t e I e k ln e II e t t i s. 

Kolozsvár 1940. 1. Első ké,rdésére Lapunk mwlt évi 22 .. 
számának 79il. oldJalán a 48. lexilmruválaSlzhan ;feleltün.k. Máf
sodik kérdésére a multévi 22. számunkban közöl t "Ki mit 
követett eU" Climű verseuyfelltdatunk megoldás'a ad választ. 

Karaly . 1. Vitéz Apponyi Lajo.O! tartdékos c. sz·ázados. 
címe : Budapest, V., Vilmos császár-út 22. A másik cím isme
retlen. 2. Nem sikerült megállapítani. 3. Ha sehogyan sem 
sikerül valamilyen írást szereznie (egykorú levél, tábori leve
tlezőlap, szabadságolási igazolvány, eltávozási engedély, orvosi 
bizonyítvány, személyazonossági igazolvány, stb.), igazoltassa 
háborús katonai idejét volt tiszti elÖljáróival, ha ezt sem 
tudja, a községi elöljáróság előtt legénységi bajtársakka,] fel
vett jegyzőkönyvvel. Elsősorban azonban írásbeli bizonyíté· 
kokra van szükség, azok után kutasson. 

Bihari. 1. A tá.borisapkán iLev1Ő' két 15 mm átmérőjű 
dombornyomású koronás kisgomb a esendőrnél és a próba
csendőrnél tábori barna színű . az őrmeslernél és ennél maga
sabb rendfokoz.atú ,]egénységnél ezüstözött. 2. Minthogy bizo
nyára huzamos idei!! vannak mos.t az őrsön, csak fizessék. 
Ez előnye a közgazdálkodásnak s ők sem vallják kárát. Har
madik kérdésére később válaszolun k. 

K ismarja. Mindkét esete·t jel n:tse a legközelebbi szárny
parancsnoki szemlén. 

K. T. Mint volt ny. járásőrmester oly;au elbírálás alii 
esne, mint a mostani első fizetési fokozatban álló tiszthelyet
tes. A nyugdíj összegét csak abban az e.setben ,lehetne hozzá
vetőleg megállapítani, ha a beszámítható szolgálati idő isme
retes lenne, de egyel őre még akkor sem, mert a visszacsatnlt 
keleti és erdélyi teriileten lakó volt ny. csendőregyének ellá
tására nézve kormányrendelet még nincs . Az előmunkálatok 
rolynak. de ehhez idő kell. Ha átmeneti ellátási elŐtleget nem 
kap, azt kérheti a B. M. úrtól (VI. b. osztáJIy). Fz az előleg a 
volt román nyugdíjnak megfelelő összeg pengőértékre átszá
mítva. Levele szerint ezt kapja. 

H argit a . 1. Vissz.aJlllenőleg nem fiz ethet a magyal' állam 
olyan nyugdíjat, amit a román kormánynak kellett volna 
fizetnie. 2. Ha a nyugdíiat élvező özvegy férjhez megy, a 
nyugdíjat nem kapja tovább, de kérheti a B. M. úrtól (VI. b. 
osztály) a nyugdíj megváHását. 3. Ha majd nyugdijat kap, 
kérje akkor második felesége után csalá di pótlék kiutalását. 
4. Csak abba,n az esetben tarl,ba,t igényt az említett özvegy 
nyugdíjra, ha férjével tényleges szolgálat alatt. vagy azt 
mege·lőzőleg kötött házassÁgot ; ha a féri bázasságköté<'kor még 
nem volt 57 éves; ha a házasság a férj haláJJát legalább 3 hó
nappal megelőzőleg köttetett és. végül, ha az elhaJálozáskor 
férjével együtt élt. 

lIBIlA GYÖRGY 
ASZTALOSMESTER 

gépe r ö r e be~endel!ett amerikai 
r e n d " II • r ft I r o d a b u t o r ft II e ru e. 

Telefon: 14- 37-14. PUDAPEST. VIII., T6mc;-ut ' a 19. 

AACHOIRODAGÉPEK S ZAkOZlETE 
OLAH MIHALV BUDAPEST. V SZALAY-U 5/0 Tel 11 8-995 

A z ö s s z e s . e n d S z e r Ú író és szómológépek és keiléke~ 

rokt6ron Köztlsztviselóknek n a g y t i z e t é s i k e d v e z m é n y 

Hegedő, Uar'mullika, Tlü'ugató, 
G r amofoll, Háclió 
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Dés. Nagypolányban van most is. 

Felsőgalla. Minthogy a honvédség hívta 00, honvédségi 
illetményekben is részesült. A csendőri illetményekre nem 
tarthat igényt. 

Ny. J . Székesfehérvár. Ves:l;prémi cső. a taracközi őrsön 

van. i: l! III • .J 
Észalfrelet.ErdélY viss:l;3tér t . 1. A pályázatok eredményét 

"Megfejtések" rovatunk a1>att közöl jük időnként. Ott keresse 
majd. 2. Azt kérdezi, hogy miért nem közölhető a verse. 
Azért, mert nem jó. 3. Rossz fogainak rendbehozása végett 
kérheti olyan őrsállomásra vezénylését, ahol fogorvos van. 
Lehet, hogy át is helyezik, bár ez még lJlem ok arra. Kéreimét 
őrs,kihallgatáson kell előadnia . 4. Legyen büszke arra, hogy 
Önt tartják legalkalmasabbnak azokra a f eladatokra. Minden 
erejével azon legyen, hogy erre a bizalomra méltónak is bizo
nyuljon. Ne nézze azt, hogy vasárnap is dolgozni kell, mert 
aki az élet iJlldulásá:nál erre figyel, az nem sokra VISZi. A 
csendőrnek élete alkony,án is ritkán adódik vasárnap. Nem 
ezen fordul meg a jókedv és a jó mun]{,a, hanem a legényen, 
az akaraton. Abban pedig ne legyen hiba - Önnél sem. 

NagYkanizsa. Ha állomáshelyén Önnek kincstári lakást 
utaltak ki, oda k ell költöznie. A helyi átköltözködési átal á!Jlyra 
van igénye, mely a rendes átköltözködési átalány fele. Ez az 
összeg rendfokozat és a családi pótlékban részesülő család
tagok száma szerint válto~ó . Megtalálható ez az I lletmény
füzetben (156.600/ VI. b. 1925. B. M. rendelet). 

Bezdán. Terjessze elő ,;;zolgálati úton a B. M. úrhoz hono
sítása iránti kéreimét. 

MecsekaIjai bízakodó. FOl'duljon levélben a belügyminisz
térium hadikölcsön irodájához, ahol a szükséges felvilágosí
tást megkapja. 

Gyer gyó. 1. Odvassa el "Mecsekaljai bízwkodó" jeligés üze· 
netÜnket. 2. Az iparhatóságnál (főszolgabíró), vagy a legköze

. lebbi pénzügyőri szwkas'znál érdeklődjék . 

B. J. Vágsellye. Címe: Debrecen, csend·őrkerület. 

~Iajdnem egyfor m a. Olvassa el 1940. évi 24. számunk 837. 
vldalán "Szabadka" jeligés üzenetünket. 

K itar tás. M,egtalálja a választ janu ár l-i ,számun1\: 29. olda
lán "Szeretném tudni" j eligés üzenetünk 2. pontjában. 

K . K . Budaőrs. A kért cím a H . M. nyilvántartásában nem 
szerepel. 

Tovább m egyek. Az igélJlyjogosultsági igazolvány elnyeré
<:Jének feltétele testi és szellemi alkalma,sság, jó minősítés és 
legalább 6 szolgálati év betöltése. Előbb nem kérhető. Aki nem 
végezte el legalább a középiskola IV. osztályát, az A. mintájú 
igazolVányt k,aphat, mely polgári altiszti, valamint azzal egy 

A'ap'ti.' é,: 1921 , Tel.fon: 144-192 
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levoná.8 mellet t. · ~1eD l"Ubát. pohe'árf ruhát. r .. bflro .. m6t~. min· I 
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SAPKA 
kU'Unle,eaa~eek 
Bnro".·t4'r 4 •• zilm. a 
Keleti p. a. közelében. 

Sz ' .ea támo,atáat kér 

éa 'elazereléal cikkek 

HOK~ÁRI JÓZSEf 

Winkelmayer Károly 
Budapesl VIII" Kisfaludy-u. 28/0. Tel. : , .. 4-673. 
Va rró g é p ke rék pÓI rakrór Nagy jovltó múhely 

Phönlx varrógépek csalódi hosznólaha és minden iparóg részére. 

tekintet alá eső állá:sokra való pályázatra j ogosít. Ha >azonban 
a középiskola IV. osztályát elVégezte, B. mintájú igazolVányt 
kaphat , mellyel az állami rendszerű kezelői, az .állami üze
meknél és körforgalmú vasúti vállalatoknál >a segédtiszti, va
lamint az ezekkel egy te,kilJltet a lá eső áUásokra pályázhat. A 
pályázat természetesen még nem jelenti azt, hogy az állást el 
is nyeri. Eza minősültségtől, a pálYázók és betöltendő helyek 
számától függ. 12 szolgálati év után az irodakezelési szakba 
tartozó tisztviselői állásokra jogosító C. mintájú igazolványt 
kaphat az a csendőr, akinek 4 középiskolai Végzettsége van. 
Az igényjogosu!tsági igazolvány 'kiállítására irányuló kérel· 
met a kerületi parancsnokság hoz kell szolgálati úton előter
jeszteni. Hogy mennyit kell a küülítására várnia, azt mi nem 
tudhat juk. Hogy miképpen történik nyilatkoz,at alapján a 
leszerelés, azt me,gtudja az őrsön . És még valamit: mi jóakaró 
baj!ársak vagyunk, alapos megfontolást ajánlunk, mielőtt erre 
az eletbevágó lépésre elszánná magát. Ismerjük töviről-hegyire 
a cse,ndőri élet minden terhét, búját-baját, mégis Mt mondjuk, 
hogy ritka az a leszerelt bajtárs, aki megl-alálta azt, amit ke
resett. Sok volt bajtárs hozzánk intézett szomo'rú level e tanús
kodik eITől. De ha almr, cSUik menjen tovább. 

K ÉZIRATOK. FÉNYK ÉPEK. 

TOkaji aszú. Jó szobafelvételek, de igen beállítottak, 
mind a gép fulé nÓlZoIlek. Az alakok egy-egy résw is Jemaroot 
a képről. Nem közölhet jük. 

Hargitav áral ja . Jó a gépe s jó az érzéke is, hogy mit 
és hogyulJl érdemes megöriikíbeni. Pár képét hozzu.k. 

Hargltaváralj a (N. J .) Mai számunkb(1Jl, a "Csodaboga
rak" helyén megtalálja ,álru;zunkat. ttdvözlet. 

Dura z-,ó. Cikke élvezetes. Köszönjük. Közöljük. hja meg 
mielőbb nekünk, hogy mibe kerül havonta hűséges társa, 
mivel látja el, hogyan gondozza. Szeretnénk a szolgálat ér
dekében is, ha cikke nyomán minél több őrsön, minél töbh 
bajtárs kapna kedvet szolgálati eb tartására. 

GalÓczás. Közöljük. .Aki így tud írni, az ne szerélIlyked-
jék. Lássuk tehát gyakrabban! üdvözlet. 

R • .186157. Atírással hozzuk 

Szék. Gyenge ver,s, nem adhatunk ily,ennek helyet. 

K. Gy. Kolozsborsa. KöszÖlJljük, jól m egírta, de nem közöl
hetjük, mert m ég román Viszonylatban is súlyos vádakat tar
talmaz. Esetleg bizonyítani kellene, On pedig adatokkal nem 
igazolta, na meg egyébként sincsen rá szükség mert min-
denki tudja, hogy mi volt ott a helyzet. ' 

~ 
~ 

~ 
-, 

~ 

felfcn ts (juilltélumt 
kabel- IOdrOnu-ts SodrOnuköttlllUllr rt. 
Dowden Ithpllszmllh ts SplrllllSok. 

Budapest XI, Dudalohl-O' fiO. sz. 
GyüJI /Horltulum Sdll/rás VáJHoIA. F<",ak litm.ás I.uml"" dlru.ás 

BORON TRANSPORT Compagnle 
ot'mzetkUzl 4' .. lt'ng .. rt'nluJl <záIUtmányoz{II •• 

MAV . b"lföldl árus.ill ,Usl 6!{yoökseg.. BaruB. H.övetlleg tagja 
R_J" •• Bi kévvi."let 

RlIDDm; Inda : Budapes. , V. 111 Isldn tri. Tel: 1l4-2Rr;. 122-124 Tbir81: WD,dep 

, 

,( 

~ 

.~ 

I r6gtp e k legk.d" •• 6bb 'i .. , •• , r.I,.,.I.H., ka pha t6k 

HÖNSCH JÁNOS ho.dirakllant . 
muszer'azn" 

szakszerű lavitómúhely, vete" elodós, csere 
Bpest, VI., Gr. Zichy len6-u. 34. Tel.: 12·"0-06. 

KUNCZE BÉLA==;; 
ezüstkoslorus kötélgyártó mester 

Uzeme: Bpest, III. Árpád fejedelem útja 8t. TeJofon: 162-346 
Iroda: Budapest, III. Raktár-ut('a 39. sz Telefon: 162-.J.í9 



66 CSENDÖRSÉGI LAPOK 1941 január 15. 

Ojtozi szoros. Sorra kerül. 

Varga 6rm. Hajasd. Jó csemdőri munkájukhoz gratulá
lunk. Mai számU!nkban közöljük. 

K. J., KeszthelY. Derék munkát végeztek, érdeldődve olvas
tuk. Egyelőre még nem O'ly,alll, hO'gy iközölhetnénk, de lesz 
olyan is, csak igyekezzé,k. 

Magyar asszO'ny. Valóban magya.r ,ass'z ony írása, örültünk 
neiki. Sajnálatunkra nem iközölhetjük, mert sok bajtárs írása 
vár közlésre. 

QuO' vadis. Jó írás. űgyesen jellemzi a magyar ember 
nyugalmát, észjárását. Sajnáljuk, hO'2'Y nem nekünk való 
tárgya miatt nem szO'ríthatunk helyet. Szívesen látjuk csend
őri vO'natkO'zású munkával. 

Vasér. Mulatságos eset ug-yan, de szO'morú is. JO'bb, ha 
hallgatunk vele. 

G. A., Gyergyószentmiklós. Megható részletek a székelyek 
szO'mO'rú szenvedéséről és haláltmegvető szabadságszeretetéről. 
Értékes történelmi adatO'ik eze,k, de több O'knál fO'gva nem 
k(izölhe tjiik. 

T. L., Blikkszentkereszt. :K;arecsonyi cikke elkésett. 

Várhegy. HO'zzuk. 

B. J., Öcsény. N em felel meg a célnak. 

77.777. Lélekből fakadó írás, de versnek gyenge. Nótas'.zöve
gel sokkal jO'bbak. 

Gyöngyhalász. Egyik képe sem alkalmas közlésre. A szO'ba
felvételek - külölDösen lámpafénynél - nehéz feladat elé 
állít ják ,a fényképészt, nagy gyakO'rlat kell ehhez. A nappali 
kép még megfelelne, de közismert beállítá,s. A kisgyerek két 
képe erősen beállítO'tt. Az írásai - annál jO'bbak s bizO'nyá r a 
lesznek még jobb k épei is. 

H. 1., Keszthely. A gép jó, ,a iképek m ég nem egészen. 
Gyakorlat kell ahhO'z, hogy a kiszemelt tárgyakat és alakokat 
a legjO'bb O'ldalról, beállításban és megvilágításban örö,kítsük 
meg. Akárhogyan nem jó. -Megfejtések. 

I. 

Az én családom 

e. p,ályázatunkra igen szép anyagot kaptunk. A dO'lgozatok 
szépségét a sO'rO'kból áramló, szinte érezhetli meleg: a szeretet, 
aggódás, féltés, tisztaság, öröm, boldogság - adják: akik 0'1-
vasni fogják ez&ket, azok nagyO'n szép percek részesei lesznek! 

RADlÓ, csillár, gramO'phO'n és vlllamO'ssági felszere
lések megbizható bevásárlás! helye 

ERDAS pAL KAPOSVÁR, 
It. ro. kir. osendllrség " Fő-utca 20. 
tagjILInak kedvezö t1zetéRlleltéteJek. Blvatko~"nuk a Cseudllra6g1 Lapokra. 

KF.Ril:K.,ÁR. fegyver, pt.ztolyok.löuer • 
• portclkkek megbizható bevásárlásJ belye 

Mihalicsko Károly 
&ranyéremmel kltllotetett pusk .. mllve •. Kpdve,1I ffv.etési feltételek. A csend
IIrUlt elismert bevá.árláRI helye. K Af'OSV ÁR. FO-UTCA 22. SZÁM. 

IRÓGÉPEK 
Pf\PíRARUK 
íRÓSZEREK 

KIRAIYFALVY.tól 
a legkedvezőbb részletre 

M I S K O L C, 
Horthy Miklós-tér 18. 

A legjobbakat a február 14-i számunkban fogjuk közölni, 
minta magyar csendőr életének egy félDyképét. 

A pályázatban azt mondottuk, hogy karácsünYi számunk
ban 'közöljük a legjO'bbakat és a jutalmakat is karácsonyi'a 
küldjük el. Elnézést kérlink. hogy ennek nem tehettünk eleget, 
eDlllek ok'a az, hogy Erdélyben levli bajtársainktól a határ
időn túl (dec. 10.) is érkeztek dO'lgO'zatok, amelyeket a kará
csO'nyi szám nyomdába adásáig már nem Iehetett elbírálni és 
feldolgO'zni. Ezért halaszt juk a közlést a február H-i számra. 

A dolgozatok legjO'bbjait az alábbiak küldték: . 
Bertalan Sándor thtts. (Létka), Cser KárO'ly csli. (Karád), 

Endrődi Imre cső. (Dunaföldvár), Farkas Józ,sef II. thtts. (Bu
dapest), Gerzsenyi György thtts. (Debrecen), Gyurka József 
thtts. (Csurgó), Horváth Gábor alhdgy. (NagYVárad), Horváth 
Mihály nt. tőrm. (Szabadszentkirály), Illés Mihály I. törm. 
(IlO'sva), Karacs László őrm. (Tiszalök), Kerekes Pál thtts. 
(Rákoscsaba), Kiss István IDt. cső. (VámO'sgyörk), Kiss Miklós 
thtts. (Debrecen), Kovács István II. cs li. (Csákvár), K. Nagy 
János őrm. (Alsódabas), Nagy József XI. thtts. (Ungvár), Or
bán József I. thtts.(JánO'sháza), Pethő István thtts. (Vaszar), 
Pintér JánO's prbcső. (Körösgégény), Takács Ferenc thtts. 
(Kassa), Török András nt. tőrm. (BalatO'nföldvár). 

Nehéz vO'lt a legjobbakat ezekből kiválasztani, Illem is 
vállaltuk a döntést, a sürsra bíztuk. Aszerint pedig jutalmat 
kapnak munkájukért: Endrődi Imre cső., Gerzsenyi György 
thtts., HorV'áth Gábor alhdgy., Kiss Miklós thtts., Nagy Jó
zsef XI. thtts. és Pethő István thtts. 

II. 

A mult'évi 22. számunkban közölt "Ki mit követett elt'· 
cÍiInű versenyf,y1,ada1unk m egoldása la 'következő: 

1. A KO'vács Péter cseJ,ekménye ú. n. határ,cselv, amin allA 
értjük, hO'gy vitatható, vajjon bűncselekmény t követett-e el 
vagy s'em. Minthügy azonban ,a c.s'lmdŐrnek a büntetendő cse
lekményeket a törvény betűje szerint kell minősítenie, két 
lehet.séges minősítés köziil pedig a súlyos:abba,t k,eH elfO'gadnia, 
KO'vács Pétert a tárca értéke 6z~rint IO'pásl miRltt kell feljCllen
tani, m ert alakilag lopást köveoott el. 

Más kérdés, hogy őt a bíróság lO'pás miatt elihm-e1 A 
bíróság mindenekelőtt a Itárca tulajdonjogának kérdésM tisz.· 
rtlázza. Ha a tárcát Kádár Imre lopta el, Vclgy ha az más bün
tetendő módon (Pl. O'rgazdaság vagy a Kbtk. 129. §-ába ütközö 
kihágás útján) jutott a Kádár Imre biTtükába, KO'Yáes Pétert 
n.em fogják megbüntetni, "öt Kádár Imrét büntetik meg lO'pás, 
O'rgazdalság vagy pedig a Kbtik. 129., ooetleg 132. §-ába ütköző 
kihágás miatt. Ha azonban Kádár Imre jogosan jutO'it a tárca 
birtokába (pL jóhiszemücn, JJendes árO'n, esetleg zálogháZi ár-
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veré.se.n voLte meg), aklkor Kovács PéLel't bűnüsnek fogják ki
moooani a Btk. 333. §-ába ülköw Jopás, vagy pooig a 368. §-ba 
ütköző birtoklopás mia'tt. 

Ál1<aláha,n: Ha ,a gyanusított olyan dolgot vesz eJ. mÓJSltól, 
amelyro egészben vagy resz.ben lIIlagJa Lll jogot fonn.árJ.lhaJt, 
vagyi, amikor abban a ,tudatban c:so1eJksziJk, hogy aJ7l eltUJiJaj
doníllás jogos, a jogtalan el,tuLajdonításnak, mint a lopás 
egyik fontos tényeJemének cél71!lJtált nem J.ehet megállapítJami, 
tehát lopás sem foroghat fenn. A csendőrnek azonban ilyen 
eserLben rSeJIl s~alblllCl abból kiindu'lnia, hogy a cselekmény a 
gyanusítot'tnak be nem számítható, merlt a ~opás - IIliint f~n
tebb is mo:ndottuk - alakilag fennforog. A gyanU5ítottlat tehát 
a kkor is fel iJrcll je1enten.i, ha la gylanusítO'tJt azt áll.Ltda, söt 
ha nem kétséges is, hogy az; e1.lopott dolo,g .az övé. Ra a 
csendőr maga állapítaná meg, hogy az; elVlett dolog a gyll;nu
sítollbat meti 8 nem tenne eJl-une fcUelentksrt, eZ7iel elvonná 
a(/; ügyet a birós.ij.g elől és Il;nnak Vlégső bírájául tenné meg 
magát, amire azonban nincsen feljogosítva. Egy es!lt lehet 
kiv0tel: amikOT valaki a t~apo1JtJ wlvajtól az;onnal vi S7Ja
veszi la~ rerllopott ddlgor1:; ilyen esetben semmiképpen sem lehet 
~opást mcgálr!.apítani, de a7i ilyen ',; ot a tolvaj feljelorutérse 
következtében amúgy ÍB 'biróság elé kerül. 

A nyomzás során, terméoswtesen., fel keN del·iteni és a 
feljclentéEboo meg ikell 0Ill!Í'tení mindazokat a körülméulye
ket is, rameJyek alapján a bíIlÓSág a dolog tulajdonjogMl nusz;. 
tálzní tudja, va,gy ehhez legailább rtámpontoklat kaphat. 

2. A kor(',smáros raddig, ,amíg az eset le van il'Vla, 1J-CI!Il 
kövc.[.eit el bünrtlebendő cwlekményt. Az ügy polgári peres utra 
tartozik. 

A jómódú gazdaomber által aláirt kÖ'tele?vooy magáill
okirat. Minthogy azonban nem kétséges, hogy ,al7Jt rIli garzda
ember sajMlkezűle,g és önszántából írta aJlá, 'az laJláil1t /k öte
lel'lJVény tarhaJmát pedig a ikorcsmáros nem vá110ztartúa meg, 
okirathamisítás'ról nem lehe.t S7JÓ>. Ha a kOl'csmú:ws a pén:z.é
hez ,arkar ju1mi, a g1azdiaembert be kell perEilnie, ruz Ulbóbbi 
pedig a. per foly.amán a kötelezvény érvényességét mcgltámad
hatja lazon a címen, hogy =t ititas, tehát beszámíthata1llan 
állapotban irtra alá. A bíróság fogja eldönteni, hog-y ez .a. védc
kezése mennyiben v~iliető fi~elerobc.. 

Magánokirathamisításnak a cselekményt azért sem le~et 
minősíteni, mert a Btk. 401. §-a szerint - ellentétben a koz
okirathamisítással - a magánokirat megbamisításával még 
Tlefi létesül magánokiratharoisítás; ezt a büncselekményt csak 
akkor lehet megállapítani ha a hamis vagy meghami!<ított 
magánokiratot valaki arr~ hasznája, hogy azáJ.tal valami
lyen kötelezettség, vagy jog létezéqe, megszünte, vagy me~
yáltoztatása bizonyíttassék. A pélrlákban foglalt esetben tehat 
magánokirathamisításr61 - ha erről egyáltalában szó le
hetne is - csak akkor beszélhetnénk, ha a korcsmáros a köte
lezvényt követeJésének bizonyítására a bíróság előtt bizonyÍ
tás végett bemutatja. 

A korcsmáros cselekményét liokan uzsorának minősítették. 
Az uzsorának egyik igen lényeges tényeI eme a sértettnek va
lamilyen szorult helyzete, ami itt - jóroodú gazdaemberről 
és aránylag csekély összegű követelósről lévén szó - nem fo-
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rog fenn. Valakinek a könnyelmüsége egymagában nem elég 
az uzsora megállapítására; ha anélkül, hogy kényszerhelyzet
ben volna, önként vállal - bár a szolgáltatással arányban 
nem álló - olyan kötelezettséget, amelynek vagyoni viszo
nyaihoz mérten könnyen elegst tud tenni. 

Ha azonban a bíróság mégis úgy taJálná, hogy uz;sora 
gyanuja forog fenn, a pOlgári per iratait átteheti a kir. 
ügyészséghez; a csendőr azzal is eleget tett a kötelességének, 
ha a feleket polgári peres útra utasította. 

3. A gyanusított súlyos testi sértés vétségét követte el a 
Btk. 301. §-a szerint. Hatósági közeg elleni erőszakot csak ha
tósági közeg ellen lehet eJkövetni; magánsz.emély ellen csak 
az 1914:XL. t.-c. 9. §-a esetében, amikor t. i. a magánszemély 
llatósági közeg támogatására, védelmére kelt, vagy van ren
delve. 

Testi sértésnél a tettes nem a szándékrért, hanem az ered
ményért felel; ezt a szabályt nemcsak a hátrányára (amikor 
a szándékán túlmenő eredményb okozott), hanem a javára is 
alkalmazni kell, feltéve, hogy súlyosabb büncselekmény kí
sérlete meg nem áJllapítható. Itt hatósági közeg elleni erőszak 
kísérletét nem lehet megállapítarti, de a gyanusítottnak err6 
irányuló szándékát a bíróság súlyosbító körülményként fogja 
mérlegelni. 

Leghelyesebben feleltek mindhárom kérdésre a követke7iők: 
Abafalvi Imre nt. thtts., Abádszalók; Balaton József 

thtts., Békéscsaba; Balogh János I. thtts., Balatonföldvár; 
Bánföldi György cső., P'üspökladány; Balconyi Imre tőrm., 
Miskolc; Báti József prb. cső., Királyháza; Béni József őrm., 
Hajdudorog; Boda István őrm., Kolozsvár; B6di Sándor cső., 
Érsekújvár; Bokács JÓ7isef cső., Oros; Bolla Mihály tőrm., 
Lillafüred; Borda Imre őrm., Ungvár; Borda István cső., 
Meggyesfrulva; Borbély Antal őrm., Szombathely; Boros 
Lajos II. őrm., Szombathely; Buzás József cső., Egyek; Császi 
Lajos cső., Nagyszénás; . Cser Károly cső., Karád; Csetneki 
Antal cső., Jóka; Csikesz István tbtts. Budapest; Domb6vári 
(Dzsuró) József prb. cső., Kassa; Dömötör Lajos őrm., Ka
polcs; E. Dürg{) János őrm., Királyháza; Egedi Mihály őrm., 
Bükkszentkereszt; Egri Sándor II. tőrm. , Dunapentele; Ga
lambos József őrm., Pelsőc; Fias József őrm., Szarvas; Fü
leki József nt. alhdgy., Kaposvár; Hatvani István cső., 
Huszt; Héjjas János nt. tőrm., Csanádapáca; Illés Mihály I. 
tőrm., Ilosva; Jeles Ferenc thtts., Pincehely; Juhász Gábor 
cső., Budapest; Juhász József nt. törm., Medgyesegyháza; Ka
mcs László őrm. Tiszalök; Kávai P0ter tőrm., Deszk; Kiss 
János III. cső., 'Keszthely; Kiss Pál cső., Nagysalló; Kecs
kés János őrm., Ricse; Kisfügedi János thtts., Berettyó
széplak; [(06s Sándor prb. cső., Nagyrákóc; Kovács Gábor 
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őrm., Egyek; Kukor Vince cső., Meggyesfalva; Lakatos Fe
renc ,thtts., Jánosháza; Lakatos Péter cső., Jóka; Lakó András 
cső., Miskolc; Láncos József, Hajdudorog; Malera Lajos 
cső., Berettyószéplak; Marosi Lajos cső., Gara; Mázsári 
Mihály cső., Méhkerék; Monori Ferenc cső., Bártfalva; Nagy 
Gyfuogy cső., Püspökladány; K. Nagy János őrm., Alsódabas; 
Nagy József IV. őrm., Tasnádszántó; U. Nagy József thtts., 
Hajdudorog; Németh Ferenc ITI. cső., Káloz; Nyirő Lázár 
tőrm., Budapest; Orbán József I. ,thtts., Jánosháza; Pál Imre 
cső., Miskolc; Perlaki Ferenc thtts., Debrecen; Pesti Sándor 
cső., Záhony; Pobori Lőrinc alhdgy., Dombóvár; Polgár Jó
zsef thtts., Pécs; Poór Pál tőrm., Bene; Pongrácz János thtts., 
Székesfehérvár; Simon Gáspár cső., Csorvás; Simon János 
őrm., Királyháza; S06s Lajos prb. cső., Magyarbánhegyes; 
Süveg József thtts., Kerepes; Szabados István cső., Endrőd; 
Szabó József X. thbts., Székesfehérvár; Szabó Mihály I. őrm., 
Léva; Szalay Mihály thtts., Bikszád; Szenczi György cső., 
Tasnádszántó; Szikszó Károly tőrm., Pécs; Szilágyi Lajos 
cső., Kosna; Tápai István thtts., Alpár; Takács Ferenc II. 
csc5., Csorvás; Tóth István I. csc5., Medgyesegyháza; Tóth 
István tőrm., Bátaszék; Tóth Lajos IT. thtts., Nagydobos; 
Tóth Mihály cső., Naszód; Vig Imre tc5rm., Nemesvid; Virág 
András csc5., Debrecen; Végső György thtts., Egercsehi. Egy 
megoldás (Hajdunánás) nem volt aláírva, azért azt nem ve
hettük figyelembe. 

Jutalomtárgyat nyertek· Héjjas János nt. tc5rm. Csa
rrádapáoa, Koós Sándor ,prb. csc5. Nagyrákóc és Tóth Mihály 
cső. Naszód. 

• 
V ersenyfefada t ok. 

I. 

A szemlélő azt kérdi a próbacsendőrt61: "Milyen hosszú 
a puskája'" Felelet: "Éppen elég hosszú, százados úrI" 

Mi lett volna a helyes felelet' 

IT. 

Egyik járc5rvezető egy cipőt vett őrizetbe. A bűnjeljegy
zékbe ezt! így írta: "Egykettedpár félcipc5". 

Mi lett volna a helyes' 

ITI. 

A járőr idegen őrskörletben nyomozott. A szakaszparancs
nok a feljelentés foga1mazványán megkérdezte, aSzut. 496. 
pontjára hivatkozással, hogy miért ment át a járőr más őrs
körletbe. A jv. e;/;t jelentette: " ... mert sem a gyanusított, 
sem a sértett területenkív'üJiséget nem élvez". 

Egész röviden magyarázza meg a területenkívüliség fo
galmát. 

IV. 
Az őrs térkép én rajzoljon bárhol egy 4X4 cm-es négy

zetet. Mondja meg: hány katasztrális hold ez a terület? -
Csak legénységi állományú bajtársaink pályázhatnak. Határ
idő: február 1. 

-Sport 
'el •• erelflaek 
•• akU.lete 

~ J..stv.dH, 
13pest.. V1~ 1Aée-1o.t. 4. 1J.,: 118-194 

BERTALANNE 
keresztény bAtorszal~n 

+s 
Hálók, eb~dl6k, kombiniIt szobák. konyhák, el6szobák kárpitos 
kDlönlegess~gek. F I Z E T é S I K E D V E Z M é N Y E K I 
Budapeal, VII., R6k6czl.fll 82. I. emelet 
Telefon: 22-:51-:51. Ollt.lan árajánlat. Vld~kre aJánlatot kDldök. 

BAANDSTETTEA FEAENC 
lakásberendez6 asztalos 

BPEST, II., MRRGIT·RKP.20. Tel.:3S8·128. O s ke r es z t é n y cég. 
BtU butorok, butorok átalakitását, töme~cikkek 
ás egyéb berendezések szakszerU készítését vállalom. 

... rovatuntkban mult év október 15-e óta a felü
letes fQg~Jm,azásnak és a kifejezések helyteleIlJ ha&
nálatának sok példáját közöltük - okulásuJ. Baj,
társaink levelei tanuskodnak anól, hogy súvesen 
olvasták erht a mosolygással fűsz.erewf;t tanítást. 
Ennelr őszintén örnlünk, hismn a mi szol.gá1at1l!l1lk
ban mosolygással ritkám. találkozunk . 

.A!h október 15-i ~ámunk "VersenyfeJ.adatok" 
rovatában már jeleztük, hogy csak néhány esetet 
kömtünik, mert - keV1és a helyünk. Ezért mai sz.á
munk!ban be lS fej~ük ra Csodabogarak kö!lJ.ését. 
A bekJiildött s még nem közölt Mlyagot eltettük. 
F,elih8.'llZIlláljuk majd abban a könyvben, amelyet 
olvasóinknak ajándékul adni tervezünk. Th a könyv 
gyüjtemény lesz: Csendőrhistóriák, CsodabogJairak, 
a kJatona- és csendől'léleltből vett derűs leírásolk, 
mulattató rajzok leszneK abban ... 

Később még hírt adunk erről. Akin.él van v~y 
lesz CsodabogáT, éppen ezht küldje csak hozzánk 
ezután is. Minél többet kapunk, ez a könyv annál 
értéikesebb lesz, mert sok IILOSOlyt fog fakasztani ... 

Köszöndük olvasóink nagy érdeklődését. Mai 
s7Jámuruklban tehát búcsú.znak a Csodabogarak; em
lékez,zünk azokra - mielőtt a fogalmazványunlmt 
tisztáznánk, vagy - ha egy kicsit mosolyogni 800-

retnénk ... 
• 

Az egyik őrs jelenti: "Megállapítást nyert, hogy 
a pénztárszekrényoo X. Y. is gyakran bejárt .. ." 

• 
Részlet egy feljelenMsből: "X. Y. előadta, hogy 

ő a kerékkötő láncot személyesen ismeri ••• " 
• 

Fiatal baJMrs vásárol a Palladis r. t. üzletében. 
A segéd: "Mit parancsol?," A csendőr: PaIladis úr 
kérek egy jelsípzsinórt!" 

• 
Egy feljelentés fogalmazványából: "Járőr N. N. 

orvvadászr6l megtudta, hogy előző héten egy kapi. 
talista szarvas bikát lőtt". 

• 
- Nagy pr6bacsendőrl Mi a pontlövés?' 
- Pontlövés az, mikor a katona pont odalő, ahol 

az ellenség van ... 

A 8zerkesziéeért és Kiadásárt feleMs: 

Besenyéif BEOTHY KÁLMÁN imagy. 
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